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தென்றல் பேசுகிறது
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இன்றைக்கு அமெரிக்காவில் வேலை தேடுவோரின் எண்ணிக்கை 6 மில்லியன், வேலை வாய்ப்புகள் 7.4 மில்லியன் என்கிறது ஒரு செய்திக் குறிப்பு. மேலோட்டமாகப் பார்த்தால் இது நல்லதுபோலத் தெரியும். உண்மை என்ன? இந்த வாய்ப்புகள் உயர்கல்வி கற்றோர் நிலையில் இல்லை. நீலக்காலர் வேலை என்று சொல்லப்படும் ஓட்டல்/தொழிற்சாலைப் பணியாளர், இன்னும் பிற உடலுழைக்கும் தொழிலாளருக்கான இடங்களே காலியாக உள்ளன இந்த நிலை வரக் காரணம்? இன்றைய அதிபரின் குடிவரவுக் கொள்கை!

 
ஒருவர் தன் மகனோடு இந்தியாவுக்குச் சென்றார். அவர்களால் அமெரிக்காவுக்குத் திரும்ப அனுமதிக்கப்படவில்லை. அவரது மனைவியும் மற்றொரு குழந்தையும் இப்போது அமெரிக்காவில் தவிக்கிறார்கள். இது ஒரேயொரு உதாரணம்தான். இப்படி எத்தனையோ இந்தியர்கள், ஃபிலிப்பைன்ஸ் நாட்டவர், மெக்ஸிகோக்காரர்கள், இன்னும் பலர். இந்த முரணான குடிவரவுக் கொள்கையினால் எண்ணற்றவர் பாதிக்கப்பட்டுள்ளனர். இப்படியே போனால், முதலில் பார்த்தபடி, நாட்டின் அடிப்படைத் தொழில் வளர்ச்சியையே உறைய வைக்கும் அளவுக்குத் தொழிலாளர் தட்டுப்பாடு ஏற்படும். அப்போது ‘Make America Great Again' என்பது வெற்றுக் கூப்பாடாகுமே அல்லாது எந்த வகையிலும் அமெரிக்காவை முன்னிருந்த உன்னத நிலைக்குக் கொண்டுசெல்லாது. அதற்கு ஒரே வழி முன்போல சட்டபூர்வமாக வந்தோரை இரு கை நீட்டி வரவேற்று, அவர்களும் இந்நாடும் வளர்வதற்கான வாய்ப்புகளை அதிகரிப்பதுதான்.
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இந்திய வரலாற்றில் ஆகஸ்ட் 5, 2019 பொன்னெழுத்துக்களில் பொறிக்க வேண்டிய திருநாள். நமது நாட்டுக்குள்ளேயே நம்மவரை அன்னியராக்கி, அன்னியரின் வெறிச்செயலுக்கு ஏற்ற களமாக ஓர் பகுதியை முடக்கி வைத்திருந்த இமாலயத் தவறு திருத்தப்பட்ட நாள். போதாக்குறைக்கு வாழற்கரிய உறைகுளிர்ப் பகுதியில் வாழும் லடாக் மக்களை 72 ஆண்டுக் காலமாக அசட்டை செய்துவந்த மிகப்பெரும் தவறும் திருத்தப்பட்டுள்ளது. இனி காஷ்மீர் இளைஞர்களின் ஒரே தொழில் பாகிஸ்தானியர் எறியும் ரொட்டித் துண்டுகளுக்காக இந்தியப் படைகள்மீது கல்லெறிவதுதான் என்பது மாறும். அவர்களும் கல்வி, தொழில், மேம்பட்ட வருமானம் மற்றும் வசதிகள் ஆகியவற்றை அனுபவிப்பதன் மூலம், நாமும் இந்தியர்கள் என்ற பெருமிதத்தோடு வாழவும் வாய்ப்புகள் ஏற்படும். நம் நாட்டின் ஒரு பகுதியை நாம் சரிவர நிர்வகிக்க எந்த இருதரப்புப் பேச்சு வார்த்தையும், மூன்றாம் நாட்டின் தலையீடும் தேவையில்லை என்பதை நரேந்திர மோதி அரசு உலகுக்குத் தெளிவுபடுத்தியுள்ளது. ஆக்கிரமிப்பையே தொழிலாகக் கொண்ட சீனாவைத் தவிர, உலக நாடுகள் அனைத்தும் இந்தச் சீரிய செயல்பாட்டை ஏற்றுக் கொண்டுள்ளமையும் மகிழ்ச்சி தருவதாக உள்ளது.
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’இலக்கியவேல்’ சிற்றிதழின் ஆசிரியர் கவிஞர் சந்தர் சுப்ரமணியன் அவர்களின் நேர்காணல், மேற்கத்திய இசைவகையான ஆபராவில் (Opera) தடம் பதித்துவரும் இளநங்கை ராஜி வெங்கட், சேலம் மாடர்ன் தியேட்டர்ஸ் சுந்தரம் ஆகியோர் குறித்த கட்டுரை என்று படிக்கவும் அசைபோடவும் ஏராளமான அம்சங்களுடன் வருகிறது இந்த இதழ்.

 
வாசகர்களுக்குப் பிள்ளையார் சதுர்த்தி, ஓணம், முஹர்ரம் மற்றும் உழைப்பாளர் நாள் வாழ்த்துக்கள். 
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முதன்முதலில் ஆங்கிலத்தில் சிறுகதை எழுதிய தமிழ் எழுத்தாளர், முதன்முதலில் ஆங்கிலத்தில் இருந்து தமிழுக்குச் சிறுகதைகளை மொழிபெயர்த்தவர், தமிழில் முதன்முதலில் துப்பறியும் நாவலை எழுதியவர், குடும்ப நகைச்சுவை எழுத்தின் முன்னோடி எனப் பல்வேறு சிறப்புக்களைப் பெற்றவர் S.M. நடேச சாஸ்திரி என்னும் சங்கேந்தி மகாலிங்கம் நடேச சாஸ்திரி. இவர் 1859ல் திருச்சி மணக்கால் அருகே உள்ள சங்கேந்தி கிராமத்தில் மகாலிங்க ஐயர் - அகிலாண்டேஸ்வரி தம்பதியினருக்கு மகவாகப் பிறந்தார். துவக்கக் கல்வியை உள்ளூரிலும் லால்குடியிலும் பயின்றவர், கும்பகோணத்தில் உயர்பள்ளிக் கல்வியை முடித்தார். சென்னைப் பல்கலையில் இளங்கலைப் படிப்பை நிறைவுசெய்தார். 1881ல் இவருக்கு இந்திய அரசின் தொல்லியல் துறையில் வேலை கிடைத்தது. பிரிட்டிஷ் அதிகாரி ராபர்ட் சிவெலின் கீழ் பணி புரியத் துவங்கினார். சாஸ்திரி தமிழ், ஆங்கிலம், தெலுங்கு, மலையாளம், கன்னடம், சம்ஸ்கிருதம், உருது என 18 மொழிகளில் தேர்ச்சி பெற்றிருந்தார். இவரது அறிவுத் திறன் கண்டு வியந்த ராபர்ட் சிவெல் இவருக்கு ‘பண்டிட்’ என்ற பட்டத்தை வழங்கிச் சிறப்பித்தார். அதுமுதல் ‘பண்டிட் நடேச சாஸ்திரி’ என்றே இவர் அழைக்கப்பட்டார்.
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சில வருடங்கள் சென்னையில் பணியாற்றிய பின் மைசூர் அரசின் சிற்பக்கலைத் துறைப் பொறுப்பு அதிகாரியாக இடமாற்றப்பட்டார். அங்கு சில ஆண்டுகள் பணியாற்றினார். பன்மொழிப் புலமையோடு, சிற்பம் மற்றும் கலைத்துறையில் பணியாற்றியதால் வரலாற்றின் மீதும் சாஸ்திரியாருக்கு மிகுந்த ஆர்வம். கல்வெட்டுக்கள் பற்றிய நுணுக்கமான விவரங்களைச் சேகரித்து வந்தார். ஓய்வு நேரத்தில் அவற்றைத் தொகுக்கும் பணியில் ஈடுபட்டார். சிறு வயதிலிருந்தே தந்தை, தாய் மற்றும் சித்தியிடம் கதை கேட்டு வளர்ந்தவராதலால் நாட்டுப்புறக் கதைகளின் மீதும் இவருக்கு ஆர்வம். அதன் காரணமாக, தான் சென்றவிடங்களில் புழக்கத்தில் இருந்த வாய்மொழி இலக்கியங்களை எழுத்தில் பதிய ஆரம்பித்தார். மைசூரிலிருந்து தமிழகத்திற்கு மீண்டும் வந்து பணியாற்றும் வாய்ப்பு ஏற்பட்டது. சிறைத்துறை, பதிவுத்துறை போன்ற துறைகளில் பணியாற்றினார். இவரது நேர்மை, உறுதி, இரக்க குணம், உதவும் மனப்பான்மை போன்றவற்றாலும், லண்டன் கலாசாலை (ராயல் சொசைட்டி) உறுப்பினராக இருந்ததாலும், ஐரோப்பிய அதிகாரிகள் இவரை மிகவும் மதித்துப் போற்றினர். தமிழ்நாட்டின் பல பகுதிகளிலும் பணியாற்றிய நடேச சாஸ்திரி, ஓய்வு நேரத்தில் தான் சேகரித்தவற்றை எழுத்தாக்கும் முயற்சியில் ஈடுபட்டார். அதற்கு ஆங்கிலேய அதிகாரிகளாக இவரது நண்பர்கள் உறுதுணையாக இருந்தனர். முதன் முதலில் ஆங்கிலத்திலேயே இவர் தனது படைப்புகளை வெளியிட ஆரம்பித்தார். 
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தென்னாட்டில் வழங்கி வந்த கதைகளைத் தொகுத்து, 1884ல், ‘Folklore in South India' என்ற நூலை வெளியிட்டார். அதுவே முதல் நூல். அடுத்து தமிழகத்தில் மிகவும் பிரபலமான ’மதனகாமராஜன் கதை’யை, ’The Dravidian Nights Entertainments’ என்ற தலைப்பில் 1886ல் வெளியிட்டார். புகழ்பெற்ற நாட்டுப்புறக் கதைகளைத் தொகுத்து ’Tales of the sun’ என்ற தலைப்பில் 1890ல் வெளியிட்டார். இவரது முதல் தமிழ் நூல் ’தானவன் என்ற போலிஸ் நிபுணன் கண்டுபிடித்த அற்புத குற்றங்கள்’. 1892ல் வெளியான இந்நூல்தான் தமிழில் வெளியான முதல் துப்பறியும் நாவல். காவல்துறை அதிகாரியும், சாஸ்திரியின் நண்பருமான A. Porteous, I.G “தமிழில் துப்பறியும் நாவல்களே இல்லையே! நீங்கள் எழுதுங்களேன்” என்று வலியுறுத்தியதால் Dick Donovan ஆங்கிலத்தில் எழுதிய நாவல்களை முன்மாதிரியாகக் கொண்டு முழுக்க முழுக்கத் தமிழ்க் களத்தில் அந்த நாவலை எழுதினார் நடேச சாஸ்திரி. Donovan என்பதையே கதையின் நாயகனுக்குப் பொருந்தும்படி தானவன் என்ற பெயராகச் சூட்டியிருந்தார். காலவரிசைப்படிப் பார்த்தால் ‘பிரதாப முதலியார் சரித்திரம்’ (1879) நாவலுக்குப் பிறகு தமிழில் வெளியான இரண்டாவது நாவல் என்று தானவனைச் சொல்லலாம். தமிழின் இரண்டாவது நாவலாகக் கருதப்படும் ‘கமலாம்பாள் சரித்திரம்’ விவேகசிந்தாமணியில் 1893ல் தொடராக வெளியாக ஆரம்பித்து, 1896ல் தான் புத்தகமாக வெளிவந்தது. ஆனால், தானவனோ 1892லேயே வெளிவந்துவிட்டது. இருந்தபோதிலும் அது தழுவல் முயற்சி என்பதால் பிற்காலத்தில் இலக்கிய ஆய்வாளர்களால் புறந்தள்ளப்பட்டது. 
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ஐந்து குறுங்கதைகளின் தொகுப்பு தான் தானவன். நாட்டின் வெவ்வேறு இடங்களில் திருட்டு, கொள்ளை முதலிய குற்றச் செயல்கள் நடக்கின்றன. உண்மைக் குற்றவாளிகளை யாராலும் கண்டறிய முடியாதபோது, தானவன் ஆண்டிப் பண்டாரம் முதற்கொண்டு வியாபாரிவரை பல்வேறு மாறுவேஷங்கள் பூண்டு இறுதியில் ஒவ்வொன்றிலும் உண்மைக் குற்றவாளியைக் கண்டறிந்து தண்டனை வாங்கிக் கொடுக்கிறான். மிகவும் விறுவிறுப்பாக இந்த நாவலை எழுதியிருக்கிறார் நடேச சாஸ்திரி. இவரது அடுத்த நாவல் ‘தீனதயாளு’. 1900ல் வெளியானது. தொடர்ந்து 1902ல் ‘திக்கற்ற இரு குழந்தைகள்’ வெளிவந்தது. 1903ல் ‘மதிகெட்ட மனைவி’. தொடர்ந்து ’கோமளம் குமரியானது’ வெளியானது. அதே காலகட்டத்தில் வடமொழியிலிருந்து வால்மீகி ராமாயாணம், காளிதாசரின் குமார சம்பவம் உள்ளிட்ட பல இலக்கியங்களைத் தமிழில் மொழிபெயர்த்து வெளியிட்டார். ஆங்கிலத்திலும் நூல்களை வெளியிட்ட வண்ணம் இருந்தார். ‘Hindu Feasts, Fasts and Ceremonies’ (1903) என்ற நூல் இந்தியாவின் மக்கள் வாழ்க்கையையும், நம்பிக்கைகளையும் அதன் பண்டிகைகள் போன்றவற்றின் சிறப்பையும் ஐரோப்பியருக்கு அறிமுகப்படுத்த எழுதப்பட்டதாகும். இவரது நூல்களுக்கு நல்ல வரவேற்புக் கிடைத்ததால் ’விவேகபோதினி’ போன்ற இதழ்களில் கட்டுரைகள்,  [image: ezuth4]

மொழிபெயர்ப்புக் கட்டுரைகளை எழுத ஆரம்பித்தார்.


 
இவரது முக்கியமான நூல்களுள் ஒன்று ’தலையணை மந்திரோபதேசம்’ 1901ல் வெளியான இந்த நூலே தமிழில் வெளியான ’குடும்ப நகைச்சுவை’ என்ற வகைமைக்கு முன்னோடி நூலாகும். தமிழில் இவ்வகை நகைச்சுவை எழுத்தின் முன்னோடி நடேச சாஸ்திரிதான். இந்தப் பாணியே பின்னர் கல்கி, எஸ்.வி.வி., தேவன், நாடோடி, துமிலன், சாவி எனப் பலரால் பின்பற்றப்பட்டது. விமர்சகர்களால் ‘நாவல்’ என்று மதிப்பிட்டாலும் உண்மையில் ராம பிரஸாத் - அம்மணி பாய் என்ற இருவருக்கிடையே எழும் ஊடல்தான் சிறு சிறு சம்பவங்களாக, சிறுகதைப் பாணியில் ஒவ்வொரு அத்தியாயத்திலும் இடம் பெற்றிருக்கிறது. அந்த வகையில் இதனைச் சிறுசிறு சம்பவங்களின், கதைகளின் தொகுப்பு என்றும் சொல்லலாம். நூலின் முன்னுரையில் சாஸ்திரி தாம் இதனை இருட்டில் ஒளிந்திருந்து ஒட்டுக்கேட்டு எழுதியிருப்பதாக நகைச்சுவையுடன் குறிப்பிட்டிருக்கிறார். மிகுந்த வரவேற்பைப் பெற்ற இந்த நூல், அக்காலத்திலேயே ஐந்து பதிப்புகளுக்கு மேல் வெளியாகியிருக்கிறது.

 
ஹிந்துஸ்தானிக் கவிஞர் மீர் அம்மான் உருது மொழியில் இயற்றிய நூலை, ’வஸந்தோத்யானம் அல்லது நான்கு பக்கிரிகளின் கதை’ என்ற பெயரில் தமிழில் மொழியாக்கம் செய்திருக்கிறார். ’தக்காணத்துப் பூர்வ காலக் கதைகள்’, ’தக்காணத்து மத்யகாலக் கதைகள்’, ’மாமி கொலுவிருக்கை’, ’தூக்குத் தூக்கி’, ’ரகு வம்சம்’, ’ஹர்ஷ சரித விமர்சனம்’, ’தெனாலிராமன் கதைகள்’ என்று பல படைப்புகளைத் தந்திருக்கிறார்.
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மிகுந்த கடவுள் பக்தி கொண்டவர் நடேச சாஸ்திரி. திருவல்லிக்கேணி பார்த்தசாரதி ஆலயத் திருவிழா திருவிழாவில் கலந்து கொள்வதற்காகச் சென்றிருந்தார். சுவாமி வீதி உலாவின் போடப்பட்ட அதிர்வேட்டுச் சத்தத்தால் மிரண்ட குதிரை ஒன்று தறிகெட்டு ஓடியது. ஓரமாக நின்று கொண்டிருந்த நாடேச சாஸ்திரிகள் மீது வேகமாக வந்து மோதியது. சாஸ்திரிகள் கீழே விழுந்தார். கல் ஒன்றில் தலை அடிபட்டு மயக்கமுற்றார். மருத்துவமனையில் சிகிச்சை அளித்தும் பலனின்றி ஏப்ரல் 12,1906 அன்று காலமானார். அப்போது அவருக்கு வயது 46 தான்.

 
சிறுகதை, நாவல், கட்டுரை, மொழிபெயர்ப்பு என்று எல்லா தளங்களிலும் முன்னோடியாக வாழ்ந்த அவரது வாழ்வு 1906ல் முற்றுப்பெற்றது. என்றாலும் அவரது மறைவிற்குப் பின்னும் அவரது கட்டுரைகள் ‘விவேக போதினி’ இதழில் தொடர்ந்து வெளியாகின. நூல்கள் பலவும் தொடர்ந்து அச்சிடப்பட்டன. இன்றைக்கும் அவரது நூல்கள் (ஆங்கிலத்தில்) அச்சில் கிடைக்கின்றன என்பதே அவரது முன்னோடி முயற்சிகளுக்குக் கிடைத்திருக்கும் முக்கிய அங்கீகாரமாகும்.
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முதலாவது மந்திரோபதேசம் - “ராமபிரஸாத் சந்தைக்குப் போய் சாமான்கள் வாங்கிவந்தது”

 
“நீங்கள் என்றைக்காவது ஒருநாள் சரியாய் சாமான்கள் வாங்கி வந்ததுண்டா? குப்பையும் கூளமுமாய் எல்லாச் சாமான்களையும் வாங்கி வந்தால் நஷ்டம் யாருக்கு? கடைக்காரன் எது கொடுக்கிறானோ அதை வாயைத் திறவாமல் வாங்கி வந்து விடுகிறீர்கள்! கடுகு பாதி மண்! ஆறு தடவை புடைத்தேன். இன்னும் மண் போகவில்லை. புளி கன்னங்கரேல் என்று அடையாயிருக்கிறது. உங்களுக்கு என்று ஒன்பது வருஷப் புளியை அந்தப் பாழாய்ப் போவான் எப்படிக் காப்பாற்றி வைத்திருக்கிறானோ! அவன் வாங்கின காசு கரியாய் மாறாதா? பருப்பு பார்த்து வாங்கினீர்களே! அதற்கு அடித்துக்கொள்ள இரண்டு கைகளும் போதாது. பூ என்று ஊதினால் பறக்கும் இலைப்பருப்பைக் கொடுத்து ஏய்த்துவிட்டான். குண்டுப்பருப்பு ஒரு கடையிலும் கிடைக்காமற் போயிற்றா? திருப்பத்தூர் குண்டுப் பருப்பு சிரிப்பாய் சிரிக்கிறது. உங்களுக்குமட்டும் எங்கிருந்து இலைப்பருப்பு கிட்டிற்றோ தெரியவில்லை? போகும்போதே எண்ணெய் ஒரு கடைக்கு ரெண்டு கடையாக பார்த்து வாங்குங்கள் என்று படித்துப்படித்துச் சொல்லியிருந்தேன்! காறல் எண்ணெயை ஒரு குடம் வாங்கிக் கொண்டு வந்து நிற்கின்றீர்கள். அதை யார் தொடப் போகிறார்கள்? உடனே அந்தக் குடத்தைக் கடையில் கொண்டுபோய் போட்டுவிட்டு வந்து மறுகாரியம் பாருங்கள். நெய் பிணநாற்றம் வீசுகிறது. இதற்கு விலை படிக்கு ஒரு ரூபா கொட்டிக் கொடுத்தீர்கள். குழந்தைகள் இந்த நெய்யை விரலால் தொடமாட்டா. இப்பொழுதே திருப்பி விடுங்கள். இந்த நெய்யை கலத்தில் போட்டுக் கொள்ளுவதைவிட வெறும் அன்னம் புசிக்கலாமே! அந்தப் பழம்புளியைக் கொஞ்சம் கரைத்து ஒரு குழம்பிட்டு இந்த நெய்யையும் குத்திக் கொண்டால் நீங்கள் கொண்டு வந்திருக்கும் இலைப்பருப்பு வாசனை கம் என்று ஊரைத் தூக்கும்! உங்களை எப்படித்தான் உங்கள் தாயார் பெற்றாளோ! வெல்லம் ஆய் விட்டது என்று நான் சொன்னால் உடனே ஒரு மனு வெல்லம் வாங்கிவிட வேண்டுமா? ‘தெருப்புழுதி கைநிரம்ப’ என்பது நீங்கள் வாங்குகின்ற சாமானுக்காகத்தான் வழக்கத்தில் வந்ததோ! சளிப்பு ஒரு நாழிகை வழி தூரம் அடிக்கிறதே. உங்கள் மூக்குக்குத் தெரியவில்லையா? ஒவ்வொரு நாளைக்கும் ஒரு அணா மூக்குப்பொடி போட்டுக் கொண்டால் உமக்கு வாசனை எப்படித் தெரியும்? இவைகளெல்லாம் போகட்டும். நல்ல அரிசியிருந்தாலல்லவா ஒரு அன்னமாவது சித்தப்படுத்தி, விளவின மோரையாவது விட்டுக்கொண்டு சாப்பிடலாம். புழுத்து வண்டுகள் ஊரும் அரிசியை வாங்கி வந்தீர்களே!”

 
“நாளை நீ போய் நல்ல சரக்குகள் பிடித்துவா. என்னை வீணாய் நிந்திக்காதே. எதை வாங்கி வந்தாலும் நீ குற்றஞ் சொல்லுகிறாய்”

 
“நான் சந்தைக்குப் போகிறேன், நீங்கள் சட்டி விளக்குங்கள்; இதுதான் நியாயம்! இந்தப் பேச்சு உங்களுக்குத்தான் அழகாயிருக்கிறது. நீங்கள் எதைக்கொண்டு வந்தாலும் வாய் திறவாமல் ஒப்புக்கொண்டால் நான் நல்லவள். ஒரு பெண்சாதி என்று இருந்தால் புருஷனைப் பார்த்து இப்படிப் பணத்தையும் பாழாக்கி உபயோகமற்ற சாமான்களை வாங்கி வரலாமா என்று கேட்க மாட்டாளா? அது பிசகா? ஏன் நான் ஒரு பேச்சு சொன்னால் வாயில் பொத்து, பொத்து என்று போடுகிறீர்கள்? எக்கேடு கெடட்டும், நமக்கென்ன என்றிருக்க எனக்கு மனம் வரவில்லையே! எனது பாழும் புத்தியை செருப்பாலடிக்க வேண்டும். நல்லது, ஒன்றுக்கும் உதவாத உழுந்து ஒரு மூட்டை கொண்டு வந்தீர்களே! உடைத்துப் பார்த்தால் வறுத்த உழுந்து போலிருக்கிறதே! தோசைக்கரைத்தால் விழுது காணுமா! அப்பளம் செய்தால் வெளுப்பாயிருக்குமா! அந்த மூட்டை உழுந்து அவ்வளவையும் அப்பளமிட்டு உமக்கே கொட்டுகிறேன். நீர்தான் தின்ன வேண்டும்”
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“‘அப்படியே செய்’ என்று வெகு சுலபமாய்ச் சொல்லிவிடுகின்றீர்கள். கண்ணுக்கும் பார்க்க அழகாய் இருந்தால் அல்லவா ஒரு காரியம் செய்யத் தோன்றும். அந்த உழுந்தால் அப்பளமிட்டால் ஓடு போலவே இருக்கும். என் வயிற்று எரிச்சல் தீர நாளை அந்த மூட்டையை மணிகர்ணிகையில் கொட்டி விடுகின்றேன். நல்லது. பாக்கு வாங்கி வந்தீர்களே யார் போட்டுக்கொள்கிறது என்று வாங்கி வந்தீர்கள்? ஒரு பாக்கு மாதிரிக்காக வாயில் போட்டேன். உச்சந்தலை முதல் உள்ளங்கால் வரையில் கசக்கின்றது. கிராம்பு கலந்த பாக்கு உயர்ந்த பாக்காய் இன்றைக்கு எல்லோரும் போட்டுக் கொள்கிறார்கள். கேடு கெட்டவள் நமது மனைவி என்று தொத்தல் துவர்ப்பாக்கை வாங்கி வந்து வீசி எறிந்தீர்கள். இன்று வெள்ளிக்கிழமை. ஒருவராவது பாக்கு, வெற்றிலை புசிக்காமல் படுக்கார்கள். இது நியாயமா? இதை நான் கேட்கப் போனால் பொல்லாதவள்!”




 
“நான் சொல்லவில்லையே!” 

 
“நீங்கள் சொல்லாவிட்டால் என்ன! நானே சொல்லிக் கொள்ளுகிறேன். நீ போய் சாமான்கள் வாங்கி வா என்றால் போதாதா?”

 
“திருப்பித் திருப்பிச் சொல்வதில் என்ன பயன். தூக்கம் அதிகமாக வருகின்றது. பேச்சை நிறுத்தேன்.”

 
“உள்ளதைச் சொன்னால் உடம்பு எரியும் என்பார்கள். நானும் உள்ளதைச் சொன்னால் பொல்லாதவள்தான். என்ன! வாய் திறக்கவில்லை! தூங்கி விட்டீர்களா?”

 
அம்மணி அப்பொழுது சொன்ன சொல் ஒன்றுதான் உண்மையாயிற்று. ஏனெனில், இவள் இப்படித்தான் பேசிக்கொண்டே இருப்பாள் என்று ராமபிரஸாத் தூங்கிப் போய்விட்டான். மற்ற விஷயங்களைக் குறித்து மறுநாள் பேச நிச்சயித்து அம்மணியும் கண்ணயர்ந்தாள்.
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  சினிமா சினிமா 


 
 

 

 
 
 
 
 


 
 


 
லாபம்
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விஜய்சேதுபதி நாயகனாக நடிக்கும் படம் இது. நாயகியாக ஸ்ருதிஹாசன் நடிக்கிறார். முக்கிய வேடங்களில் ஜெகபதிபாபு, கலையரசன் நடிக்கின்றனர். அதிரடி ஆக்‌ஷன் படமாக உருவாகி வரும் இத்திரைப்படத்தை எழுதி இயக்குகிறார் எஸ்.பி. ஜனநாதன். ‘புறம்போக்கு’ படத்திற்குப் பிறகு எஸ்.பி. ஜனநாதன் - விஜய் சேதுபதி இரண்டாவது முறையாக இப்படத்தின் மூலம் இணைகின்றனர். இசை: டி.இமான்.




ஆபரேஷன் அரபைமா
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இந்திய இராணுவத்தில் அட்வெஞ்சர் பைலட்டாக பணிபுரிந்த ப்ராஷ் இயக்கும் படம் ஆபரேஷன் அரபைமா. ரகுமான் முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கிறார். உடன் அபிநயா, அரவிந்த் கலாதர், டினி டாம், கௌரி லஷ்மி ஷிஹாத், சாம்சன் டி. வில்சன், மனிஷா உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். வசனத்தை இயக்குநர் ப்ராஷ், அரவிந்த் கலாதர், முருகன் மந்திரம் இணைந்து எழுதியுள்ளனர். பாடல்களை முருகன் மந்திரம் எழுத ராகேஷ் பிரம்மானந்தம் இசையமைத்துள்ளார். “நேர்மையும் துணிச்சலும் கொண்ட ஒரு கடற்படை அதிகாரியின் கதையைக் கருவாகக் கொண்ட சஸ்பென்ஸ் த்ரில்லர் இது.  உண்மைச் சம்பவங்களின் அடிப்படையில், தமிழ், தெலுங்கு இருமொழிகளில் மிகுந்த பொருட்செலவில் நவீன தொழில் நுட்பத்தில் உருவாகிறது” என்கிறார் இயக்குநர்.




ஜடா
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நல்ல கதையம்சமுள்ள படங்களைத் தேர்ந்தெடுத்து நடித்துவரும் நடிகர் கதிர், அடுத்து நாயகனாக நடிக்கும் படம் ஜடா. கால்பந்து விளையாட்டை மையமாகக் கொண்ட இப்படத்தை அறிமுக இயக்குநர் குமரன் கதை, திரைக்கதை அமைத்து இயக்குகிறார். ரோஷினி கதாநாயகி. முக்கிய வேடங்களில் சமுத்திரக்கனி, யோகி பாபு, கார்த்திக் உள்ளிட்டோர் நடித்துள்ளனர். இசை: சாம். சி.எஸ். கால்பந்தாட்ட வீரர் ஒருவர் வாழ்க்கையின் ஆக்‌ஷன் + த்ரில் கலந்த பக்கங்கள்தான் இப்படம் என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




சிவரஞ்சனியும் இன்னும் சில பெண்களும்
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புதுமையான கதை கொண்ட படங்களை இயக்குவதில் புகழ் பெற்ற இயக்குநர் வஸந்த் (எ) வஸந்த் எஸ். சாய், எழுத்தாளர்கள் அசோகமித்திரன், ஆதவன் மற்றும் ஜெயமோகன் ஆகியோரின் சிறுகதைகளை அடிப்படையாகக் கொண்டு மேற்கண்ட படத்தை உருவாக்கியிருக்கிறார். படத்தில் பார்வதி, லட்சுமிப்ரியா சந்திரமௌலி, காளிஸ்வரி ஸ்ரீநிவாசன், கருணாகரன், மாரிமுத்து மாஸ்டர் ஹமரேஷ், நேத்ரா எனப் பலர் நடித்துள்ளனர். மும்பை திரைப்பட விழா, கேரள சர்வதேச திரைப்பட விழா, புனே சர்வதேச திரைப்பட விழா ஆகியவற்றில் பாராட்டுகளைப் பெற்றது. பெங்களூர் திரைப்பட விழாவில் ஆசியாவின் சிறந்த திரைப்படமாக தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டது. கலிஃபோர்னியாவில் சர்வதேசத் திரைப்பட விழா, நியூயார்க் சர்வதேசத் திரைப்பட விழா, அட்லாண்டா மாகாணத் திரைப்பட விழா ஆகியவற்றிலும் பாராட்டப்பட்டது. பின்னணி இசை இல்லை என்பது இப்படத்தின் கூடுதல் சிறப்பு. விரைவில் வெண் திரையில் காணலாம் சிவரஞ்சனியையும் மற்றப் பெண்களையும்.




பெட்ரோமாக்ஸ்
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யோகிபாபு, காளிவெங்கட், முனிஸ்காந்த், சத்யன் இவர்களுடன் தமன்னா நடிக்கும் படம் பெட்ரோமாக்ஸ். பேபி மோனிகா, ஸ்ரீஜா, வெங்கடேஷ் உள்ளிட்ட பலர் முக்கிய கதாபாத்திரங்களில் நடிக்கின்றனர். ‘அதே கண்கள்’ என்ற வெற்றிப் படத்தைத் தந்த இயக்குநர் ரோஹின் வெங்கடேசன் இப்படத்தின் கதை எழுதி இயக்குகிறார். வசனம்: ஜி.ஆர். கோபிநாத். ‘அனந்தோ பிரம்மா’ என்ற தெலுங்குப் படத்தின் தமிழ் ரீமேக் இந்தப்படம். இசை: ஜிப்ரான். ஹாரர் + நகைச்சுவை கலந்த திகில் படம் இது என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




சர்பத்
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கதிர் நாயகனாக நடிக்கும் படம் இது. நாயகியாக ரகசியா அறிமுகமாகிறார். முக்கிய பாத்திரங்களில் சூரி, விவேக் பிரசன்னா, சித்தார்த் விபின், மாரிமுத்து உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். சூப்பர் சிங்கர் டைட்டில் வின்னர் அஜீஷ் இசையமைக்கிறார். பிரபாகரன் இயக்குகிறார். நகைச்சுவைக்கும், குடும்ப சென்டிமென்டிற்கும் முக்கியத்துவம் கொடுத்து உருவாகி வருகிறது இப்படம்.




தண்ணி வண்டி
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இயக்குநரும் நடிகருமான தம்பி ராமையாவின் மகன் உமாபதி ராமையா நாயகனாக நடிக்கும் படம் இது. சம்ஸ்கிருதி கதாநாயகி. உடன் தேவதர்ஷினி, பாலசரவணன், வித்யுலேகா, மனோஜ் குமார், பாவா லட்சுமணன், 'காதல்' சுகுமார், 'ஆடுகளம்' நரேன், கிருஷ்ணமூர்த்தி, மதுரை முத்து, ‘பிச்சைக்காரன்’ மூர்த்தி என ஒரு பெரிய நடிகர் பட்டாளமே நடிக்கிறது. மோசஸ் இசையமைக்கிறார். படத்தின் கதை எழுதி இயக்குநராக அறிமுகமாகிறார் மாணிக்க வித்யா. இவர், இயக்குநர்கள் ராசு மதுரவன், மனோஜ் குமார் மற்றும் தருண் கோபியின் உதவியாளராகப் பணியாற்றியவர். அப்பாவான தம்பி ராமையாவே படத்திலும் நாயகன் உமாபதிக்கு அப்பாவாக நடிக்கிறாராமே!




குலசேகரபட்டினம்
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மேற்கண்ட தலைப்பில் உருவாகி வரும் படத்தில் புதுமுகம் ஜேம்ஸ் கதாநாயகனாக நடிக்கிறார். நாயகியாக புதுமுகம் ஸ்ரீதேவி அறிமுகமாகிறார். உடன் உமா, பிரியா, மதுபாலா, ஜெயக்குமார், பூபதி போன்ற புதுமுகக் கலைஞர்கள் அறிமுகமாகின்றனர். பல முன்னணி இயக்குநர்களிடம் உதவி இயக்குநராகப் பணியாற்றிய ஆள்வான் இப்படத்தின் கதையை எழுதி, இயக்குகிறார். வில்லனும் அவரே. “தஞ்சை செல்வா, பிரவீன், சங்கர் என்ற மூன்று இசையமைப்பாளர்கள் இணைந்து இசையமைப்பது இப்படத்தின் சிறப்புகளுள் ஒன்று” என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.
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தேவையான பொருட்கள்

பூசணிக்காய் - ஒரு கீற்று

அரிசி மாவு - 1 கிண்ணம்

கோதுமை மாவு - 1/4 கிண்ணம்

வெல்லம் - 1-1/2 கிண்ணம்

தேங்காய்த் துருவல் - 1 கிண்ணம்

ஏலக்காய் தூள் - 1 தேக்கரண்டி

நெய் - 2 தேக்கரண்டி

எண்ணெய் - பொரிப்பதற்கு














செய்முறை




 பூசணியை கொப்பரைத் துருவியில் துருவி வாணலியில் நெய் விட்டு நன்றாக வதக்கிக் கொண்டு, தேங்காய்த் துருவலை மிக்ஸியில் அரைத்து அரிசி மாவு, கோதுமை மாவு, ஏலக்காய்ப் பொடி தூவி, பூசணி, தேங்காய் எல்லாம் போடவும். வெல்லத்தைச் சிறிது தண்ணீர் விட்டுக் கரைத்து, மாவில் ஊற்றி தோசை மாவு பதத்திற்குக் கரைக்கவும். எண்ணெயில் சிறிது நெய் விட்டு அடுப்பில் வைக்கவும். கரண்டியால் மாவை எடுத்து ஊற்றி அடுப்பை நிதானமாய் வைத்து சிறுசிறு அப்பங்கள் செய்து பொன்னிறமாய்ப் பொரித்து எடுக்கவும் மிகவும் சுவையான அப்பம் இது.
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பூசணி கார அப்பம்
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தேவையான பொருட்கள்


 பூசணிக் கீற்று - 1

தேங்காய் (துருவியது) - 1 கிண்ணம்

அரிசி மாவு - 1 கிண்ணம்

கோதுமை மாவு - 1/2 கிண்ணம்

பச்சைமிளகாய் - 3

இஞ்சி - ஒரு சிறு துண்டு

கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு

கொத்துமல்லி - சிறிதளவு

பெருங்காயம் - சிறிதளவு

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

எண்ணெய் - பொரிப்பதற்கு

தயிர் - 1 மேசைக்கரண்டி



 







 செய்முறை




பூசணிக்காயைத் துருவி, எண்ணெய் விட்டு வதக்கி எடுக்கவும். மிளகாய், இஞ்சி, தேங்காயை மிக்ஸியில் விழுதாக அரைத்துக் கொள்ளவும். இதை அரிசி, கோதுமை மாவுடன் போட்டு, பெருங்காயம், உப்பு, தயிர் சேர்த்து, கொஞ்சம் தண்ணீர் விட்டு, தோசை மாவு பதத்திற்குக் கரைக்கவும். அத்துடன் கறிவேப்பிலை, கொத்துமல்லி பொடியாக நறுக்கிப் போட்டு அடுப்பில் எண்ணெயைக் காயவைத்து கரண்டியால் மொண்டு சிறு சிறு அப்பங்களாக ஊற்றிப் பொன்னிறமாகப் பொரித்தெடுக்கவும். மொறுமொறுவென்று தின்றுகொண்டே இருக்கலாம், அத்தனை ருசி!
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கவிஞர், கட்டுரையாளர், எழுத்தாளர், இதழாளர் எனப் பல திறக்குகளில் செயல்பட்டு வருபவர் சந்தர் சுப்ரமணியன். ‘இலக்கிய வேல்’ இதழின் ஆசிரியர். 'நினைவு நாரில் கனவுப் பூக்கள்' இவரது முதல் கவிதை நூல். 'அகத்தின் அகவல்', 'பனித்துளிக்குள் ஒரு பயணம்', 'நெஞ்சே அரனை நினை', 'நெஞ்சின் விளிம்பில்', 'புன்னகைப் பூக்கள்' போன்றவை இவரது பிற கவிதை நூல்கள். 'கண்ணதாசன் கவிநயம்' கண்ணதாசன் பாடல்களைப் பற்றிய திறனாய்வு நூல். ‘பனித்துளிக்குள் ஒரு பயணம்’ நூல், ‘கவிதை உறவு’ அமைப்பின் 2016ம் ஆண்டுக்கான, இரண்டாவது சிறந்த கவிதை நூல் விருதைப் பெற்றது. தனது இலக்கியப் பணிகளுக்காக சங்கரதாஸ் சுவாமிகள் நினைவு மன்றம் வழங்கிய ’இதழியல் செம்மல்’ விருது, தாராபாரதி அறக்கட்டளை,திருவள்ளுவர் இலக்கிய மன்றம் இணைந்து வழங்கிய ’கவிஞாயிறு’ விருது உள்படப் பல்வேறு விருதுகளைப் பெற்றிருக்கிறார். திருக்குறள் வாழ்வியல் நெறிச்சங்கம் நடத்திய கவிதைப்போட்டிகளில் தங்கப் பதக்கத்தையும் வெள்ளிப்பதக்கத்தையும் அடுத்தடுத்த ஆண்டுகளில் பெற்றவர். பொற்றாமரை கலை இலக்கிய இயக்கத்தின் பரிசையும் பெற்றிருக்கிறார். பல மாத/வார இதழ்களில் இவரது படைப்புகள் வெளியாகியுள்ளன. சென்னையில் உள்ள பல்வேறு தமிழ் மன்றங்கள் நடத்தும் கவியரங்குகளில் தலைமை தாங்கியும், பங்கேற்றும் வருகிறார். ஃபேஸ்புக்கில் இவர் பகிரும் கவிதைகள் பலரது மனதைக் கவர்ந்தவை. வாருங்கள், கவிஞரோடு இலக்கியப் பாதையில் நடப்போம்... 
 


கே: இலக்கிய ஆர்வம் ஏற்பட்டது எப்போது, எப்படி? 

சந்தர்: படிக்கும் ஆர்வம் எனக்கு சிறுவயதிலேயே இருந்தது. என்னால் தூக்கமுடியாத பைண்டு செய்த பெரிய புத்தகங்களைத் தலைமாட்டில் வைத்துக்கொண்டு படுத்தவாறு, வலது பக்கமும் இடது பக்கமும் திரும்பிப் படித்தது நினைவில் உள்ளது. அப்பாவும் புத்தகப்பிரியர். வீட்டில் நூற்றுக்கணக்கான நூல்கள் இருக்கும். சிறுவயதில் அத்தனையும் படிக்க முடியாத போதும், வளர, வளர எல்லாம் படிக்க ஆரம்பித்தேன். கல்லூரிக் காலத்தில், தமிழிலக்கியத்தில் பெருத்த ஆர்வம் உண்டாயிற்று. அதுவே எழுதவும் தூண்டியது. கல்லூரி நாட்களில் இலக்கிய நிகழ்ச்சிகளில் கலந்துகொண்டாலும், பணியின் பொருட்டு வட இந்தியா சென்றதால் எழுதுவது முற்றிலுமாக நின்றுவிட்டது. ஆயினும் படிக்கும் பழக்கம் தொடர்ந்தது. மீண்டும் சென்னை திரும்பியபின், இணையத்தில் நுழைந்து, எழுதும் பழக்கத்தைத் தொடர்ந்தேன்.


 
கே: கவிதைகளின் மீது உங்கள் கவனம் சென்றது ஏன்?

 
சந்தர்: ஒரு மொழியின் உச்சம் கவிதைதான். சொல்லவருவதைச் சுருக்கமாகவும் நயம்படவும் சொல்வது கவிதை. அதுவே எனது தனிவிருப்பமாகவும் அமைந்துவிட்டது.

 
கே: அச்சில் வெளியான முதல் கவிதைப் படைப்பு, அதற்குக் கிடைத்த வரவேற்பு...




 
சந்தர்: எந்தப் படைப்பு முதலில் அச்சில் வந்தது என்பது நினைவில்லை. ஆனால் என் முதல் படைப்பு குறித்த சில நினைவுகளைப் பகிர்ந்துகொள்கிறேன். ஆறாவதோ, ஏழாவதோ படித்துக் கொண்டிருந்தேன். ராஜாஜியின் சக்ரவர்த்தித் திருமகனை வாசித்திருந்தேன். ஏதோ உந்துதலில் இராமாயணத்தைக் கவிதையாக எழுதும் ஆசையில் நாலைந்து கவிதைகள் எழுதினேன். அதில் முதல் கவிதை மட்டும் இன்னமும் நினைவில் உள்ளது.

 
“மாபெரும் மன்னன் மனுகுல தசரதன்

கோசலம் என்னும் மண்ணினைத் தானே

விண்ணவர்க் காகப் போரினை நடத்தி

உன்னத நிலையின் உயர்வுடன் ஆண்டான்”

 
என்று வரும்.

 
அப்போது பாவகை, எதுகை, மோனை எதுவும் தெரியாது. ஆனாலும், இக்கவிதையில் ஆங்காங்கே மோனை பயில்வதையும் இப்பாடலின் அளவு சீராக இருப்பதையும் இப்போது என்னால் அறிந்துகொள்ள முடிகிறது. இதைப் படித்துவிட்டு என்னுடைய சித்தப்பா பாராட்டினார், தொடர்ந்து எழுது என்று கூறினார். ஆனால் அது தொடரவில்லை. என் நினைவில் உள்ள முதல் கவிதை முயற்சி இதுதான்.

 
கே: சிறுகதைகள், கட்டுரைகள் என நிறைய எழுதியிருக்கிறீர்கள் இருந்தாலும் கவிதைகளே அதிகம் அது ஏன்?

 
சந்தர்: முன்னரே சொன்னபடி, கவிதையின் சந்தமும், அதன் சுருக்கமான படிமமும் என்னை எப்போதுமே கவரும் அம்சங்கள் என்பதால், இயல்பாகவே என்னுடைய படைப்புகளில் அதிகம் கவிதைகள்தாம். நான் இதுவரை வெளியிட்டுள்ள எட்டு நூல்களில் ஏழு கவிதைத் தொகுப்புகளே. எட்டாவது நூல், கட்டுரைத் தொகுப்பு. அவையும் கண்ணதாசனின் திரையிசை, மரபிசைப் பாடல்களின் நயம் பாராட்டும் கட்டுரைகளே.
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கே: மரபுக் கவிதைகளும் உங்களால் எழுத முடிகிறது. புதுக்கவிதையும் சளைக்காமல் வருகிறது. ‘கவிதை’ என்பதை எப்படி நீங்கள் வரையறை செய்கிறீர்கள்?

 
சந்தர்: கவிதைகளில் மரபு என்றோ, புதுக்கவிதை என்றோ, நாட்டுப்புறக் கவிதை என்றோ நான் வேறுபாடு பார்ப்பதில்லை. அவை வடிவங்களே ஒழிய, கவித்துவம் என்பது வடிவம் தாண்டி, கவிதையினுள் அமைவது. இத்தகைய கவித்துவம் பலரது கட்டுரைகளிலும் பயில்வதை நாம் பார்க்கலாம். லா.ச.ரா.வின் கதைகளில் கவிதைத் தெறிப்புகளைக் காணலாம். வண்ணதாசனின் கதைகள் யாவும் கவிதைகளாகவே அமைந்திருப்பதைக் காணலாம். எனவே, கவிதை என்பதை நான் படைப்பின் உள்ளர்த்தமாகக் காண்பதால் என்னால், மரபிலும், நவீனத்திலும் ஒருசேரப் படைப்புகளை முயல முடிகிறது என்று நான் நினைக்கிறேன்.
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என்னைப் பொறுத்தவரை, கவிதை என்பது, காலம் கடந்தும், மொழி கடந்தும், படைப்போனையும் படிப்போனையும் ஒருபுள்ளியில் அமரவைக்கும் பொறி. உணர்வுகளை உரசி, காலம், இடம் மறுத்து, படைத்தோன் சிந்தித்த அந்தக் கணத்திற்கு, படிப்பவனைக் கொண்டுசெல்லும் வாகனமே கவிதை.
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கே: மிக அருமையான விளக்கம். குழந்தைகளுக்கான கவிதைகளும் எழுதியிருக்கிறீர்கள் அல்லவா?

 
சந்தர்: ஆம். ’புன்னகைப்பூக்கள்’ என்னும் பெயரில், வெவ்வேறு சந்தங்களில் அமைந்த மழலைப் பாடல்களின் தொகுப்பை வெளியிட்டுள்ளேன். இந்த முயற்சிக்குக் காரணம், இன்னும் என் நினைவில் இன்னும் மறையாது தங்கும் ‘பனைமரமே பனைமரமே’ என்ற சிறார் பாடல்தான்.. 

 
கே: உங்களைக் கவர்ந்த கவிஞர்கள், எழுத்தாளர்கள் யார்? 

சந்தர்: கல்லூரி நாட்களிலிருந்தே என்னைக் கவர்ந்தவர் கவிக்கோ திரு அப்துல் ரகுமான். தமிழ்க்கவிதைகளில் அவர் பல்வேறு விதங்களில் புதிய முயற்சிகளுக்கு வித்திட்டுள்ளார். பின்னர் சந்தக் கவிமணி திரு தமிழழகன் அவர்களின் கவிதை நேர்த்தி என்னை வெகுவாகக் கவர்ந்தது. அவருடைய கவிதைகள் பொதுவாக இயற்கையைப் பற்றி அமைந்தனவாக இருந்தாலும், கவிதையின் ஒவ்வொரு சந்தமும், அதன் நேர்த்தி, கடைச்சீர்வரை விடாது கொண்டு வரப்பட்டுள்ளதைக் காணலாம். சமூகக் கவிதைகளைப் பொறுத்த மட்டில், தாராபாரதியின் கவிதைகள் என்னை ஈர்த்தன. மரபின் லாவகத்தில் இலந்தை திரு ராமசாமியும், புதுக்கவிதையின் முயக்கத்தில் திரு வண்ணதாசனையும் எனக்குப் பிடிக்கும்.

 
உரைநடையைப் பொறுத்தவரையில், ஈர்ப்பு என்னுள் மாறிக் கொண்டேயிருக்கும். குறிப்பிட்டுச் சொல்லவேண்டும் என்றால் ஆங்கில நாவலாசிரியர் திரு ஜெஃப்ரி ஆர்ச்சரைச் சொல்லலாம்.

 
கே: ‘இலக்கிய வேல்’ இதழ் ஆரம்பித்ததன் நோக்கம் என்ன?

 
சந்தர்: அது தற்செயலாக நடந்த நிகழ்ச்சி. கவியோகி திரு வேதம் அவர்களுடன் ஒருநாள் பத்திரிகைகள் குறித்து உரையாடிக் கொண்டிருந்தபோது, தமிழில் இலக்கியத் தரத்தில் பத்திரிகை இல்லையே என்று பேசிக்கொண்டிருந்தோம். அந்தப் பேச்சு அப்படியே வளர்ந்து ஏன் நாம் தொடங்கக் கூடாது என்று கேள்வியில் நின்றது. பின்னர் திரு வேதமே இதழின் பெயரையும் தொடங்கப்படும் என்ற செய்தியையும் அறிவித்துவிட்டார். எனவே எந்தவித எதிர்பார்ப்பும் இன்றி, திடீரெனத் தொடங்கப்பட்டதே இலக்கியவேல். இது நடந்து ஆறரை ஆண்டுகளுக்குமேல் ஆகிவிட்டன.
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கே: பல படைப்பாளிகளுக்குச் சிறந்த களனாக இருந்த ‘இலக்கிய வேல்’ இதழுக்கு சற்றே இடைவெளி விட்டதன் காரணம் என்ன?

 
சந்தர்: ‘இலக்கியவேல்’ இதழை ஆறரை ஆண்டுகளாக இடைவிடாது நடத்தி வந்துள்ளேன். அந்தப்பாதையில் சில நண்பர்களும் சில நிறுவனங்களும் பொருளாதார ரீதியாகப் பெரிதும் உதவிவந்தனர். சந்தாதாரர்களின் எண்ணிக்கையைவிட அதிகமான எண்ணிக்கையில் பலருக்கு நான் இதழின் பிரதியை இலவசமாக அனுப்பிவந்தேன். தமிழகமெங்கும் உள்ள பத்திரிகை விற்பனையாளர்களுக்கும் எந்த எதிர்பார்ப்பும் இல்லாமல் அனுப்பிவந்தேன். இருந்த போதிலும், தற்போது பொருளாதார உதவி கிடைக்காத நிலையில் இடைவெளிவிட்டுள்ளேன். இலக்கியவேல் மீண்டும் புதுப்பொலிவுடன் வெளிவரும் என்ற நம்பிக்கை உள்ளது.

 
கே: நீங்கள் எழுதிய நூல்களைக் குறித்துச் சில வார்த்தைகள்...
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சந்தர்: முன்னர் குறிப்பிட்டபடி, இதுவரை எட்டு நூல்களை வெளியிட்டுள்ளேன். இந்நூல்களில் ’பனித்துளிக்குள் ஒரு பயணம்’ என்ற கவிதைத்தொகுப்பு மூன்று விருதுகளை வென்றது. ‘எத்தனை தூரிகை’ என்ற நூல் ஒரு விருதை வென்றுள்ளது. அத்தனை நூல்களையும் (ஒன்றைத்தவிர) என் சொந்தச் செலவிலேயே பதிப்பித்துள்ளேன். இலக்கியவேலைப் போலவே இலவசமாக அளித்ததுதான் அதிகம் என்பதையும் குறிப்பிடவேண்டியுள்ளது. இவற்றைத் தவிர இன்னும் நான்கு புத்தகங்கள் வெளியிடும் அளவிற்குப் படைப்புகள் உள்ளன.
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கே: நீங்கள் வடநாட்டில் எந்தெந்த ஊர்களில், எந்தெந்தத் துறைகளில் பணியாற்றினீர்கள்?

 
ப: நான் தில்லியிலும் இமாசலத்திலும் பணியாற்றினேன். நடுவண் அரசின் உள்துறை அமைச்சகத்தில் பணியாற்றியபோது, தில்லி, ஃபரீதாபாத், டல்ஹௌசி ஆகிய நகரங்களில் இருந்துள்ளேன். பின்னர் அரசுப் பணியைத் துறந்து, பல்வேறு தனியார் நிறுவனங்களில் மென்பொருள் மேலாண்மையில், வெவ்வேறு பதவிகளில், தில்லி, சென்னை ஆகிய இடங்களில் பணியாற்றினேன். தற்பொழுது சென்னையில் தரக்கட்டுப்பாட்டைச் செயல்முறைப்படுத்தும் பணியில் உள்ளேன்

 
கே: உங்கள் குடும்பம் பற்றி, உங்கள் பணிகளுக்கு உறுதுணையாக இருப்பவர்கள் பற்றி...

 
சந்தர்: நான், என் பெற்றோர், என் மனைவி, என்னுடைய மகள், இதுவே எனது குடும்பம். மற்றபடி இலக்கியவேல் பணியில் கவியோகி திரு வேதம் அவர்கள் இதழ் பிழையில்லாமல் வெளிவர உதவியாக, உறுதுணையாக உள்ளார். இலக்கியவேலின் கட்டமைப்பு, வடிவாக்கம், விநியோகம் இவை யாவற்றையும் நானே செய்கிறேன்.

 
கே: இலக்கியச் செயல்பாடுகளாக என்னென்ன எதிர்காலத் திட்டங்கள் வைத்திருக்கிறீர்கள்?

 
சந்தர்: திட்டம் என்று பெரிதாக எதுவும் இல்லை. ஆயினும் இலக்கியத்தில் முழு நேரம் செலவழிக்கத் திட்டமிட்டுள்ளேன். அது எப்போது நிறைவேறும் என்று தெரியவில்லை. அதைத்தவிர, வகைக்கொன்றாக ஒரு படைப்பேனும் - ஒரு நூலேனும் வெளியிடவேண்டும் என்ற ஆவல் உள்ளது.

 
தென்றல் இதழுக்கு என் நன்றி, தென்றல் வாசகர்களுக்கு என் வணக்கங்கள்.

 
*** 

 
 
சிற்றிதழ்கள் ஏன் நலிவடைகின்றன?

 
சிற்றிதழ்கள் நலிவடையச் சில காரணங்கள் உண்டு. 

 
ஒவ்வொரு சிற்றிதழும், அதன் ஆசிரியரின் சிந்தனைக்கேற்பத் தன்னுடைய தனித்துவத்தை உருவாக்கிக்கொள்கிறது. ஒவ்வொரு சிற்றிதழின் தனித்துவத்தை நேசிக்கும் வகையிலான வாசகர்கள் தமிழகமெங்கும் பரந்து உள்ளார்கள். அத்தகையோரின் கரங்களில் தங்கள் இதழைக் கொண்டுசெல்லும் நிலை இதழாசிரியர்களுக்கு இல்லை. இதழின் தனித்துவம், தரம் இவை ஒரு பக்கம் இருந்தாலும், வணிகப்படுத்துதல் ஒரு தனிக்கலை.

 
இரண்டாவதாக, பல சிற்றிதழ்கள் அதன் ஆசிரியர்களின் படைப்பை, படைப்புத்திறனை வெளிப்படுத்தும் வண்ணம் அமைந்தனவாகவே உள்ளன. அத்தகைய இதழ்கள் வாசகர்களைப் பெறுவது இயலாத காரியம். நூறு பக்க இதழில் ஆசிரியரின் படைப்புகளே ஐம்பது பக்கங்களை எடுத்துக்கொண்டால், வாசகனுக்குச் சலிப்புத்தான் தோன்றும்.

 
மூன்றாவது, ஏதோ பக்கங்களை நிரப்பியாகவேண்டும் என்ற நோக்கில்எதையோ இட்டுப் பதிப்பிக்கும் இதழ்களும் உள்ளன. இவையும் காலப்போக்கில் மக்களால் ஒதுக்கப்படும்.

 
நான்காவது, சில இசங்களுக்குள் அடங்கிக் கிடக்கும் சிற்றிதழ்கள், சொல்ப ஆதாயத்துக்காகத் தனித்துவத்தைத் தாரை வார்த்துவிடுகின்றன.

 
சிற்றிதழ்களுக்கு வரவேற்பு இருக்கிறது என்றாலும், வரவேற்கும் வாசகர்களின் கரத்தில் இதழைக் கொண்டுசேர்க்கும் யுக்திகள் மிகக்குறைவாக உள்ளன. பொதுநூலகங்கள் மட்டுமே இப்போது அதற்கான பாதையாக அமைந்துள்ளன. ஆனாலும், அப்பாதை சிற்றிதழ்களுக்கு எளிதாக அமைவது இல்லை.

 
- சந்தர் சுப்பிரமணியன்

 
**

 
இலக்கிய வேல் - கற்றதும், பெற்றதும்
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‘இலக்கிய வேல்’ மூலம் நிறைய இலக்கிய யுக்திகளைக் கற்றேன்; நிறைய இலக்கிய நண்பர்களைப் பெற்றேன். பல பிரபலமான படைப்பாளிகள், என்னை அறியாத நிலையிலும், நான் அணுகியபோது என்னிடம் காட்டிய அன்பு வியக்கவைத்தது. நான் எப்போதும் நேர்காணல்களுக்கு வினாக்களைத் தயாரித்துக் கொண்டுதான் போவேனென்றாலும், பல கேள்விகள் பேசுகையில் எழுந்தவையே. அத்தகைய சில வினாக்கள், சில நேரங்களில் சில பிரபலங்களை எரிச்சல் படுத்தியதுண்டு. என்றாலும், அவற்றையும் மீறி, நான் நேர்காணல் மேற்கொண்ட ஒவ்வொரு படைப்பாளியுடனும் என் உறவு நீடித்து வருகிறது என்பதே உண்மை.

 
- சந்தர் சுப்பிரமணியன்

 
***

 
கிரேஸி மோகன் சொன்னது

 
அண்மையில் மறைந்த திரு கிரேஸி மோகன் நேர்காணலின்போது, அவரிடம், தொழில்நுட்பங்கள் மலிந்துள்ள இந்தக் காலத்திலும், இரண்டு ஒலிவாங்கிகளைத் தொங்கவிட்டு அதன் மூலமே பேசிக்கொண்டிருக்கும் வகையில் மேடை நாடகங்கள் அமைகின்றனவே, ஏன் மாற்றம் இல்லை என்று கேட்டேன். இன்றைக்கு மேடையின் பின்புலத்தை மின்பிம்பங்களால் அமைக்கும் யுக்திகள் உள்ளனவே, அவற்றை ஏன் பயன்படுத்துவதில்லை என்றும் கேட்டேன். முதலில் அவர் சலிப்புற்றார். ஆனாலும் அவர் கொடுத்த விளக்கம் சரியாகத்தான் இருந்தது. இத்தகைய வசதிகளை, நாடகம் நடத்தும் இடத்துக்கெல்லாம் எடுத்துச் செல்வதும், இயக்குவதும் கடினமான காரியம். எனவேதான் தன்னுடைய நாடகங்களில் சாதாரணமான நிலையிலேயே காட்சிகள் அமைக்கப்படுகின்றன என்றார் அவர்.

 
- சந்தர் சுப்பிரமணியன்

 
**
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கிளைதாவிக் குதிக்கின்றாய்!

குட்டி அணில் குட்டி! – நீ

தலைகீழேன் நடக்கின்றாய்?

குட்டி அணில் குட்டி!

 
முதுகின்மேல் மூன்றுவரி!

குட்டி அணில் குட்டி! – நீ

அதைஏனோ சுமக்கின்றாய்?

குட்டி அணில் குட்டி!

 
அடைமழையில் நனைகின்றாய்!

குட்டி அணில் குட்டி! – உன்

குடைவாலைப் பிடிக்கலையோ?

குட்டி அணில் குட்டி!

 
தொடவேண்டும் நானுன்னை!

குட்டி அணில் குட்டி! – தொட

விடுவாயோ சொல்லெனக்கு!

குட்டி அணில் குட்டி!

 
- சந்தர் சுப்பிரமணியன்

 
**
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நடுநிசி வேளை,

கொக்கரிக்கும் தவளைகள்;

 
ஏதோ குடும்பத்தகராறு!

 
பெற்ற மகன் தற்கொலையால்,

ஒரு கிழட்டுத்தவளை

தலை குனிந்து நிற்கிறது;

 
சுற்றிக் குரல் கொடுத்து,

அக்கிழட்டுத் தவளையின் முகத்தில்

கரும்புள்ளி செம்புள்ளி குத்தி

காறி உமிழும் தவளைகள்!

 
“மழை வருமென்றதால்

ஒரு சிறுமிக்கு

என் தவளை மகனை

மணம் முடித்தது

மடத்தனம் தான்”

மனசுக்குள் அழும் கிழட்டுத் தவளை!

 
தூரத்தில், கிராமத்துப்பக்கம்,

அந்தச் சிறுமியின் வீட்டில்,

சாங்கியங்கள் முடித்து,

ஒன்றும் அறியாது

படுத்துறங்கும் சிறுமி!

 
சுற்றிலும்

தடபுடலாய் விருந்துண்ணும்

ஊர் மக்கள்!

 
- சந்தர் சுப்பிரமணியன்
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அன்புள்ள சிநேகிதியே,






சமீபத்திய தென்றல் இதழில் பொறுப்பில்லாத ஒரு 23 வயதுப் பெண்ணைச் சமாளிக்கத் தெரியாமல் இருந்த ஒரு சிநேகிதிக்கு பொறுமை, கடமை, உரிமை அவசியம் என்று எழுதி இருக்கிறீர்கள். எனக்கு உங்கள் அறிவுரையை ஏற்க முடியவில்லை. மாங்கு மாங்கென்று ஒரு உறவினர் எல்லா வசதிகளும் செய்துகொடுத்தபோது, அந்தப் பெண்ணும், அவள் அம்மாவும் நடந்து கொண்டவிதம் கொஞ்சம்கூடச் சரியில்லை. The girl took everything and everybody for granted. நானாக இருந்தால், “நமக்குள் சரிப்பட்டு வரவில்லை. நீ ஏதேனும் ஹோட்டல் அல்லது தற்காலிக இருப்பிடம் பார்த்துக் கொடுத்து விடுகிறோம்” என்று கறாராகச் சொல்லிவிடுவேன். எப்போதோ பண உதவி செய்ததற்காக அந்தப் பெண்ணின் அம்மாவும் பேசாமல் இருப்பதும் ஒத்துக்கொள்ளக் கூடியதாக இல்லை. எனக்குக் கோபம்தான் வருகிறது. இந்த நிலையில் எப்படிப் பொறுமையாக இருக்கமுடியும்? நம் குழந்தைகளாக இருந்தாலே நம்மால் பொறுத்துக்கொள்ள முடிவதில்லை. நீங்கள் சொல்வது 'ideal solution.' ஆனால், நிஜத்தில் அப்படி ஆக இருக்க முடியுமா என்று புரியவில்லை. I feel that girl deserves a big spanking. என்ன ஆகிவிடப் போகிறது? அந்த உறவு முறியப்போகிறது. இதுபோன்ற உறவுகள் இருந்து என்ன பிரயோஜனம்? எல்லாவற்றிற்கும் பிரதியுபகாரம் எதிர்பார்த்துக்கொண்டு! ஒன்று, அவளுடைய அம்மா புத்தி சொல்லியிருக்க வேண்டும். இல்லை, அந்த உறவினர் ஒருவர் ரெஸ்டாரண்ட் அல்லது பார்க்குக்குக் கூட்டிக்கொண்டு போய் நல்லதனமாகச் சொல்லியிருக்க வேண்டும். இல்லை, நீங்களாவது அந்தப் பொறுப்பை ஏற்றுக்கொண்டு அந்தப் பெண்ணுடன் பேசி, சரிக்கட்டி இருக்கலாம். எங்களுக்கும் இதுபோல ஓர் அனுபவம். 27 வயதுப் பையன். நம்பி வீட்டை விட்டுவிட்டு 3-4 நாட்கள் போனோம். நாங்கள் இல்லாத சமயத்தில் கேர்ள் ஃப்ரெண்ட்ஸைக் கூட்டிக்கொண்டு வைத்து, தண்ணி பார்ட்டி கொடுத்து, வீட்டை கந்தரகோளம் பண்ணியிருந்தான். ஓரளவு சுத்தம் செய்யப் பார்த்திருக்கிறான். நாங்கள் கண்டுபிடித்தவுடன் மன்னிப்புக் கேட்டான். ஆனால் அவனைக் காலி செய்ய வைத்து விட்டோம். அவனைப் பரிந்துரைத்த உறவினருக்கும் தகவல் கூறிவிட்டோம். அவ்வளவுதான். ஒவ்வொரு குடும்பத்திற்கும் சில அடிப்படை விதிகள் உள்ளன. வரும் விருந்தினர் அதை மதிக்கவும் கடைப்பிடிக்கவும் வேண்டும். எல்லாமே mutual தானே. Why are you taking a Passive approach?




இப்படிக்கு

.........
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அன்புள்ள சிநேகிதியே,




நீங்கள் எழுதியிருப்பது எல்லாமே இயல்பாக நடைமுறையில் நாம் என்ன யோசிப்போமா அதைத்தான் எழுதி இருக்கிறீர்கள். இதுபோன்ற நடத்தையில் நமக்கு முதலில் தோன்றுவது எரிச்சல்தான். அதுவும் இல்லை என்று சொல்லவில்லை. ஆனால், நீங்கள் எழுதியதுபோல அந்தச் சிநேகிதியும் தீர்க்கமாக முடிவெடுத்திருந்தால் (எல்லாரையும்போல) எனக்கு அவர் எழுதியிருக்க வேண்டிய அவசியமே இருந்திருக்காது. அந்த இளம்பெண்ணை (எவ்வளவு சொல்லியும் கேட்காமல் இருந்ததாலும்) ஒரு தாயின் மனம் புண்படுத்த விரும்பவில்லை. மிகவும் மென்மையான குணம் உள்ளவராக இருந்திருக்கக்கூடும். புண்படுத்தாமல் அந்தப் பெண்ணின் போக்கைப் பண்படுத்தும் வழியில் அவர் பாடுபடுகிறார் என்று நினைக்கிறேன். அந்த முயற்சியில் அவருடைய நிம்மதி போய் விட்டிருக்கிறது. எவ்வளவு செய்தாலும் முடிவில் அதெல்லாம் பலன் இல்லாமல் போனதே என்ற வருத்தமும் இருக்கிறது. 




நீங்கள் என்னை அந்தப் பெண்ணுக்கு அறிவுரை கொடுக்கச் சொல்லி எழுதி இருக்கிறீர்கள். அது என்னுடைய வரம்புக்கு அப்பாற்பட்டது. இரண்டாவது, நான் அறிவுரை, உபதேசம் என்பதில் நம்பிக்கை வைப்பதில்லை. என் கருத்துக்களை ஆழமாகப் பகிர்ந்துகொள்கிறேன். என்னுடைய கணிப்பில்: “நாமே நாம் சொல்படி நடந்து கொள்வதில்லை. வேறு யார் கேட்கப் போகிறார்கள்?”




இங்கே மனநிம்மதிதான் குறிக்கோள். நமக்கு நிம்மதி வேண்டும் என்றால் நாம்தான் நம் போக்கை மாற்றிக்கொள்ள வேண்டியிருக்கிறது. ஒவ்வொருவருக்கும் ஓர் அடிப்படை பெர்சனாலிட்டி இருக்கிறது. பணம், புகழ், உறவு என்று உதாரணத்திற்கு 3 அம்சங்களை எடுத்துக் கொண்டால், எது நமக்கு இதமாகவும், இன்பமாகவும் படுகிறதோ அதற்கு முக்கியத்துவம் கொடுத்து அந்த வழியில் செல்லும்போது, மற்ற இரண்டும் கிடைக்கவில்லையே என்ற ஏமாற்றம் வரக்கூடாது. சிலர் மூன்றையும் அழகாகச் சமாளிக்கிகிறார்கள். சிலர் மூன்றும் இருந்தாலும் வருத்தப்பட்டுக் கொண்டே இருப்பார்கள். அதுவும் ஒருவகை பெர்சனாலிட்டி. ஆக, மனம் மகிழ்ச்சியாக இருக்க, நாம் வாழ்க்கையில் எதையாவது விட்டுக் கொடுத்துக் கொண்டேதான் இருக்கிறோம். இதில் பார்க்க வேண்டியது, அந்த விட்டுக்கொடுத்தல் நமக்கு மனநிம்மதியைக் கொடுக்கிறதா என்பதுதான். உறவுகளுக்கு முக்கியத்துவம் கொடுக்கும்போது Material things take the backseat. பணத்துக்கு முக்கியத்துவம் கொடுக்கும் உறவுகள் அறுந்து தொங்கிக் கொண்டிருக்கும். புகழுக்கு ஏங்கினால் பணம், உறவு என்றெல்லாம் பார்க்க முடியாது. மன நிம்மதிக்கு வேண்டியது, எது நமக்கு அபரிமிதமாக இருந்தாலும் அதைச் சரிவரக் கையாண்டு, ஒரு பாதுகாப்பு உணர்வைக் கொடுக்கும் படியாகச் செய்யும் மனப்பக்குவம். எனக்குத் தெரிந்த வகையில் அந்தச் சிநேகிதிக்கு உறவு முக்கியமாகப் படுவதுபோல் இருந்தது. ஆகவே அவருடைய கண்ணோட்டத்தைச் சிறிது மாற்றி மனதிற்குக் கொஞ்சம் இதமாக இருக்க, நான் அந்த நிலையில் இருந்தால் எப்படி இருப்பேன் என்று எனக்குத் தெரிந்த வழிமுறைகளைச் சொன்னேன். இது என் கருத்துக்கள்தாம். அறிவுரை அல்ல. நம்மால் பிறரை மாற்றமுடியாத நிலையில், அதைப்பற்றியே நினைத்து நினைத்து மன உளைச்சலில் மாட்டிக் கொள்வதை விட, நம் எண்ணப் போக்கைத் தளர்த்திக் கொண்டால், we are at peace.




மீண்டும் சந்திப்போம், வாழ்த்துக்கள்,

டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்




send your personal queries to: 

drcv.listens2u@gmail.com  




 

 
***
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அக்காலத் தமிழ்த் திரையுலகில் மிகப்பெரும் மாற்றத்தைக் கொண்டு வந்தவர், திருச்செங்கோடு ராமலிங்க சுந்தரம் என்னும் டி. ஆர். சுந்தரம். இவர், ஜூலை 

16, 1907ல் பிறந்தார். திருச்செங்கோட்டின் புகழ்வாய்ந்த தொழிலதிபரும், ஜமீந்தாருமான ராமலிங்க முதலியாரின் மகன் இவர். சென்னையில் இளங்கலைப் படிப்பை முடித்துவிட்டு, டெக்ஸ்டைல் தொழிலில் மேற்படிப்புக்கு இங்கிலாந்து சென்றார். அங்கே படிக்கும்போதே கிளாடிஸ் என்பவரை மணந்து கொண்டார். படிப்பை முடித்து இந்தியா திரும்பினார். குடும்பத்தில் இவரது திருமணத்திற்கு எதிர்ப்பு இருந்தாலும் மூத்த அண்ணன் முருகேச முதலியாரின் முயற்சியில் சமரசமானது. 
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சுந்தரம் அடிப்படையில் புதுமை விரும்பி. இங்கிலாந்தில் இருந்த காலத்தில் அந்த நாட்டின் வாழ்க்கைமுறை, நேர்த்தி, தொழில்நுட்பங்கள் ஆகியவை இவரைக் கவர்ந்திருந்தன. இந்தியாவில், குறிப்பாகத் தமிழகத்தில், தான் கற்றறிந்த விஷயங்களைச் செயல்படுத்த விரும்பினார். சினிமாத் தொழில் வளர்ந்து கொண்டிருந்த காலம் அது. சேலத்தில் வசித்த காலத்தில் அண்டை பங்களாவில் ஓரியண்டல் டாக்கிஸ் நிறுவனர் வேலாயுதம் பிள்ளை என்பவர் வசித்து வந்தார். அவருடன் பங்குதாரராக இணைந்து ‘ஏஞ்சல் பிலிம்ஸ்’ என்ற நிறுவனத்தைத் தொடங்கினார். அதன்மூலம் சில படங்களில் பணியாற்றி நல்ல அனுபவம் பெற்றார். என்றாலும் படப்பிடிப்பிற்காக பம்பாய், கல்கத்தா எனப் பல இடங்களுக்கும் அலைந்து திரியவேண்டி இருந்தது. காரணம், எல்லா வசதிகளுடன் கூடிய ஸ்டூடியோக்கள் அப்போது தமிழகத்தில் இல்லை. தானே அப்படி ஒரு ஸ்டூடியோவைத் தொடங்கினால் என்ன என்ற எண்ணம் சுந்தரத்துக்குத் தோன்றியது. ஏஞ்சல் ஃபிலிம்ஸ் நிறுவனத்திலிருந்து விலகினார். 
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மாடர்ன் தியேட்டர்ஸ் பிறந்தது

 
சேலத்திலிருந்து ஏற்காடு செல்லும் சாலையில் மலையடிவாரத்தில், பத்து ஏக்கர் நிலத்தை விலைக்கு வாங்கினார். அதில் படப்பிடிப்பு முதல் தொகுப்புவரை எல்லா வசதிகளும் கொண்ட ஸ்டூடியோ ஒன்றை நிர்மாணித்தார். ‘மாடர்ன் தியேட்டர்ஸ்’ என்று அதற்குப் பெயரிட்டார். முதல் படமாக ‘சதி அகல்யா’ வெளியானது. இலங்கையைப் பூர்வீகமாகக் கொண்ட தவமணி தேவியை அப்படத்தின் கதாநாயகியாக்கினார். அதில் துணிந்து நீச்சலுடையில் நடித்தார் தவமணி தேவி. அதனால் தமிழ் சினிமாவின் முதல் கவர்ச்சிக்கன்னி என்று பெயர்பெற்றார். அப்படம் வெற்றி பெற்றது. 

 
அடுத்து, பெ.சுந்தரம் பிள்ளை எழுதிய ‘மனோன்மணீயம்’ கதையை ‘மனோன்மணி’ என்ற பெயரில் படமாக்கினார். அதில் பி.யு. சின்னப்பாவுடன் டி.ஆர். ராஜகுமாரி நடித்தார். தமிழில் முதன்முதலில் பெரும் பொருட்செலவில் உருவான படம் அதுதான். ஆனால், அது போதிய வெற்றி பெறவில்லை. என்றாலும் சளைக்கவில்லை சுந்தரம். வித்தியாசமான கதையைக் கொண்ட திரைப்படம் ஒன்றை எடுக்க முனைந்தார். அதற்காக ஒளிப்பதிவாளர்களை வெளிநாட்டில் இருந்து வரவழைத்துப் படப்பிடிப்பு நடத்தினார். அதுதான் ‘மாயா மாயவன்.’ சண்டைக் காட்சிகளுக்காகவும், ஒளிப்பதிவிற்காகவும் அப்படம் பேசப்பட்டது. படம் வெற்றி பெற்றது. அதனை அடுத்து அலெக்சாண்டர் டூமா எழுதிய ‘Man in the Iron mask’ என்ற கதையை, பி.யு. சின்னப்பாவைக் கதாநாயகனாகக் கொண்டு ‘உத்தமபுத்திரன்’ என்னும் படமாக்கினார். தமிழ்த் திரையுலக வரலாற்றில் முதன்முறையாக பாரதியார் பாடல் இடம்பெற்ற படம் அதுதான். “செந்தமிழ் நாடெனும் போதினிலே...” என்ற பாடலை பி.யு. சின்னப்பா பாடினார். அதுவே படத்திற்குச் சிறந்ததோர் விளம்பரமானது. மட்டுமல்ல; தமிழில் வெளியான முதல் இரட்டை வேடப் படமும் அதுதான். படம் பெருவெற்றி பெற்றது. தொடர்ந்து, ‘பர்மா ராணி’ என்ற படத்தைத் தயாரித்தார். அப்படத்தில் அவர் வில்லன் வேடமேற்று நடித்தார். அதுவும் வெற்றிப்படம்தான். 

 
தமிழ்த் திரையுலகில், நூறாவது பேசும்படமாக வெளிவந்த ‘பக்த நாமதேவர்’ என்ற படத்தைத் தயாரித்த பெருமையும் சுந்தரத்துக்கு உண்டு. முதல் சிங்களப் படத்தை எடுத்தவரும் இவரே! மலையாளத்தில் வெளியான முதல் பேசும்படமான ‘பாலன்’ (1938) படத்தைத் தயாரித்தவரும் டி.ஆர். சுந்தரம்தான். அவர் செய்த புதுமைகள் அநேகம். தென்னிந்தியாவில் முதன்முதலில் அனிமேஷனை அறிமுகப்படுத்தியவர் இவர் (படம்: பத்ம ஜோதி, 1937). மூன்று குறும்படங்களை இணைத்து ஒரே படமாகத் தந்தவரும் இவர்தான். கலிகால மைனர், பள்ளி நாடகம், சூரப்புலி என மூன்று கதைகள் கொண்ட மூன்று குறும்படங்களை இணைத்து ‘சௌசௌ’ என்ற பெயரில் 1945ல் வெளியிட்டார். முதன்முதலில் கலர் படம் (கேவா கலர்) எடுத்தவரும் சுந்தரமே! (படம்: அலிபாபாவும் நாற்பது திருடர்களும், 1955). 
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சுந்தரம் மிகுந்த கட்டுப்பாடு உடையவர். தன்னிடம் நடிக்கும் நடிகர்களும் அவ்வாறே இருக்க வேண்டும் என்று எதிர்பார்த்தார். அவரிடம் ஒப்பந்த முறையில் பலர் பணியாற்றி வந்தனர். நேரந்தவறாமை மிக முக்கியம் அவருக்கு. ஒரு சமயம் பி.யு. சின்னப்பா குறித்த நேரத்திற்கு வராததால் சினம் கொண்டு அவரை நீக்கிவிட்டுத் தானே கதாநாயகனாக நடித்தார். ‘சுலோசனா’ என்னும் அந்தப் படத்தில் அவர் இந்திரஜித் ஆக நடித்திருந்தார். படம் வெற்றிபெறவில்லை என்றாலும் சுந்தரம் கவலைப்படவில்லை. அடுத்த பட முயற்சிகளில் ஈடுபட்டார். ‘ஆயிரம் தலை வாங்கிய அபூர்வ சிகாமணி’, ‘பொன்முடி’, ’மந்திரிகுமாரி’, ’திகம்பர சாமியார்’ (வடுவூர் துரைசாமி ஐயங்காரின் நாவல். நம்பியார் 10 வேடங்களில் நடித்த படம்), ‘சர்வாதிகாரி’, ’வளையாபதி’, ’பாக்தாத் திருடன்’, ’தயாளன்’, ’ஆதித்தன் கனவு’, ’தாய் உள்ளம்’, ’திரும்பிப்பார்’, ’இல்லற ஜோதி’, ’பாசவலை’, ’ஆரவல்லி’, ’பெற்ற மகளை விற்ற அன்னை’, ’வண்ணக்கிளி’, ’கைதி கண்ணாயிரம்’, ’குமுதம்’, ’வல்லவனுக்கு வல்லவன்’, ’வல்லவன் ஒருவன்’, ’இரு வல்லவர்கள்’, ’எதிரிகள் ஜாக்கிரதை’, ’காதலித்தால் போதுமா’, ’நான்கு கில்லாடிகள்’, ’சி.ஐ.டி.சங்கர்’, ’கருந்தேள் கண்ணாயிரம்’ எனப் பல வெற்றிப் படங்களைத் தந்தவர் சுந்தரம். கே.எஸ். சேதுமாதவனும், முக்தா சீனிவாசனும் இவரிடம் உதவியாளராகப் பணியாற்றியவர்களே! எம்.ஏ. வேணு, சுலைமான், ஏ.பி. நாகராஜன் எனப் பலர் மாடர்ன் தியேட்டர்ஸில் பணியாற்றியவர்கள்தாம். தன் படங்களைத் தானே இயக்குவதோடு மட்டுமல்லாமல் திறமை வாய்ந்த இயக்குநர்களான எல்லிஸ் ஆர். டங்கன், எம்.எஸ். டாண்டன், நொடானி, ரகுநாத், ராம்நாத், பொம்மன் டி. இரானி, ஆதூர்த்தி, சுப்பாராவ், எல்.எஸ். ராமச்சந்திரன் எனப் பலருக்கும் இயக்கும் வாய்ப்புக் கொடுத்து அவர்கள் உயர்வுக்கும் காரணமானார்.

 
எஸ்.வி. ரங்காராவ், அஞ்சலிதேவி, எம்.ஆர். ராதா போன்றோரை அறிமுகம் செய்தார். நகைச்சுவை வேடங்களில் நடித்துக் கொண்டிருந்த மனோரமாவை ‘கொஞ்சும் குமரி’ படத்தில் கதாநாயகி ஆக்கினார். பட்டுக்கோட்டை கல்யாண சுந்தரம், பாரதிதாசன், கண்ணதாசன், மருதகாசி, கா.மு. ஷெரிப், கருணாநிதி, எம்.ஜி.ஆர். எனப் பலரது திரையுலக வாழ்க்கையில் திருப்புமுனை ஏற்படுத்தியவர் இவர். கண்ணதாசன் முதன்முதலில் சினிமாவுக்குப் பாட்டு எழுதியது மாடர்ன் தியேட்டர்ஸில்தான். இவரது ஸ்டூடியோவில் அமர்ந்து கதை-வசனம், பாடல்கள் எழுதுவதை பலர் ஒரு பெரிய கௌரவமாக நினைத்தனர். அதற்கேற்றவாறு சிறந்த ஊதியமும் கொடுப்பார். திருச்சி லோகநாதன், டி.எம். சௌந்தர ராஜன், சீர்காழி கோவிந்தராஜன் எனப் பலரது திறனறிந்து பின்னணி பாட வைத்தவர். நடிகர், நடிகைகளுடன் ஒப்பந்தம் செய்துகொண்டு, அவர்களை அங்கேயே தங்கவைத்து படப்பிடிப்புகளை நடத்தினார். அதனால் ‘முதலாளி’ என்று போற்றப்பட்டார். மனோகர், ஜெய்சங்கர், சி.ஐ.டி. சகுந்தலா போன்றோரது பல படங்கள் இவ்வாறு உருவானவையே. கருணாநிதி, எம்.ஜி.ஆர்., ஜெயலலிதா என மூன்று முதலமைச்சர்களின் பங்களிப்பைப் பெற்ற நிறுவனம் மாடர்ன் தியேட்டர்ஸ்.

 
தமிழ் தவிர, தெலுங்கு, மலையாளம், கன்னடம், இந்தி, சிங்களம், ஆங்கிலம் போன்ற மொழிகளிலும் பல படங்களைத் தயாரித்திருக்கிறார் சுந்தரம். அமெரிக்கப் படத் தயாரிப்பு நிறுவனம் ஒன்றுடன் இணைந்து, 'The Jungle' என்ற ஆங்கிலப் படத்தைத் தயாரித்திருக்கிறார் (அது தமிழிலும் வெளியானது). தன் வாழ்நாளில் 98 படங்களைத் தயாரித்த சுந்தரம் அவற்றில் 55 படங்களை இயக்கியிருக்கிறார். இரண்டுமுறை தென்னிந்திய திரைப்பட வர்த்தக சபையின் தலைவராகப் பணியாற்றியிருக்கிறார். இவரது தனிப்பட்ட முயற்சியால் தென்னிந்திய திரைப்பட வர்த்தக சபைக் கட்டடம் கட்டப்பட்டது. பல்வேறு புதுமையான திட்டங்களைக் கைவசம் வைத்திருந்த டி.ஆர். சுந்தரம், திடீர் மாரடைப்பால் ஆகஸ்ட் 30, 1963 அன்று காலமானார்.

 
இவருக்கு ரிச்சர்ட் ராமசுந்தரம், டேவிட் கந்தசுந்தரம் என இரு மகன்கள். டேவிட் கந்தசுந்தரம் தன் அம்மாவோடு வெளிநாடு சென்றுவிட்டார். ராமசுந்தரம் என்னும் ஆர். சுந்தரம் தந்தையின் பாணியைப் பின்பற்றி படங்கள் எடுத்தார், என்றாலும் கால மாற்றத்தால் பல வெற்றி பெறவில்லை. நாளடைவில் இவர்கள் நிறுவனம் படத்தயாரிப்பைக் கைவிட்டது. தற்போது சேலத்தில், மாடர்ன் தியேட்டர்ஸ் இருந்த இடம் ‘சுந்தரம் கார்டன்ஸ்’ என்ற பெயரில் குடியிருப்புப் பகுதியாக உள்ளது.

 
ஆண்டு 2000-ல், சுந்தரத்தைக் கௌரவிக்கும் வகையில், தென்னிந்திய திரைப்பட வர்த்தக சபை வளாகத்தில் அவரது மார்பளவு உருவச்சிலையை அப்போதைய முதல்வர் மு. கருணாநிதி திறந்து வைத்தார். அவரது நினைவாக சென்னை அண்ணாசலை-ஆயிரம் விளக்கு பகுதியில் உள்ள அவ்விடத்திற்கு சுந்தரம் சாலை - டி.ஆர். சுந்தரம் அவென்யூ என்று பெயர் சூட்டப்பட்டது. 

 
இந்தக் கட்டுரைக்குச் சில முக்கியத் தகவல்களை அளித்து உதவிய திருமதி குருப்ரியா (கலிஃபோர்னியா), டி.ஆர். சுந்தரம் அவர்களின் பெயர்த்தி. அவர் கூறுவதாவது, ”என் அம்மாவின் இயற்பெயர் பாவாய். ஆனால் தாத்தா சுந்தரம் அம்மாவுக்கு ‘எமிலி என்று பெயர் வைத்தார். உறவினர்கள் அம்மாவை எமிலி என்றே அழைத்தனர். என் உறவினர்கள் என்னைப் பார்க்கும்போது, “ஓ நீ எமிலி பெண்ணா?” என்று கேட்பர். 

 
***
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கண்டதும் காதலா என்றால் கட்டாயம் இல்லை என்று சொல்வேன். அவனை முதலில் என் தோழி ரமா வீட்டில் சந்தித்தேன். 

 
ரமா என் கல்லூரித் தோழி. நான் மதுரையில் +2 முடித்துவிட்டு கல்லூரிப் படிப்புக்காகச் சென்னை வந்தவள். முதல் வருடம் எல்லோரும்போல நானும் ஹாஸ்டலில் தங்கியிருந்தேன். ஆனால் இரண்டாவது வருடம் ஹாஸ்டல் ஜெயிலைவிட இருமடங்கு கொடுமையாக இருந்தது. சுதந்திர வானில் சிறகடித்துப் பறக்க ஆசை. எப்படியோ அப்பா அம்மா சம்மதத்துடன் கல்லூரி அருகில் ஒரு தங்குமிடம் கிடைத்தது. ரமாவின் பெற்றோர் என் பாதுகாவலராக நியமிக்கபட்டனர். அதுவே எங்கள் இருவரின் நீண்டகால நட்பிற்குப் பாலமாக அமைந்தது.

 
கல்லூரி 3 மணியோடு முடிந்து விடும். கையோடு ரமா வீட்டுக்குப் போய் ஒரு ரவுண்டு சாப்பிட்டுவிட்டு, மாலையில் பகுதிநேர வேலைக்குப் போவதுதான் எங்கள் வழக்கம். அந்தமாதிரி ஒரு நாள் ரமா ஸ்கூட்டியை உதைக்கும்போது ராகேஷ் வந்தான். 

 
ரமாவும் ராகேஷும் ஒரே பள்ளி. தவிர இருவரும் அதே தெருவில் கிட்டத்தட்ட இருபது வருடமாக இருந்து வருகிறார்கள். அதனால்தானோ என்னவோ அவளுக்கு அவன்மேல எந்தவிதமான ஈர்ப்பும் இல்லை. ஆனால் எனக்கோ பார்த்த முதல் சந்திப்பிலேயே அவனுடன் நிறையப் பேசணும், பழகணும்னு தோன்றியது..

 
"இங்க என்ன பண்ற" என அவனைக் கேட்டாள் ரமா. "இந்தக் கவரை அங்கிள்கிட்டக் குடுக்கச் சொன்னார் எங்கப்பா" என்று சொல்லி விட்டு யார் இந்த புது நபர்னு பார்த்தான். "ஹேய் உஷா, என்னோட சிநேகிதன் ராகேஷை மீட் பண்ணு" என்று ரமா அறிமுகப்படுத்தினாள். "ஹை, என் பேர் உஷா" என்று தயங்கினேன். "அவ அப்படித்தான்... ஊரான் இல்ல!" என்று கிண்டலடித்தாள். என்னைப் பட்டிக்காடு என்று சொல்வதில் அவளுக்கு ஒரு சந்தோஷம். "ஏய் ரொம்பப் பேசாதடீ. மதுரக்காரிகிட்ட மல்லுக்கு நிக்காத" என்று சீண்டினேன். "ஓகே கேர்ள்ஸ். உங்க சண்டை அப்புறம் இருக்கட்டும். நான் வர்றேன். ஸீ யூ ஊரான்" என்று சொல்லிவிட்டு பைக்கில் பறந்தான்.. ஊரான் என்ற வார்த்தை வாழ்க்கைல முதல்முறையாக அழகாகத் தெரிந்தது.

 
அப்படியே ECRல ராகேஷ் பைக் ஓட்ட, அவனை அணைத்தபடி "பார்த்து முதல் நாளே..." மனது சிறகடித்தது. ஓகே ஓகே... முதல் வரி அபத்தமான பொய். அது கட்டாயம் கண்டதும் காதல்தான். ஒரு நொடிகூட இல்லை, அதுக்குள்ள "எப்படி டீ உன்னால மட்டும் பாக்குற பசங்ககூட எல்லாம் டூயட் பாட முடியுது"ன்னு பொறாமையில் சீண்டினாள் ரமா. "வா நேரம் ஆச்சு. பண்றது பார்ட் டைம் வேலை. அதுக்கும் பார்ட் டைம் போனா சங்குதான்" என்று இழுத்தாள்.

 
கல்லூரியில் கம்ப்யூட்டர் வகுப்பு நண்பர்கள், அவர்களின் நண்பர்கள் என்று எத்தனை ஆண்களைச் சந்தித்து இருக்கிறேன். இருந்தும் யாரிடமும் தோன்றாத இனம்புரியாத இன்பம் அவனைப் பார்த்த நொடியில் வந்தது. ஏதோ சாக்குச் சொல்லி அடிக்கடி ரமா வீட்டுக்குப் போகத் தொடங்கினேன். சாதாரணமாக சனி, ஞாயிறுகளில் சந்தி சாய்ந்து எழும் நான், இப்போதெல்லாம் பொழுது விடியுமுன் ரெடியாகி அங்கு ஆஜராகி விடுகிறேன். கேட்டா சேர்ந்து படிக்கிறோம்னு சொல்லுவேன். இப்படியாகச் சில நாட்கள் சென்றன. 

 
ஒரு நாள் ரமா வீட்டிலிருந்து கிளம்ப நேரம் ஆனது. அப்போது பார்த்து நம்ம ஹீரோ வந்தான். "தம்பி இது நம்ம ரமாவோட ஃப்ரெண்டு . இன்னிக்கு ரொம்ப லேட் ஆயிடுச்சு. 10 மணிக்குள் போகலேன்னா தங்கும் விடுதியில பிரச்சினை பண்ணுவாங்க. இவள கொண்டு விட்டுடேன்" என்று ஆன்ட்டி சொல்ல ஆயிரம் பட்டாம்பூச்சி என்னைச் சுற்றிப் பறக்க தொடங்கின. "இருக்கட்டும் ஆன்ட்டி. இன்னைக்கு ஒரு நாள்தான. நான் பேசிக்கிறேன். தேவை இல்லாம அடுத்தவங்கள தொந்தரவு பண்ணக்கூடாதுன்னு அப்பா சொல்லி இருக்காரு," கொஞ்சம் எடுத்து விட்டேன். "இல்லம்மா. ரொம்ப நேரம் ஆச்சு. நீயும் டயர்டா இருப்ப. தெரிஞ்ச பையன்தான்" என்று ஆன்ட்டி சொல்லிவிட்டுச் சென்றார். தலையசைத்து, பை எடுத்துக்கொண்டு வாசலுக்குப் போனேன். பின்னாடி ஓடிவந்து என் ஜடையை இழுத்து "ம்ம்ம்ம்ம் மஜா மாடி டி... இதுக்குதான இவ்வளவு நாள் அடி போட்ட" என்று குறும்பாகச் சிரித்தாள் என் அன்புத் தோழி.

 
அந்தப் பதினைந்து நிமிட பைக் பயணம்... தெரு விளக்குகளுக்கு நடுவே சில்லென வீசும் காற்று என என்னை அறியாமல் அவன் தோள்மீது தலை சாய்த்தேன். ஒரு கார் கம்பெனியில் வேலை என்று அறிந்துகொண்டேன். அவன் பேசியதில் அதுமட்டும்தான் நினைவில் இருந்தது. "இடம் வந்தாச்சு ஊரான். இறங்கு" என்று மெதுவாக என்னை உலுக்கினான். "தேங்க்ஸ்" என்று கூறி இறங்கினேன். அத அப்படியே கொஞ்சம் பெரிய மெசேஜா டைப் பண்ணி இந்த நம்பருக்கு அனுப்புன்னு சொன்னான். அரைத் தூக்கத்தில் "ம்... என்ன சொன்ன?" திரும்ப கேட்டேன். "ஏய் லூசு உன் ஃபோன் நம்பரைக் குடு" என்றான். அவ்வளவுதான்... வானத்திற்கும் பூமிக்குமாகக் குதித்தேன்.

 
மூன்று வருடங்கள் உருண்டோடின. எங்கள் காதலும்கூட. அப்போதுதான் முதல்முறையாக அவன் அலுவலக வேலையாக ஆறு மாதம் வெளிநாடு செல்லவேண்டிய நிர்பந்தம் ஏற்பட்டது. எனக்குச் சிறிதும் ஆர்வம் இல்லை. "ஆறு மாசம் உன்ன பார்க்காம எப்படி இருப்பேன்!" என நானோ ஒரே டிராமா. ஆனால் அவன் தெளிவாக இருந்தான். "இப்ப இருக்கிற நிலமைல ஆன்சைட் வாய்ப்பு யாருக்கும் கிடைக்கிறதில்ல. ஆறு மாசம்தானே. நம்ம காதல் எவ்வளவு ஸ்ட்ராங்குனு கண்டு புடிச்சிரலாம் அதுக்குள்ள" என்றான். "ஆமா அப்படியே பத்து பேர காதலிச்சிருக்காரு... ஒண்ணே ஒண்ணு கண்ணே கண்ணுனு இருக்கேன். பத்திரமா வெச்சிக்கோ" எனச் சொல்ல, இறுக அணைத்தான். 

 
இரண்டு பேரும் காதலர்கள்னு சொல்லிக்கொள்வதோட சரி. எனக்கும் இருபத்தி இரண்டு வயசாச்சு. ஓரிரு வருடத்துல வீட்டுல கல்யாணப் பேச்சு ஆரம்பிச்சுடுவாங்க. நேரம் பார்த்து எஸ்கேப் ஆய்டுவானோ என்றெல்லாம் மனதில் சஞ்சலம். 

 
ராகேஷ் செல்ல வேண்டிய நாளும் நெருங்கியது. விமான நிலையத்தில் வழி அனுப்பிவிட்டு கையில் செல்ஃபோனுடன் சோஃபாவில் சாய்ந்தேன்.

 
"இம்மிக்ரேஷன் ஆச்சு" என்ற செய்தி தூக்கத்தைக் கலைத்தது. 

 
லேசாகக் கண்களைத் துடைத்தேன். "செக்யூரிட்டி முடிந்ததும் சாப்பிடு" என்றேன்.

 
"Ok madam. Done" என்ற பதில் கோபம் தந்தது.

 
"அதுக்குள்ள தமிழ் மறந்து போயிடுச்சா. ஒரு வார்த்தைலதான் பதில் சொல்லுவியா?" சீறினேன். 

 
சிறிது நேரத்தில் "Security done" என்றது.

 
"இன்னும் எவ்வளவு நேரத்துல போர்டிங்? கொஞ்ச நேரம் பேசுவியா? கூப்பிடட்டுமா?" என்றேன். ஐந்தா அல்லது ஐம்பது நிமிடம் ஆயிற்றா... தெரியவில்லை.

 
"சாரி டா. இங்க பக்கத்துல ஒரு அங்கிள்கூட பேசிட்டே உன் செய்தி பார்க்கல" என்றான்.

 
ரொம்ப முக்கியம்... கோபம் தலைக்கேறியது. சரி இப்போ சண்டை வேண்டாம் - என்னை சமாதானப் படுத்திக் கொண்டேன். "சரி... உன்ன ரொம்ப மிஸ் பண்ணுவேன். லவ் யூ" என்றேன்.

 
"விமானத்துல நுழைஞ்சாச்சு. உன்னோட பர்ஸுல ஒரு கவர் இருக்கும் பாரு. பை" என்று வந்தது பதில். ஒரு ‘லவ் யூ டூ’ கூட சொல்லமுடியல என்ற கோபம், ஏமாற்றம் கண்களை முட்டிக்கொண்டு வெள்ளமாகப் பெருக்கெடுத்தது.

 
ஓடிச் சென்று பர்ஸைத் திறந்தேன். ‘என் அன்புக்கு உரியவளுக்கு’ என்று எழுதிய கவர். கைகள் படபடக்கத் திறந்தேன். "இருபத்தைந்து ஆண்டுகள் பெற்றோரின் அரவணைப்பில், நண்பர்கள் புடைசூழ வாழ்ந்து வந்தேன். இருப்பினும் காதல் என்ற சொல்லிற்கு முதல் விளக்கமாக நீ அமைந்தாய். ஆறே மாதம் எனக்காகக் காத்திருப்பாயா? ஊரான் பொண்ண நகரப் பொண்ணா மாத்திடலாம். என்னை மணந்து கொள்வாயா? ஒருவேளை நீ இல்லை என்று சொன்னால் இங்கேயே ஒரு வெள்ளைக்காரியோட செட்டில் ஆய்டுவேன். என்ன சொல்லப் போகிறாய்?" 

 
கண்களில் வெள்ளம் கரை புரண்டோட, கடிதத்தை அணைத்தபடி தலை அசைத்து ஆமோதித்தேன். 
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   முன்கதை:

ஷாலினியின் சக ஆராய்ச்சியாளரான என்ரிக்கே காஸ்ட்ரோ தன் செயற்கை மரபணு (Synthetic DNA) தொழில்நுட்ப நிறுவனம் பெரும் பிரச்சனையில் சிக்கிக் கொண்டதாகக் குறிப்பிடவே, ஷாலினி அவருக்கு சூர்யாவை அறிமுகம் செய்தாள். என்ரிக்கே, க்ரிஸ்பர் முறையால் எவ்வாறு மரபணு எழுத்துத் தொடர்களில் ஓரெழுத்தைக்கூட மாற்றி நோய்களை நிவர்த்திக்கவும், உணவு உற்பத்தியைப் பெருக்கவும் முடியும் என்று விளக்கினார். பிறகு க்ரிஸ்பர் முறையின் பலவீனங்களைப் பற்றி விளக்கி அவற்றைத் தன் ஆராய்ச்சியால் நிவர்த்தித்துள்ளதாகவும், ஆனால் திடீரென நுட்பம் தவறாகச் செயல்படுவதாகவும் சொன்னார். சூர்யா அவரது தலைமை விஞ்ஞானி விக்ரம் அளவுக்கு மீறிய செலவாளி என்று அறிந்தார். நிதித்துறைத் தலைவர் ஷான் மலோனி தன் நண்பர்களிடம் பல மில்லியன் டாலர் நிதி திரட்டியதால் மிக்க கவலையில் ஆழ்ந்துள்ளார் என்பதையும் உணர்ந்தார். அடுத்து நடந்தது என்ன என்பதை இப்போது பார்ப்போம்...

 
 
 
தானே ஈர்த்து, பல மில்லியன் டாலர்கள் மூலதனமிட வைத்தவர்களுக்கு என்ன பதில் சொல்வது என்ற கவலையால் தொழில்நுட்பத்துக்குத் தற்காலிக இன்னல் வரவழைத்து, நிறுவனத்தை விற்க முயற்சிக்க முடியுமா என்று சூர்யா வினாவியதும், எரிமலையாக வெடித்த ஷான் யாவரையும் வெளியே போகுமாறு ஆணையிடவே அனைவரும் வெளியேறினர்.

 
என்ரிக்கே அவர்களை அடுத்த உறுப்பினரும், மற்றொரு மரபணு விற்பன்னருமான ஹான் யூ-வின் அறைக்கு அழைத்துச் சென்றார். அந்த அறையில் பல சீனத்துப் பழமைப் பொருட்கள் சுவரிலும் மூலைகளிலும் அழகாக அலங்கரித்தன. ஷாலினியும் கிரணும் அவற்றை ரசித்துப் பார்த்தனர்.

 
என்ரிக்கே சூர்யாவை ஹான் யூவுக்கு பெயர் மட்டும் கூறி அறிமுகம் செய்ததும், கை குலுக்கிக் கொண்டே உடனே சூர்யா வழக்கம் போல் ஓர் அறிமுக அதிர் வேட்டு வீசினார்! “அறையை நல்லாவே அலங்கரிச்சிருக்கீங்க ஹான்! ரொம்ப சுவாரஸ்யமா இருக்கு. ஆமாம், உங்க பெற்றோர்கள் எப்போ ஷி-ஆன் (Xi-An) நகரத்துலேந்து ஷாங்காய் மாநகருக்கு குடி பெயர்ந்தாங்க? உங்க மனைவியின் பெற்றோர்களும் ஷாங்காய்க்குக் குடி பெயர்ந்துட்டாங்களா இல்ல, நீங்க ரெண்டு பேரும் வளர்ந்த அந்த ஷி-ஆன் குறு வட்டாரத்துலயே இன்னும் இருக்காங்களா?”

 
சூர்யாவின் கேள்விகள் ஹானின் முகத்தில் ஒரு பயங்கலந்த கோப விகாரத்தை ஊட்டின! ஹான் சில கணங்கள் திறந்த வாய் மூடாமல் அதிர்ச்சித் தோற்றத்தில் இருந்துவிட்டுப் பேசத் திணறினார். “ஆங்... என்ன... எப்படி...” என்று திக்கியவர் சுதாரித்துக் கொண்டு திடீரென்று வெடித்தார்!

 
“என்ரிக்கே! என்ன இது! நம்ம தொழில் நுட்பப் பிரச்சனயைத் துப்பறிவாளரால எப்படித் தீர்க்க முடியும்னு அப்பவே சந்தேகிச்சேன், சரியாப் போச்சு. இவர் என் பரம்பரையையே ஆதியோட அந்தமா குடாய்ஞ்சு விசாரிச்சிருக்கார் போலிருக்கு? சே! நீங்க இவ்வளவு மட்டமா இறங்குவீங்கன்னு எதிர்பார்க்கலை. ஷேம் என்ரிக்கே ஷேம்!”
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என்ரிக்கே கைகளை உயர்த்தி அமைதியாகும்படிச் சைகை செய்தார். “அப்படியெல்லாம் ஒண்ணுமேயில்லை ஷான்! உங்களை மாதிரி ஷானுன்னு ஒருத்தர் இருக்கார்னே சூர்யாவுக்கு ஒரு நிமிஷத்துக்கு முன்னாடிதான் தெரியும். இங்க இருக்கறதை வச்சேதான் அவர் எல்லாத்தையும் யூகிச்சிருக்கணும். என்ன சூர்யா?”

 
ஹான் நம்பிக்கையில்லாமல் சூர்யாவைக் கேள்விக்குறியுடன் நோக்கினார். “யூகமா? நுழைஞ்ச சில நொடிகளுக்குள்ள எப்படி...?”

 
சூர்யா விளக்கினார். “உங்களுக்கு அதிர்ச்சியளிச்சதுக்கு ஸாரி ஷான். ஆனா என்ரிக்கே சொன்னபடி யூகந்தான். முதலாவதாக, ஷி-ஆன்ல கண்டு பிடிக்கப் பட்ட புதைஞ்ச டெர்ரா-கோட்டா போர்வீரர்கள் பொம்மை ரெண்டு கதவுக்கு ரெண்டு பக்கமும் காவலா வச்சிருக்கீங்க. ரெண்டாவது, உங்க மேஜைமேல மூணு புகைப்படங்கள். ஒண்ணுல இருக்கறது உங்க மனைவியும் குழந்தைகளும்னு தெரியுது...”

 
ஹான் தொடருமாறு சைகை செய்யவே சூர்யா மேலே விளக்கலானார். “இன்னொரு புகைப்படத்துல ரெண்டு இளவயது ஜோடிகள், ஒரு ஷி-ஆன் சிறுவர் பள்ளி முன்னாடி ஒரு சிறுவன், ஒரு சிறுமியுடன் நிக்கறாங்க. இன்னொண்ணுல அதே ஜாடையுள்ள ஆனா சற்று முதிய வயதான ரெண்டு ஜோடிகள் அதே பள்ளி முன்னாடி உங்களோடயும் உங்க மனைவியோடயும் நிக்கற புகைப்படம் இருக்கு...”

 
ஹான் அமைதியாக, மலர்ந்த ஆவலுடன் தூண்டினார். “ஆமாம் இருக்கு, ரொம்ப வேகமா நுணுக்கமாத்தான் கவனிச்சிருக்கீங்க. அதனால?”
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சூர்யா முறுவலுடன் தொடர்ந்தார். “அதனால, நீங்களும் உங்க மனைவியும் ஒரே பள்ளியில இளம்பருவத்தில படிச்சீங்க, அதனால ஷி-ஆன்ல ஒரே வட்டாரத்துல வளர்ந்திருக்கணும்னு யூகிச்சேன்”

 
ஹான் புன்னகைத்தார். “ஓகே அது நல்ல, ஆனா எளிய, யூகந்தான். அப்போ ஷாங்காய் குடி பெயர்ச்சி? எப்படி?”

 
சூர்யா முறுவலுடன் தொடர்ந்தார். அதுவும் புகைப்பட யூகந்தான். அங்க சுவத்துல கொஞ்சம் பெரிய அளவுல ஷாங்காயின் ஸ்கைலைன் படம் இருக்கு. அதன் கீழ்ப்பக்கம் உங்க பெற்றோர்கள் நிக்கறாங்க. வெறும் சுற்றுலாவா இருந்தா அந்தப் படத்த மாட்டியிருக்க மாட்டீங்கங்கறது என் கணிப்பு. அதுனால குடிபெயர்ந்துட்டாங்கான்னு யூகிச்சேன். உங்க மனைவி பெற்றோர்களைப் பத்திக் கேட்டது அவங்க நண்பர்களா ரொம்ப வருஷம் ஒரே வட்டாரத்துல குடியிருந்ததுனால அவங்களும் ஷாங்காய்க்கு வந்துட்டாங்களோன்னு விசாரிச்சேன் அவ்வளவுதான்.”

 
ஹான் கை தட்டினார். “பிரமாதம், பிரமாதம். சில விவரங்களை ரொம்ப வேகமா கவனிச்சது மட்டுமில்லாம, ரெண்டும் ரெண்டும் அஞ்சுன்னு அபாரமா கணிச்சும் இருக்கீங்க. நம்மத் தொழில்நுட்பப் பிரச்சனையைத் தீர்க்க சரியான நபரைத்தான் வர வழைச்சிருக்கீங்க என்ரிக்கே, சபாஷ்!”

 
என்ரிக்கே பவ்யமாகப் பாராட்டுக்களை ஏற்றுக்கொண்டு அறிமுகத்தைத் தொடர்ந்தார். “ஹான் யூவும் விக்ரம் மாதிரியே. மரபணுத் தொழில்நுட்பத்தில் தலைசிறந்த விற்பன்னர். அவங்க ரெண்டு பேர்தான் எங்க தொழில்நுட்ப முன்னேற்றங்களுக்கு மூலகர்த்தாக்கள்.”

 
ஹான் இடைமறித்தார். “ஆ, என்ரிக்கே என்ன இது ரொம்ப புகழாதீங்க. உங்களோட வழிகாட்டல் இல்லாட்டா நாங்க ஒண்ணும் செஞ்சிருக்கவே முடியாது. சரியான தருணங்களில் சரியான கேள்விகள் கேட்டு நுணுக்கமான நுட்ப யோசனைகள் நீங்க குடுத்ததுனாலதான் எங்களால் சாதிக்க முடிஞ்சுது. சரி சூர்யா சொல்லுங்க உங்களுக்கு நான் என்ன உதவி செய்யலாம்?”

 
சூர்யா வினாவினார். “மிக்க நன்றி ஹான். உங்க தொழில்நுட்பப் பிரச்சனைக்குக் காரணம் என்னவாயிருக்கலாம்னு விற்பன்னரான உங்கள் கருத்து என்ன?”

 
கிரண் ஷாலினியிடம் முணுமுணுத்தான். “இது என்ன நம்ம அப்பா அப்பப்போ டிவிடியில போடுவாரே எங்க வீட்டுப் பிள்ளைன்னு ஒரு படம். அதுல வர இரட்டையர் ஹோட்டல் ஸீன் மாதிரி திரும்பி முதல்லேருந்தான்னு கேக்கற மாதிரி இருக்கு! எல்லா மரபணு விவரத்தையும் இவர் திரும்பி அடுக்கப் போறாரோ!”

 
ஷாலினி “உஷ்! சும்மா இரு. சூர்யா காரணமில்லாம கேள்வி கேகக மாட்டார்! வேற வேற விஞ்ஞானிகளோட பார்வை வேற மாதிரி இருக்கலாம். இவர் என்னதான் சொல்றார்னு பாக்கலாம்.”

 
அவர்களின் முணுமுணுப்பைத் தன் பாம்புச் செவியால் கேட்டுவிட்ட சூர்யா “ஹான், உங்க தொழில்நுட்பம் என்னன்னு ஆதிலேந்து ஆரம்பிக்க வேண்டியதில்லை. விக்ரம் அதை விவரமா சொல்லிட்டார். பிரச்சனைக்குக் காரணம் என்னன்னு உங்க கருத்தைச் சுருக்கமா சொல்லுங்க போதும்!”

 
ஹான் சோகமான புன்னகையுடன் பதிலளித்தார். “சுருக்கமா சொல்லணும்னா ஒண்ணும் தெரியலன்னுதான் சொல்லணும்...”

 
கிரண் மீண்டும் ஷாலினியிடம் கிசுகிசுத்தான். “இதுவும் நம்ம அப்பா அடிக்கடி பாடற, போடற பாட்டு ஒண்ணுதானே? ஒண்ணுமே புரியலே உலகத்துலே... அந்தப் பாட்டே எனக்கும் ஒண்ணும் புரியல!” ஷாலினி மீண்டும் அவனை அடக்கினாள்.

 
ஹான் கிரணை முறைத்துப் பார்த்துவிட்டுத் தொடர்ந்தார். “என்ரிக்கே, விக்ரம், நான் மூணுபேரும் தனித்தனியாவும் கலந்து பேசியும் பல கோணங்களில் ஆராய்ஞ்சாச்சு. ஆனா இப்படிப்பட்ட பிரச்சனை நேர வாய்ப்பே இல்லை. அதுனாலதான் காரணம் என்னன்னு அரசல்புரசலா கூட எதுவும் தோணலை. ஸாரி.”

 
கிரண் பலமாகவே எக்காளித்தான். “அதிசயம் ஆனால் உண்மை! நடக்கவே வாய்ப்பில்லை. ஆனால் நடக்கிறது! எல்லோரும் கண்டு வியப்பில் ஆழுங்கள்!”

 
ஹான் என்ரிக்கே இருவரும் கிரணைக் கோபத்துடன் முறைத்தனர்.

ஷாலினியும் அவன் மண்டையில் லேசாகத் தட்டி “சே கிரண் என்ன இது விவஸ்தையே இல்லாம இப்படி சொல்றே?”

 
ஆனால் சூர்யாவோ கிரணுக்குப் பக்க பலமாகப் பேசினார். “கிரண் சொல்றதுல தப்பில்லை. விஞ்ஞானரீதியா வாய்ப்பே இல்லாதது நடக்குதுன்னா எப்படி! சரி விடுங்க, அவன் ஒரு விளையாட்டுப் பிள்ளை. அப்பப்போ இப்படி எதாவது தமாஷுக்குச் சொல்லுவான். நீங்க உங்க ஆராய்ச்சிக் கூடத்தைச் சுத்திக் காட்டுங்க பாக்கலாம்.”

 
அவர் அப்படிக் கூறுகையில் அவர் கண்கள் பளிச்சிட்டதைக் கிரணும் ஷாலினியும் கவனித்து ஜாடை பரிமாறிக் கொண்டதை என்ரிக்கேயும் ஹானும் கவனிக்கவில்லை!

 
சூர்யா ஹான் யூவின் ஆய்வுக் கூடத்தில் என்ன பார்த்தார்? அவர் கண்கள் ஏன் பளிச்சிட்டன. பார்க்கலாம்...

 
(தொடரும்) 
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இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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[image: temp]1) ஒரு ரயில்வண்டி 362 பயணிகளுடன் புறப்பட்டது. முதல் நிறுத்தத்தில் 74 பேர் இறங்கினர். இரண்டாவது நிறுத்தத்தில் 12ல் ஒரு பங்கினர் இறங்கினர். மூன்றாவதில் ஆறில் ஒரு பங்கினர் இறங்கினர். நான்காவது நிறுதத்திலும் சில பயணிகள் இறங்கினர். கடைசி நிலையத்தை வண்டி அடையும் போது அதில் 103 பேர் மட்டுமே இருந்தனர் என்றால் நான்காவது நிறுத்தத்தில் இறங்கிய பயணிகளின் எண்ணிக்கை என்ன?

 
2) ரமேஷிடம் சில டாலர்கள் இருந்தன. ராகேஷிடம் அதைப்போல் இரண்டு மடங்கு டாலர்கள் இருந்தன. ராகேஷிடம் இருக்கும் தொகையின் இரண்டடுக்கிலிருந்து, ரமேஷிடம் இருக்கும் தொகையின் இரண்டடுக்கைக் கழித்தால் மீதம் 75 வரும் என்றால் ராகேஷ், ரமேஷிடம் இருந்த டாலர்கள் எவ்வளவு?

 
3) ராதாவிடம் 100 மீட்டர் கயிறு உள்ளது. 1 மீட்டர் கயிற்றை வெட்ட 1 நிமிடம் ஆகும் என்றால் 100 மீட்டர் கயிற்றை வெட்டி முடிக்க எவ்வளவு நேரம் ஆகும்?

 
4) ஒரு வியாபாரி அரிசி மூட்டை ஒன்றை வாங்கினார். அவர் வாங்கியதும் அதன் விலை 25% அதிகரித்து விட்டது. விற்கும்போது அதன் விலை 20% சரிந்து விட்டது. அவருக்குக் கிடைத்தது லாபமா, நட்டமா?

 
5) 4, 81, 6, 64, ..., ... வரிசையில் அடுத்து வர வேண்டிய எண்கள் எவை, ஏன்? 

 [image: bottomilam]




***


[image: ][image: ][image: ]



  


 இளந்தென்றல் -மாயச்செவ்வகம்
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 இதுதான் மாயச் செவ்வகம் . இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.

நிபந்தனைகள்:


1. இந்தச் செவ்வகத்தில் நீங்கள் எந்த எண்களை வேண்டுமானாலும் பயன்படுத்தலாம்.

2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

3. இடவலமாகக் கூட்டினால் 388ம், மேலிருந்து கீழாகக் கூட்டினால் 194ம் கூட்டுத்தொகையாக வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.








முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்! 





  






  ***  
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  இளந்தென்றல்- Sudoku
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats. 

 

  
    *** 
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அம்மா கீதா, அத்தை பாலாவுடன் பேசிச் சம்மதம் வாங்கிய பின்னர், அருண் கடகடவென்று குளித்து முடித்து எர்த்தாம்டனில் உள்ள மிகப்பெரிய சூப்பர் மார்க்கெட் ஒன்றிற்கு செல்லத் தயாரானான். அம்மாவும் வரட்டும் எனக் காத்திருந்தான். ஹாலில் இருந்த முகம்பார்க்கும் கண்ணாடியில் தான் எப்படி அறிமுகமே இல்லாத ஒரு நபரிடம் அணுகிப் பேசுவது என்பதை ஒத்திகை செய்து கொண்டிருந்தான்.

 
’ஹலோ மேடம், நான் அருண். இந்தக் கடையில கிடைக்கிற ஆப்பிளோட பளபளப்புபற்றி என்ன நினைக்கறீங்க?’ என்று தனக்குத்தானே பேசிப் பார்த்தான். திருப்தி ஆகவில்லை.

 
’ஹலோ, இந்த ஆப்பிள் உங்க முகத்தையே ஒரு கண்ணாடிபோல காட்டுதே. அதைப்பத்தி என்ன நினைக்கறீங்க?’ என்று வேறு விதமாகச் சொல்லிப் பார்த்தான். இது பிடித்திருந்தது. அவனுள் இருந்த நடிகன் வெளிப்பட்டான். வேறு வேறு தொனியில், வெவ்வேறு விதத்தில் பேசத் தயார்படுத்திக் கொண்டான். வீட்டிலுள்ளவர்கள் தன்னைக் கவனிக்கிறார்கள் என்று அவன் உணரவேயில்லை.

 
”And the Oscar for best actor goes to…” என்று ஒரு குரல் கேட்டது. அருண் சட்டென்று திரும்பிப் பார்த்தான். எல்லோரும் தன்னை ரசிப்பதைப் பார்த்துச் சற்று வெட்கமானது.

 
”கதை, வசனம், டைரக்‌ஷன் ஆஸ்கர் விருது, நம்ம அருணுக்குத்தான்” என்று சொல்லி அரவிந்த் விசில் அடித்தான். பக்கரூ ஒரு கத்து கத்தி கலகலப்பில் கலந்துகொண்டது.

 
அரவிந்தோடு அவன் அப்பா அஷோக்கும் சேர்ந்துகொண்டார். “அருண், இது உண்மையிலேயே ஆஸ்கர் பெர்ஃபார்மென்ஸ் தான்” என்றார். அருண் விருது வாங்கியதுபோல், சிரித்துக்கொண்டே தலை வணங்கினான்.

 
புறப்படுவதற்கான ஏற்பாடுகளை முடித்துவிட்டு கீதா அருணைப் பார்த்து, ”போலாமா?” என்று கேட்டார். அருண் அதற்குத் தலை ஆட்டினான்.

 
“அப்பா, மாமா, நானும் அம்மாவும் ஆப்பிள்பத்தி இன்னும் தெரிஞ்சுக்க சூப்பர் மார்க்கெட்டுக்குப் போறோம்” என்று அருண் சொன்னான். முன்னமே அனுவும் அரவிந்தும் கூட வரவில்லை என்று சொல்லிவிட்டார்கள். அருணின் அப்பா ரமேஷுக்கு அப்போதுதான் அது ஒரு விளையாட்டல்ல என்பது புலப்பட்டது. அருண் உண்மையிலேயே ஆப்பிளின் பளபளப்பு பற்றி விசாரிக்கப் போகிறான்! ரமேஷ் கீதாவைக் கோபத்துடன் பார்த்தார்.
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”என்ன இந்த முட்டாள்தனம் இன்னுமா போகலை?” என்று ரமேஷ் சத்தமாகக் கேட்டது அறையிலிருந்த அனைவருக்கும் தூக்கிவாரிப் போட்டது. ரமேஷின் கோபம் எப்படிப்பட்டது என்று கீதாவுக்குத் தெரியும். அது பிரஷர் குக்கர்போல.

 
அந்த இக்கட்டான சூழிநிலையில் ஒரு புன்னகையோடு பாலா கீழிறங்கி வந்தார். ரமேஷைப் பார்த்து புன்னகைத்தவாறே, “ரமேஷ். நான்தான் அருணை இப்படி செய்யச் சொன்னேன். இது நாமெல்லாம் பெருமைப்பட வேண்டிய விஷயம்” என்று சொல்லிவிட்டு, அருணைப் பார்த்து, “வா கண்ணா, நானும் உன்னுடன் இந்தப் புனிதப் போரில் கலந்து கொள்கிறேன்” என்றார்.

பாலாவே இப்படி ஆதரவு கொடுத்ததும் ரமேஷ் “என்ன போராட்டம்? என்ன நடக்குது இங்க? யாராவது எனக்குப் புரியற மாதிரி சொல்றீங்களா?” என்று இடிக்குரலில் கத்தினார்.

 
அஷோக் நிலமையைப் புரிந்துகொண்டு, அனுவையும் அரவிந்தையும் வீட்டுக்கு வெளியே அழைத்துப் போனார். கீதாவும் பாலாவும் அருணுக்கு ஆதரவு தருவது என்று முடிவெடுத்தார்கள். எப்படியாவது ரமேஷை சமாளிக்க உறுதி பூண்டார்கள்.

 
அருண் தைரியத்துடன், நிதானமாக அப்பாவைப் பார்த்துப் பேசினான். ”அப்பா, சூப்பர் மார்க்கெட்ல நாம வாங்கற ஆப்பிளில் இருக்கும் பளபளப்பு ரசாயன மெழுகு தடவப்பட்டதனால் என்று சந்தேகப்படறோம். அதில் என்னென்ன கலந்துள்ளது என்பது கடவுளுக்குத்தான் தெரியும். அதனால...”

 
”அதனால என்ன? நீ பெரிய சமூக சேவகன் மாதிரி மத்தங்க வாங்குறத தடுக்கப் போறியா? நீங்க எல்லோருமா சூப்பர் மார்க்கெட் வாசல்ல நின்னு கொடிபிடிக்கப் போறீங்களா?” ரமேஷ் கொந்தளித்தார். “என்ன, என்ன, பண்ணப்போறீங்க? என்னதான் நினைச்சிட்டு இருக்கீங்க?” என்று மிகுந்த கோபத்தில் பேசியது ரமேஷுக்கு மூச்சிரைத்தது. “இந்தப் புரட்சிக்காரனுக்கு இரண்டு அம்மாக்களின் ஆதரவு வேறயா?”

 
கீதா பாலாவைப் பார்த்து “பாலா, எங்க வீட்டில ஹோர்ஷியானா அப்படின்னாலே கொஞ்சம் பயம்தான். ஏற்கனவே ரொம்ப சண்டை போட்டிருக்கோம். ரமேஷ் சத்தம் போட்டதுக்கு மன்னிச்சிக்கோங்க”. அருண் பொறுமையாகப் பார்த்துக்கொண்டிருந்தான். “அப்பா, இவ்வளவு ஆனதுக்கப்புறம் இதை அப்படியே விடக்கூடாது. தீர விசாரிக்கணும்” என்றான்.

 
அருண் சொன்னதைக் கேட்டு அதிர்ந்தார் ரமேஷ். ஒரு கணம் கண்ணை மூடி யோசித்தார். சரி சூப்பர் மார்க்கெட் போகும் விஷயம் ஏற்கனவே முடிவு செய்யப்பட்டுவிட்டது. அதுவுமில்லாமல், எல்லாம் கைமீறிப் போய்விட்டன.

”என்னமோ பண்ணிக்கோங்க, போங்க” என்று சொல்லிவிட்டு வெறுப்போடு கீதாவை முறைத்துவிட்டுக் கிளம்பிப் போனார்.

 
”பாலா அத்தை, நீங்கள் விரும்பினால் எங்களோட வாருங்கள். பாவம், எங்களால உங்க கோடை விடுமுறை பாழாகுது” என்று அருண் வருத்தம் கலந்த குரலில் கூறினான். பாலா அருணின் விவேகத்தை மெச்சினார். இந்தச் சிறுவன் தன் லட்சியத்தை அடையும் முயற்சியில் இருக்கிறானா, இல்லை அறியாமையில் பேசுகிறானா? பாலா யோசனையில் ஆழ்ந்தார். வந்த இடத்தில் இப்படியொரு ரகளையைக் கிளப்பிவிட்டோமே என்று வருந்தினார். 

கீதா, ”அண்ணி, நீங்கள் வீட்டில மத்த வேலையைப் பாருங்க. நானும் அருணும் சீக்கிரமா திரும்பி வந்துருவோம்” என்றார். “ஒண்ணும் கவலைப்படாதே கீதா. நான் ரமேஷை சமாதானப்படுத்திக்கிறேன். நீ நம்ம செயல்வீரனோடு போய்ட்டு வா” என்று ஜோக் அடித்தார் பாலா.

 
சூப்பர் மார்க்கெட் பார்க்கிங் லாட்டில் இடம் கிடைக்க சிறிது நேரம் ஆயிற்று. அருண் பொறுமை இழந்து, அம்மாவிடம் காரை நிறுத்தச் சொல்லி, கதவைத் திறந்துகொண்டு ஓடினான். கீதா பார்க் செய்துவிட்டு உள்ளே போகும் நேரம், அருண் ஆப்பிள் இருந்த பகுதியில் ஒரு மூதாட்டியுடன் பேசிக்கொண்டிருந்தான். கீதா அருணருகில் போய் நிற்கலாமா என்று நினைத்தார். பிறகு, ஓரமாய் நின்று அவன் பேசுவதைக் கவனிக்கத் தீர்மானித்தார்.

 
அருண் ஆப்பிளைக் கையில் எடுத்துப் பேச ஆரம்பித்ததும், அவனைச் சுற்றிக் கூட்டம் கூட ஆரம்பித்தது. கீதாவிற்கு அருணின் நாவன்மை தெரியவந்தது. 

கீதா மெல்ல, பெருமை கலந்த புன்சிரிப்புடன் அருண் இருந்த பக்கம் நடந்து சென்றார்.



 
(தொடரும்)
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தென்னிந்தியர் என்றாலே கர்நாடக சங்கீதமும், பரதநாட்டியமும்தான் என்பது பொதுவான கருத்து. இவற்றைக் கற்றதோடு நிற்காமல் மேலே போய் Opera (ஆபரா என்று உச்சரிக்கவேண்டும்) சங்கீதத்தைக் கற்றுக்கொண்டு, பாடுகிறார் தமிழ்ப்பெண் ஒருவர். ஆபராவைப் பாடுவதாகச் சொல்வதுகூடச் சரியல்ல, ஏனென்றால் அது நாடகப் பாணியில் அமைந்தது. அதில் வசனம், பாடல், பின்னணித் திரை என்று பல நாடகக் கூறுகளும் இருக்கும். அதிகப் பரிச்சயமில்லாத ஒருவருக்கு ஆபரா பாடுபவரின் முகப்போக்கு, குரலோட்டம், உடல்மொழி ஆகியவை சற்று விநோதமாகவே தோன்றக்கூடும்.
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அவர், அட்லாண்டாவைச் சேர்ந்த ராஜி வெங்கட். எப்படி இதில் நுழைந்தார் என்று அறியும் ஆர்வத்தில் அவரிடம் பேச்சுக் கொடுக்கிறோம். மடைதிறந்தாற்போல் பேசுகிறார் ராஜி வெங்கட்: பிறவியிலேயே சங்கீதம் என்பதான உள்ளுணர்வு எனக்கு இருந்தது. ஆனால் ஆபராவுடன் பரிச்சயம் கல்லூரிக் காலத்தில் கிடைத்து. அதன்மேல் காதல் ஏற்பட்டது. அதைச் சிறப்பாகச் செய்ய ஆவல் வந்தது.
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என் ஆசிரியைகள் நடாலி டிஸ்ஸே (Natalie Dessay), அன்னா நெட்ரெப்கோ(Anna Netrebko) இருவருமே எனக்கு இதைக் கற்க உள்தூண்டலாக இருந்தனர். இது மிகக் கடினமான துறை. உண்மையாகவே ஆபரா வடிவையும், சங்கீதத்தையும் ஆழமாக நேசித்தால் மட்டுமே இதைக் கற்பிக்க முடியும். என்னை முன்னைவிடச் சிறந்த  பாடகியாக்கியதற்கு நான் தினமும் அவர்களுக்கு நன்றி சொல்கிறேன். நடாலி தன்னை ஒரு பாடும் நடிகை என்று சொல்லிக் கொள்வார். ஒரு நடிகையாக வாழ்வைத் தொடங்கி, தனக்குப் பாடும் திறமை இருப்பதைக் கண்டுகொண்டவர். அற்புதமான பாடகி.
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ஆச்சரியமானது அன்னா நெட்ரெப்கோவின் கதை. ஆபாரா அரங்கத்தில் துப்புரவுத் தொழிலாளியாக வாழ்வைத் தொடங்கி சங்கீதத்தை சுயமாகக் கற்றவர். அவர் இன்று உலகப் புகழ் பெற்றுள்ளார். துப்புரவுத் தொழிலாளி! That's honestly crazy. ஆபரா சங்கீதம் உணர்ச்சி பூர்வமானது. அது உங்கள் உணர்ச்சிகளை அழகிய ஒலிகளாக உருமாற்றுகிறது.

 
ஆபராவுக்கும் பாரம்பரிய இந்திய இசைக்கும் குரல் பயன்பாட்டில் இமயமலைக்கும் ஆல்ப்ஸுக்குமான வேறுபாடு உண்டே. அதைச் சொல்லில் வி்ளக்க முடியுமா என்று கேட்கிறோம்.

 
நான் இதைத் தீவிரமாக ஆராய்ந்திருக்கிறேன் என்று தொடங்குகிறார். இரண்டிற்கும் தொண்டைத் தசைகள், காற்று, குரல்வளை இவற்றின் பயன்பாட்டில் பெருத்த வேறுபாடு உண்டு. முற்றிலும் மாறுபட்டவை. ஒன்றின் சாயல் மற்றொன்றில் தோன்றாமல் இரண்டு கலைகளிலும் நிலைத்திருப்பது மிகவும் கடினம். எனக்கும் இதில் போராட்டம்தான்.  ஆபராவில் குரல்வளை கீழேயும், உள்நாக்கு மேலேயும் இருப்பது அவசியம்.  இதன் மூலம் அதிகப்படியான இடைவெளி ஏற்படும். உங்களது குரல் நாண்கள் காற்றலைகளில் தாக்கத்தை உண்டாக்கி ஆபரா இசையை எழுப்ப இந்த இடைவெளி அவசியம். 
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கர்நாடக சங்கீதம் இதற்கு நேர் எதிர். இதில் குரல்வளை அசைந்து கொடுக்க வேண்டும். ஒவ்வொரு கமகமும் உங்கள் தொண்டையில் இசைக்கருவியை இசைப்பதற்கு ஒப்பானது.  ஒவ்வொரு ஒலிக்கும் வெவ்வேறு தந்தியை மீட்டுவதைப் போன்றது இது. இதைத் துல்லியமாகச் செய்வது மிக மிக முக்கியம். இதில் குரல், பல்வேறு சாகசம் செய்யும் ஒரு கால்பந்து வீரரைப் போலச் செயல்படும். Incredible.  மேலும் கர்நாடக சங்கீதத்தில் நீங்கள் உட்கார்ந்துகொண்டு பாடலாம். ஆனால் ஆபராவில் நடிப்போ, நடனமோ சேர்ந்திருக்கும். நின்று கொண்டுதான் பாடவேண்டும்.

 
இப்படி ஒரு வினோதமான குரல் பிரயோகம் கொண்ட ஆபராவை ’நம்மூர்க்காரர்கள்’ எப்படிப் பார்க்கிறார்கள் என்று ராஜியிடம் கேட்கிறோம்.

 
சற்றே தமாஷாக அவர் கூறுகிறார்: இந்தியர்களுக்கு நன்றாகத் தெரிந்தது ஓப்ரா வின்ஃப்ரே (Oprah Winfrey) தான். நான் ஆபரா பாடுகிறேன் என்றால், என்னைச் சுற்றி இருப்பவர்கள் ஏமாற்றம் நிறைந்த குரலில் ’ஓ ம்யூசிக்’ என்று சொல்வதைப் பார்க்கக் கஷ்டமாகத்தான் இருந்தது. எதிர்காலத்தில் நான் ’ம்யூசிக் தெரபி’ செய்தால்தான் யாருக்காவது என் மேல் நம்பிக்கை வரும் என நான் கூறுவதுண்டு. அவர்களுக்குப் பியானோ, வயலின்,  பாரம்பரிய மற்றும் மேற்கத்திய இசைக்கருவிகள் பற்றித் தெரிந்திருந்தும் குரலிசை பற்றித் தெரிவதில்லை என்பதுதான் வேடிக்கை. 

 
எளிதாக என்னை அவர்கள் புறந்தள்ளிவிட முடியாது. என்னால் எத்தனை கடினமாக உழைக்கமுடியும் என்பது எனக்குத் தெரியும். பிறரது கருத்துக்கள் நமது வளர்ச்சிக்கு உதவும். எனது பெற்றோருக்குத்தான் மிகவும் கடினமாக இருந்தது. ஆபரா கற்றால் என்ன வேலை கிடைக்கும், அது என் சொந்தக்காலில் நிற்க உதவுமா என்பதில் இன்னும் தெளிவில்லை.  கல்லூரியிலும்  இந்தியர்களுக்கு

இதைப்பற்றி எதுவும் தெரிந்திருக்கவில்லை. அவர்களுக்கு தெரிந்ததெல்லாம் டாக்டரேட் படிப்பைவிட இது குறைவானது என்பது மட்டுமே .  ஆனால் 2018ன் இறுதியில் ஆபரா பற்றிய விழிப்புணர்வு அதிகரித்துள்ளது. மூன்று ஆண்டுகளுக்கு முன் ‘பாம்பே ஆபரா’ மறுபடியும் தொடங்கியதால் சிறிது விழிப்புணர்வு வந்துள்ளது.
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ராஜியின் தன்னம்பிக்கை நமக்குப் பிடித்திருக்கிறது. ஆபரா இசை வட்டாரத்தில் உங்களுக்கு வரவேற்பு எப்படி இருக்கிறது என்று மேலும் குடைகிறோம்.  

ராஜி பனங்காட்டு நரி, சலசலப்புக்கு அஞ்சாதவர். சிரித்துக் கொண்டே சொல்கிறார். நான் ஒரு trouble maker. அது எனது சுபாவம். நான் கல்லூரிக்குச் செல்வதே வாரம் ஒருமுறை ஒரு மணி நேரம் ஆபரா வகுப்புக்காகத்தான் என்பதை மற்ற் ஆசிரியர்கள் புரிந்துகொண்டு விட்டார்கள். இந்தத் துறையில் நான் வெகுதூரம் முன்னேறுவேன் என்று சக கலைஞர்கள் நம்பினார்கள். நான் அவர்களைப் பெரிதும் மதிக்கிறேன். எனக்கு அங்கீகாரம் கிடைத்ததுவிட்டது எனப் புரிந்து கொண்டேன்.

 
பார்வையாளர்களும் கைதட்டி வரவேற்றதோடு, என் வளர்ச்சியைக் காண திரும்பத் திரும்ப வர விரும்பினர்.  பாடுவதைத் தவிர எனக்கு விருப்பமான இன்னொன்று என்னவென்றால், மேடைநிகழ்ச்சி வழங்குவதுதான் (performance).  அவர்களுக்காக நான் எவ்வளவு கடினமாக உழைத்திருக்கிறேன் எனக் காண்பிப்பதில் எனக்கு விருப்பமுண்டு. Communicating our hearts under the same stage lights. நான் அவர்களிடம் எப்படி பாதிப்பை ஏற்படுத்தினேன், உணர்வுபூர்வமான தொடர்பு ஏற்பட்டதா, என்பதை அவர்கள் கூறும்போது எனக்கு மிகவும் பிடிக்கிறது. 

 
ராஜி வெங்கட்டின் உத்வேகம் நம்மையும் தொற்றிக் கொள்கிறது. நிச்சயமாக பரிசுகள் வென்றிருக்க வேண்டும் என்று நினைத்து, விவரம் கேட்கிறோம். 2018ல் அமெரிக்கத் தேசிய ஆசிரியர் பாடும் போட்டியில் ‘Classical women's division' பரிசு வென்றேன் என்கிறார். தவிர ஆம்னி ஹோட்டலில் CNN-க்காக ஒரு மிகப்பெரிய இசைநிகழ்ச்சியில் பாடியதையும் பெருமையாகக் குறிப்பிடுகிறார். ஆனால், அதையெல்லாவிட அவருக்குச் சந்தோஷம் கொடுப்பது, “சில நாட்களுக்கு முன் என் ஆசிரியை என் பாட்டைக் கேட்டு ஆனந்தக் கண்ணீர் விட்டதுதான்”!  

 
பெரிய ஆபரா அரங்குகளில், உலகப் புகழ்பெற்ற இசைக்குழுக்களுடன் பாட  நீண்டகால ஒப்பந்தம் கிடைக்கவேண்டும் என்பதே ராஜியின் ஆசை. அவர் மேலும் சொல்கிறார், நான் தொடர்ந்து பல உச்சங்களைத் தொட விரும்புகிறேன். அது எப்போதும் முடிவடையக்கூடாது என்பது என் ஆசை. ஓர் இலக்கை நிர்ணயித்துக் கொண்டால் அதைவிட பெரியதாக  ஒன்றை சாதிக்கமாட்டேன்.  அதனால் நான் கண்ணுக்கெட்டும் குறுகியகால இலக்குகளையே நிர்ணயித்துக் கொள்கிறேன். அவை அங்குலம் அங்குலமாக என் இலக்கை நெருங்க உதவும்.  

 
பரதநாட்டியம், கர்நாடக சங்கீதம் போன்றவற்றில் ராஜி என்ன செய்திருக்கிறார் என்பதையும் கேட்கிறோம்.
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கர்நாடக சங்கீத அரங்கேற்றம் செய்ய ஆசை இருக்கிறது. விரைவில் செய்ய இருக்கிறேன். பஞ்சரத்ன க்ருதிகளைப் பயிற்சி செய்து கொண்டிருக்கிறேன். நான் நினைத்ததைவிட அது கடினமாக உள்ளது. நான் எதையும் செம்மையாகச் செய்ய நினைப்பவள் (perfectionist). 

பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் செய்துள்ளேன். நாட்யதாரா அட்லாண்டா என்ற பெயரில் நடனப்பள்ளி நடத்தி வருகிறேன். எனது ஆசிரியை இங்கிருந்து வேறிடம் சென்றபோது பள்ளியை என்னிடம் ஒப்படைத்துச் சென்றார். 2013 முதல் நான் கற்பிக்கிறேன். 

 
நான் Bach to Rock என்ற  இசைப்பள்ளியிலும் கற்பிக்கிறேன். Bach என்கிற இசைமேதை தொடங்கி இன்றைய ராக் இசைவரை இங்கே உண்டு. எல்லா வயதினருக்கும் பியானோ, குரலிசை, கிடார் போன்றவற்றைக் கற்பிக்கிறேன். 

 
கே: சத்திய சாயி நிறுவங்களுடன் உங்களது தொடர்பு என்ன? அங்கு உங்களது பங்களிப்பு என்ன?

 
ப: சிறுவயதிலேயே ஸ்வாமியின் அறிமுகம் கிடைத்தது என் அதிர்ஷ்டம். பெரும்பாலோர் போல் அவரை நாம் கேள்வி கேட்கிறோம். அவர் ஆரவாரம் இல்லாமல் நம் ஒவ்வொருவரிடமும் தனிப்பட்ட முறையில் பேசுகிறார் என்பது என் எண்ணம். And for most of us  it is the  people we encounter, the media we are constantly in, and most importantly the unconditional love  we get from our family and friends.

 
நான் சிறுவர், சிறுமியருக்கு பஜனைப் பாடல்கள் கற்பிக்கிறேன். நான் கண்டிப்பானவள் என்பதால் பல குழந்தைகளுக்கு என்னைப் பிடிக்காது. ஆனால் பல சமயங்களில் அவர்களது வழக்கத்திற்கு மாறான கேள்விகளுக்கு பதில் சொல்லத் தயாரய் இருக்கும்  ராஜி அக்கா நான்.  கேள்விகளுக்கு விடை தெரியாவிட்டாலும், அவர்களை மிகுந்த அன்புடன் விளையாட்டுத்தனத்துடன் அவர்களை அணுக வேண்டும். 

 
 

 
வாக்குவம் கிளீனரும் பியானோவும்

 
எனக்கு அப்போது 6 வயது. என் சகோதரன் ஆர்யா பியானோ கற்றுக் கொண்டிருந்தான். அவன் பீதோவனின் Fur Elise மற்றும் ஸ்டார் வார்ஸ் தீம் பாடலை வாசிக்கப் பழகிக் கொண்டிருந்தான். அக்கணமே பியானோ என்னை ஈர்த்தது. நானும் அவற்றை வாசிக்க விரும்பினேன்.  அவன் வாசித்து முடித்ததும் நான் பியானோவில் வாசிக்க முயன்றேன்.  ஆனால் ஏனோ சரியாக வரவில்லை. ஒருநாள் நான் வாசிக்க முயன்று கொண்டிருந்தபோது ஒரு வாக்குவம் கிளீனர் சேல்ஸ்மேன் வந்தார். என் பெற்றோரிடம் பேசிக் கொண்டிருந்தார்.  அவர் என்னிடம் “ஹேய்! எனக்கு இந்தப் பாடல்கள் தெரியும்” என்று சொல்லிவிட்டு, எப்படி வாசிப்பது எனச் சொல்லிக் கொடுத்தார். 

 
அன்று நான் இரு விலைமதிப்பற்ற பாடங்களைக் கற்றுக்கொண்டேன்.  முதலாவது Kirby 2000 சிறந்த வாக்வம் க்ளீனர் என்பது, இரண்டாவது நான் இசையின்மேல் காதல் கொண்டுவிட்டேன் என்பது.



*
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 விடைகள்
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  1) முதல் நிறுத்தத்தில் இறங்கியவர்கள் = 74; மீதம் பயணம் செய்தவர்கள் = 362 - 74 = 288

இரண்டாவது நிறுத்தத்தில் இறங்கியவர்கள் = 12ல் ஒரு பங்கினர் = 288ல் 12ல் ஒரு பங்கினர் = 24. மீதம் இருந்த பயணிகள் = 288 - 24 = 264

மூன்றாவது நிறுத்தத்தில் இறங்கியவர்கள் = ஆறில் ஒரு பங்கினர் = 264ல் 6ல் ஒரு பங்கினர் = 44. மீதம் இருந்த பயணிகள் = 264 - 44 = 220

நான்காவது நிறுத்தத்தில் இறங்கியவர்கள் = x

இறுதிவரை பயணம் செய்தவர்கள் = 103

x = 220 - 103 = 117

ஆக, நான்காவது நிறுத்தத்தில் இறங்கிய பயணிகளின் எண்ணிக்கை = 117.

 
2) ரமேஷிடம் இருப்பது = x; ராகேஷிடம் இருப்பது = 2x

இரண்டடுக்கு = (2x)^2

(2x)^2 - x^2 = 75

4x^2 - x^2 = 75

3x^2 = 75

x^2 = 75/3 = 25

x = 5

ரமேஷிடம் இருப்பது = 5; ராகேஷிடம் இருப்பது = 10

 
3) 99 மீட்டர் வெட்டினாலே மிகுதியான 1 மீட்டரும் வந்து விடும் என்பதால் 99 நிமிடம் ஆகும். அதாவது 1 மணி 39 நிமிடம் ஆகும்.

 
4) வியாபாரி வாங்கிய விலை = x = 100 என்க.

அதிகரித்த விலை = 25% = 100 + 25 = 125.

அவர் விற்ற போது சரிவு = 20% = 125*20% = 25; 125 - 25 = 100.

 
நூறு ரூபாய்க்கு அரிசி மூட்டையை வாங்கிய வியாபாரி 100 ரூபாய்க்கு விற்றதால் அவருக்கு லாபமும் கிடைக்கவில்லை. நஷ்டமும் இல்லை.

 
5) முதல் வரிசை 4, 6 என இரண்டின் மடங்குகளாகத் தொடர்கிறது. ஆகவே அந்த வரிசையில் அடுத்து வர வேண்டியது 8. இரண்டாவது வரிசை அடுத்து 81, 64 என்று சதுர எண்ணின் இறங்கு வரிசையாகச் செல்கிறது. 

 
81 = 9^2

64 = 8^2

 
என ஆகவே அடுத்து வர வேண்டியது 7^2 = 49.

ஆக, வரிசையில் அடுத்து வர வேண்டிய எண்கள் 8, 49.
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கவிதைப் பந்தல்
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பரந்த பள்ளி மைதானத்தின்

கிழக்கு மூலை

கல் பெஞ்சில்

தனித்து அமர்ந்திருக்கிறாள்

மவுனமாக.




பதின்ம வயதின்

துள்ளலுடன்

வகுப்புத் தோழமைகள்

எழுப்பிக் கொண்டிருந்த கூச்சல்

அவளுக்குச் சம்பந்தமே இல்லாத

உலகமாக.




அவளது 

உள்நெஞ்சின் புழுக்கத்தை

உணராத காற்று

தவறுகிறது தலை கோத.




வாடிய அவள் முகத்தின்மேல்

அந்தி மஞ்சள் வெயிலும் 

தகிக்கிறது அனலாக.




அருகிலிருந்த செடியில்

நிலம் நோக்கிக் கவிழ்ந்திருந்த 

இளஞ்சிகப்பு ரோஜா 

நினைவு படுத்துகிறது

சென்ற வாரம் இதே கிழமையில்

தூக்கில் தொங்கிய

அம்மாவை.




பெருந்துயரை இறக்கி வைக்க

இயற்கையிடமும்

சுமைதாங்கி கிடைக்காத

இளமனது

வடிக்கத் தொடங்குகிறது

தன் முதல் கவிதையை

கணக்கு நோட்டின் காலியான  

கடைசிப் பக்கத்தில்,




தன்னோடு அழுவதற்கு

தனது வரிகள் மட்டுமே

துணை வருமென்று.

 




***
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நெருப்பாய் அவனும்

நீராய் அவளும்.




எதிரெதிர் துருவங்கள்

ஈர்த்திடும் நியதியில்

வாக்குவாதத்தில் தொடங்கி

அன்பென மயங்கி

வாழ்க்கையில் இணைய

முடிவெடுத்த வேளையில்

சொல்லிக் கொண்டார்கள்

மோதிக் கொண்டது

வலிக்கவில்லை என.




கைகள் கோத்து

தொடங்கிய பாதையில்

கனலென வார்த்தைகளால்

சுட்டெரிப்பதில் அவனும்

அவமதிப்பின் அடி ஆழத்துக்கு 

அவனை இழுத்துத் 

துடிக்க வைப்பதில் 

தீவிரமாய் அவளும்.




சிறிது தூரம்கூடத்

தாக்குப் பிடிக்க முடியாத

பயணத்தில்

விசும்புகிறாள் தன்னை அவன்

கொல்ல முயல்வதாக.




கூச்சலிடுகிறான் அவன்

தண்ணீருக்கடியில் தான் 

மூச்சுத் திணறுவதாக.
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'When thou art able to behold the three-eyed trident-bearing Siva, the lord of all creatures, it is then, O child, that I will give thee all the celestial weapons. Therefore, strive thou to obtain the sight of the highest of the gods; for it is only after thou hast seen him. O son of Kunti, that thou will obtain all thy wishes.' Having spoken thus unto Phalguna, Sakra disappeared then and there, and Arjuna, devoting himself to asceticism, remained at that spot." (கிஸாரி மோகன் கங்கூலியின் மொழிபெயர்ப்பு) என்று இந்திரன் சொன்னதன் பேரில் அர்ஜுனன் இமயமலையை அடைந்து, அங்கிருந்தபடி தன் தவத்தை மேற்கொண்டான் என்கிறார் வியாசர். "Passing through the forest that was difficult of access, he approached the great mountain. In all his splendour, Arjuna then lived on the peak of the Himalayas." (from "The Mahabharata: Volume 2" by Bibek Debroy) ஆனால் வில்லி, அவன் கைலாய மலையை அடைந்து அங்கிருந்தபடி தன்னுடைய தவத்தை மேற்கொண்டான் என்கிறார். 
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அரியும் வெங் கரியும் தம்மில் அமர்புரி முழக்கம் கேட்டும்
கிரியினில் முழக்ம் கேட்டும் கிராதர் போர் முழக்கம் கேட்டும்

எரிகிளர் முழக்கம் கேட்டும் எம்பிரான் இமவான் தந்த

புரிகுழலோடும் வைகும் புண்ணியப் பொருப்பைச் சேர்ந்தான்

 
(வில்லி பாரதம், ஆரண்ய பருவம், பாடல் 33)


(பொருள்) சிங்கங்களும் கொடிய யானைகளும் தங்களுக்குள் போரிட்டுக்கொள்கின்ற ஓசையையும்; அந்த ஓசைக்கு எதிராக இமயமலையில் எழுகின்ற ஓசையையும்; வேடர்களுடைய போர் முழக்கத்தையும்; காட்டுத் தீ பற்றி எரிதலினால் எழுகின்ற ஆரவாரத்தையும் அர்ஜுனன் கேட்டுக்கொண்டே வழிநடந்து எவ்வுயிர்க்கும் தலைவரான சிவபெருமான், இமவான் பெற்ற உமையம்மையோடு எழுந்தருளியிருக்கின்ற புண்ணியமான கயிலை மலையை அடைந்தான். 


இதேபோல, வியாச பாரதத்தில் அர்ஜுனன் இந்திரனுடைய அறிவுரையின் பேரிலேயே தவம் மேற்கொள்கின்றான். முனிவர்களின் சொற்படித் தவம் மேற்கொள்கையில், அவனுடைய உறுதியைப் பரிசோதிப்பதற்காக இந்திரன் தேவமாதர்களையும் மன்மதனையும் கொண்டு இடையூறு செய்தும் அர்ஜுனன் தவத்தைத் தொடரவே இந்திரன் காட்சியளித்து அவனுக்கு வரங்களைத் தந்தான் என்கிறது வில்லி பாரதம். 

 
மைந்தன் இம்மாற்றம் கூற மனனுற மகிழ்ந்து தெய்வத் 

தந்தையும் விருத்த வேடம் தனையொரு கணத்தின் மாற்றி

இந்திரனாகி முன்னின்று இப்பெருந் தவத்தால் வந்து

பைந்தொடி பாகன் பாசுபதம் உனக்கு உதவும் என்றான்

(ஆரண்ய பருவம், பாடல் 72)

 
(இந்திரனுடைய) மகனான அர்ஜுனன் இப்படி பதில் சொன்னதைக் கேட்டு, தான் பூண்டிருந்த விருத்த வேடத்தைக் கலைத்து, அர்ஜுனனுக்கு எதிரில் இந்திரனாக நின்று, 'நீ மேற்கொண்டிருக்கின்ற இந்தத் தவத்தால், உன்னெதிரில் சிவபெருமான் தோன்றி, பாசுபதாஸ்திரத்தைத் தருவார்' என்றான். இப்படிப் பல சிறுசிறு மாறுதல்கள் வில்லியில் காணப்படுகின்றன. ஆனால் இந்தப் பகுதியில், மூல பாரதத்தில் உள்ளதன் சாரத்தை வில்லி அப்படியே எடுத்துத் தந்திருக்கிறார். 


அர்ஜுனன் இமயமலையில் (அல்லது வில்லிபாரதப்படி கைலாய மலையில்) இருந்துகொண்டு தவம் மேற்கொண்டான். "புல்லாலாகிய ஆடையைத் தரித்தவனும் தண்டத்தாலும் மான்தோலாலும் அலங்கரிக்கப்பட்டவனும் ஆகி, முதல் மாதத்தில் பழுத்துப் பூமியில் உதிர்ந்த இலையை மூன்று நாளுக்கு ஒருதரம் ஆகாரமாகக் கொண்டான். இரணடு மடங்கான காலத்தினால் (=ஆறு தினங்களுக்கு ஒருதரம்) கனியைப் புசித்து இரண்டாவது மாஸத்தைப் போக்கினான். அவன் பதினைந்து நாளுக்கொருதரம் ஆகாரம் செய்துகொண்டு மூன்றாவது மாதத்தையும் கழித்தான். பிறகு,நாலாவது மாதம் வந்தவுடன் பரதஸ்ரேஷ்டனும் தோள்வலியமைந்தவனுமான பாண்டுபுத்திரன் காற்றைப் புசித்துக்கொண்டும், கைகளை உயர்த்திக்கொண்டும் பிடிப்பற்றவனாகிக், கால் கட்டைவிரலின் முனையால் நின்றுகொண்டும் இருந்தான்" என்கிறது வியாச பாரதம். (வனபர்வம், கைராத பர்வம், அத். 38, பக். 145).
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இப்படிக் கடுந்தவம் செய்துவந்த போதில், அவனுடைய தவத்தின் ஜுவாலையால் வாட்டமுற்ற முனிவர்கள் சிவபெருமானை அடைந்து, அவரிடத்தில், “பெருமானே! அர்ஜுனன் இமயமலைச் சாரலில் கடுமையான தவம் புரிகின்றான். அவன் என்ன காரணத்துக்காகத் தவம் புரிகிறான் என்பது எங்களுக்குத் தெரியாது. அவனுடைய தவத்தின் மூலமம் எங்களைத் தகிக்கச் செய்கிறான். ஆகையால் அவன் தொடர்ந்து தவம் இயற்றாதபடி, அவனுடைய எண்ணத்தை நிறைவேற்றி வைக்கவேண்டும்” என்று கேட்டுக்கொண்டார்கள். இதைக் கேட்ட சிவபெருமான், “மகரிஷிகளே! அர்ஜுனன் குறித்து நீங்கள் கவலைப்பட வேண்டாம். அவன் எண்ணத்தை நான் அறிவேன். சொர்க்கம், செல்வம், ஆயுள் போன்ற எவற்றையும் விரும்பி அவன் தவம் இயற்றவில்லை. அவன் விரும்பியதை நான் அளிக்கிறேன். நீங்கள் கவலையின்றித் திரும்பிச் செல்லுங்கள்” என்றார். இதைக்கேட்ட முனிவர்கள் தங்களுடைய ஆசிரமங்களுக்குத் திரும்பினார்கள். 




 
இதற்குப்பிறகு சிவபெருமான் ஒரு வேடனின் உருவத்தைத் தரித்துக்கொண்டார். வேட்டுவப் பெண்ணின் வடிவத்தில் தம்முடன் உமாதேவியையும் அழைத்துக்கொண்டு அர்ஜுனன் தவம் புரியும் இடத்துக்குச் சென்றார். அப்போது, திதியின் புதல்வனான மூகாசுரன் காட்டுப் பன்றியின் உருவத்தை எடுத்துக்கொண்டு, தவக்கோலத்தில் உள்ள அர்ஜுனன்மீது பாய்ந்தான். ”அர்ஜுனன் தவத்துக்குப் போனாலும் கையில் வில்லை எடுத்துக்கொண்டு வேட்டையாடுவான். இது அவனுடைய சுபாவம்” என்பார் பூஜ்யஸ்ரீ வினோபா பாவே தன்னுடைய கீதைப் பேருரைகளில். அப்படி, மூகாசுரன் தன்மீது பாய்ந்ததும், அர்ஜுனன் தனக்குப் பக்கத்திலேயே வைத்திருந்த காண்டீபத்தை எடுத்துக் கொண்டு, காடே அதிரும்படியாக நாண் ஒலியை எழுப்பி, ”இங்கு வந்து என்னைக் கொல்ல முயலும் உன்னை இப்போதே யமலோகம் அனுப்புகிறேன் பார்” என்று வில்லில் அம்பைத் தொடுத்தான். ”இந்தப் பன்றியை முதலில் குறிவைத்தவன் நான். ஆகவே நீ இதன்மேல் அம்பெய்யாதே” என்று வேடனாக வந்த சிவபெருமான் தடுத்தார். (அர்ஜுனனும் சிவபெருமானும் ஒரேசமயத்தில் அம்பு தொடுத்து எய்தனர் என்கிறது வில்லி பாரதம். "இருவரும் ஏவிய வாளி உடனேபட்டு உடலுருவி ஏனம் வீழ" என்பது வில்லி பாரதம். (ஏனம்=பன்றி) அதன்பிறகு (வியாச பாரதப்படி) ”பொன்னைப்போன்ற மேனியை உடைய வேடனே! நான் குறிவைத்த இந்தப் பன்றியை நீ எதற்காக அடித்தாய்? இது வேட்டைக்குறிய முறை அல்லவே” என்று சொன்னான். “வீரனே! காடு வேடர்களுக்கு உரியது. தவவேடத்தில் உள்ள நீ இந்தப் பன்றியின்மீது அம்பெய்திருக்கிறாய்.” ”இந்தப் பன்றி என்னைக் கொல்லப் பாய்ந்தது. ஆகவே நான் இதைக் கொன்றேன்” என்றான். ”அதற்கு முன்னாலேயே நான் இதைக் கொன்றுவிட்டேன்” என்றான் வேடன். 

 
இருவருக்கும் வாதம் முற்றி, யுத்தமாக மாறியது. "பிறகு அர்ஜுனன் வேடனிடத்தில் சரமாரியை நன்குபெய்தான். அதனைச் சிவன் சந்தோஷமுள்ள மனத்துடன் ஏற்றுக்கொண்டார். பினாகியானவர்* ஒரு முகூர்த்தகாலம் அம்புமழையைத் தாங்கிக்கொண்டு மலைபோல அசைவற்றவராகிக் காயப்படுத்தப்படாத சரீரத்துடன் நின்றார்." (வனபர்வம், கைராத பர்வம், அத்.39, பக். 148) (*பினாகி: பினாகம் என்ற வில்லை ஏந்துபவரான சிவபெருமான்.) தொடர்ந்து, தன்னுடைய அம்புகள் பயனற்றுப் போவதைக் கண்டு அர்ஜுனன் ஆச்சரியப்பட்டான். ’காண்டீவத்திலிருந்து புறப்படும் நாராசங்களைக் கலக்கமில்லாமல் ஏற்றுக்கொள்ளும் இவன் ருத்திரனோ, தேவனோ, யட்சனோ, அசுரனோ’ என்றெல்லாம் எண்ணிய அர்ஜுனன் தொடர்ந்து தன்னுடைய நாராசங்களை பெருமான்மீது எய்தான். பாணங்கள் குறைந்து போன நிலையில் அர்ஜுனன் வேடவடிவில் இருந்த பெருமானை வில்லால் அடித்தான். முஷ்டிகளால் குத்தினான். வேடநாயகன் அர்ஜுனனுடைய வில்லைப் பறித்துக்கொண்டார். உடனே அர்ஜுனன் தன்னுடைய கத்தியை எடுத்துக்கொண்டு அவரை எதிர்த்தான். தன்னுடைய கத்தியை வேடனுடைய தலைமீது விட்டெறிந்தான். அதுவோ, வேடனுடைய தலையில் பட்டுச் சிதறியது. அதன்பிறகு அர்ஜுனன் சிவவேடன் மீது கற்களை எறிந்தான். வேடன் கற்களையும் சிரித்தமுகத்துடன் ஏற்றுக்கொண்டார். போர் இவ்வாறு நீண்டநேரம் தொடர்ந்தது. இறுதியில் சிவவேடன் அர்ஜுனனைத் தன் கரங்களால் இறுகக்கட்டிக் கொண்டான். அப்போது மூச்சற்றவனாக ஆன அர்ஜுனன் மயங்கி விழுந்தான். இரண்டு நாழிகைக் காலத்துக்குப் பிறகு, ஒரு மலர்மாலையால் சிவபெருமானைப் பூஜித்தான். அப்படிப் பூஜித்ததும் அந்த மலர்மாலை வேடனுடைய தலையில் இருப்பதைக் கண்டான். உடனே 'இவர் இன்னார்' என்பதை உணர்ந்துகொண்டு வேடவடிவத்தில் இருக்கும் சிவபெருமானை வணங்கினான்; இனிய மொழிகளால் துதித்தான். 'நான் செய்த அபசாரங்களைப் பொறுத்துக்கொள்ள வேண்டும்’ என்று சங்கரரை வேண்டிக்கொண்டான். இறைவனால் தழுவப்பெற்ற அர்ஜுனன் முன்னிருந்ததைவிட அதிகமான தேகபலம் உடையவனானான். அவனிடத்திலிருந்த தோஷங்கள் நீங்கின. 

 
சிவபெருமான் அர்ஜுனனைப் பார்த்து 'நாராயணனுடைய தோழனான நீயே நரன். பதரிகாசிரமத்தில் பல பதினாயிரம் வருடங்கள் தவம் செய்தவன் நீ. இந்திரனுக்குப் பட்டாபிஷேகம் நடந்த சமயத்தில் நீயும் கிருஷ்ணனும் வில்லை எடுத்துக்கொண்டு அசுரர்களைக் கொன்றீர்கள். உன்னிடமிருந்து நான் பறித்துக்கொண்ட இந்த காண்டீவம்தான் அந்த வில்' என்று சொல்லி காண்டீவத்தைத் திரும்பக் கொடுத்தார். கூடவே எப்போதும் குறையாமல் இருக்கும் அம்பறாத் தூணியையும் கொடுத்தார். அர்ஜுனன் தனக்கு பிரமசிரஸ் என்ற (பிரமாஸ்திரத்தைக் காட்டிலும் ஆற்றலுள்ள) அஸ்திரத்தைக் கேட்டுப் பெற்றுக்கொண்டான். பயிற்சிக் காலத்திலேயே துரோணர் அர்ஜுனனுக்கு பிரமசிரஸைப் பயிற்றுவித்திருந்தார். இந்த பிரமசிரஸ் என்ற அஸ்திரத்தைத்தான் அஸ்வத்தாமன் பதினெட்டாம் நாள் யுத்தத்துக்குப் பிறகு அர்ஜுனன்மீது எய்து, அதைத் திரும்பப்பெற முடியாதவனாக நிற்கப்போகிறான். அர்ஜுனன் தன்னுடைய பிரமசிரஸால் அதைத் தணித்து, இரண்டையும் சாந்தம் செய்யப் போகிறான். இதற்கு அடுத்ததாக சங்கரனார் அவனுக்கு பாசுபதாஸ்திரத்தைக் கொடுத்தார். ஒவ்வொரு அஸ்திரத்துக்கும் தரிப்பது, எய்வது, மீட்பது (அஸ்திரத்தை எய்ததும் அதைத் தடுத்துத் திரும்ப வாங்குவது) என்று மூன்று நிலைகள் உண்டு. 'இந்த மூன்று நிலைகளிலும் நீ வல்லவன் ஆவாய் என்று அர்ஜுனனை ஆசிர்வதித்தார். 

 
தொடர்ந்து, நாம் முன்பே குறிப்பிட்டிருந்ததைப் போல, யமன் முதலானவர்கள் அர்ஜுனனுக்கு ஆயுதங்களைத் தந்ததையும், இந்திரன் அழைப்பின் பேரில் அர்ஜுனன் இந்திரலோகத்துக்குச் சென்றதையும் சுருக்கமாகப் பார்ப்போம். 

(தொடரும்) 
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 சிறுவாச்சூர் மதுரகாளியம்மன் கோவில் தமிழ்நாட்டில், திருச்சி அருகே பெரம்பலூர் மாவட்டத்தில் உள்ளது. திருச்சியிலிருந்து 50 கி.மீ. தூரத்திலும், பெரம்பலூர் பேருந்து நிலையத்தில் இருந்து 7 கி.மீ. தூரத்திலும் உள்ளது.

 
தலப்பெருமை: சிறுவாச்சூர் மதுரகாளி அம்மன் கோவில் 1000 வருடத்திற்கு மேல் பழமை வாய்ந்த கோயில். குலோத்துங்க சோழனால் திருப்பணி செய்யப்பட்டது. மலைகளும், ஏரியும், தோப்பும், வயல்களும் சூழ்ந்த மனதிற்கினிய சூழலில் ஊரின் எல்லையில் அமைந்துள்ளது. தீர்த்தம் : திருக்குளம். தலவிருட்சம் : மருத மரம். 

 
கண்ணகி மதுரையை எரித்த பின் மன அமைதியின்றி இத்தலம் வந்துதான் அமைதி கொண்டாள் எனச் செய்திகள் கூறுகின்றன. ஆரம்பத்தில் சிறுவாச்சூரின் வழிபடு தெய்வம் செல்லியம்மன் ஆகும். புராணச் செய்திகளின்படி ஒரு மந்திரவாதி தனது மந்திர சக்தியால் செல்லியம்மனை தீய சக்திகளால் கட்டுப்படுத்தி, தீய செயல்களுக்குப் பயன்படுத்தி வந்தான். ஒரு சமயம் மதுரை காளியம்மன் இத்தலத்திற்கு வந்து ஒரு வெள்ளிக்கிழமை இரவு தங்க செல்லியம்மனிடம் இடம் கேட்கிறாள். 
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செல்லியம்மன், மந்திரவாதி தன்னைத் தொல்லைப்படுத்துவதைப் பற்றிக் கூறவும், அதற்கு மதுரை காளியம்மன், தான் அதற்கு வழி செய்வதாகக் கூறித் தங்குகிறாள். அன்னை மந்திரவாதியை எதிர்த்து அழித்து விடுகிறாள். செல்லியம்மன், அன்னையின் ஆற்றலைக் கண்டு இனி அவளே சிறுவாச்சூர் கோவிலிலிருந்து அடியார்களுக்கு அருள்புரிய வேண்டுகிறாள். தான் பெரியமலைக்குச் சென்று விடுவதாகவும், ஆனால் எப்போதும் தனக்கே முதல் மரியாதை தரவேண்டும் என்றும் கேட்டதற்கு இணங்க, மதுரை காளியம்மனும் அதற்கு ஒப்புக்கொள்கிறாள். பூஜையின்போது மலையை நோக்கித் தீபாராதனை காட்டிய பின்பு, மதுரகாளி அம்மனுக்குத் தீபாராதனை காண்பிக்கும் வழக்கம் நடைமுறையில் உள்ளது. வெள்ளிக்கிழமை அன்று சிறுவாச்சூர் தலத்திற்கு வந்த மதுரை காளியம்மன், திங்கட்கிழமை பக்தர்களுக்குக் காட்சி தருகிறாள். திங்கள், வெள்ளிக்கிழமைகளில் மட்டும் கோவில் திறந்திருக்கும். மற்ற நாட்களில் மதுரகாளியம்மன், செல்லியம்மனுடன் பெரியசாமி மலையில் தங்குவதாக ஐதீகம்.
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மதுரை காளி அம்மன் என்ற திருநாமம் மருவி மதுரகாளியம்மன் ஆனதாகக் கூறப்படுகிறது. அன்னை நான்கு திருக்கைகளில் உடுக்கை, பாசம், சூலம், அட்சயபாத்திரம் ஆகியவற்றை ஏந்தி, இடது திருவடியை மடித்து சிம்மத்தின் மீது வலது திருவடியை ஊன்றி அமர்ந்த திருக்கோலத்தில் காட்சி தருகிறாள். திருவடியில் அரக்கர்கள் இல்லாததால் அழிக்கும் தொழில் இன்றி அருளும் நிலையிலேயே காட்சி அளிக்கிறாள். அம்மன் நான்கடி உயரத்தில் வடக்கு நோக்கி அருளுகிறாள். பிரம்மேந்திர சுவாமிகளால் பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்டுள்ள ஸ்ரீ சக்கரம் இங்குள்ளது. வாரத்தில் திங்கள், வெள்ளி கிழமைகளில் மட்டுமே கோவில் திறக்கப்பட்டு பூஜை நடைபெறுகிறது. சில குறிப்பிட்ட பண்டிகைகளின் போதும் கோவில் திறக்கப்படும்.

 
இத்தலத்தில் மாவிளக்கு ஏற்றுதல் முக்கிய நேர்த்திக்கடன். பிரார்த்தனை செய்துகொண்டு வயிறு, கால், கை என அந்தந்த பாகத்தில் மாவிளக்கு ஏற்றி  பக்தர்கள் வழிபடுகின்றனர். அம்மனுக்கு அங்கப்பிரதட்சிணம், அபிஷேகம், ஆராதனை, அன்னதானம் ஆகியவற்றைச் செய்கின்றனர். சிறுவாச்சூர் என்றாலே மாவிளக்கு நேர்த்திக்கடன் புகழ்பெற்றதாகும்.
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சித்திரைத் திருவிழா, ஆண்டுதோறும் சித்திரை மாதம் அமாவாசைக்குப் பின் வரும் முதல் செவ்வாய்க்கிழமை பூச்சூடுதலில் தொடங்கும். அடுத்த செவ்வாய்க்கிழமை காப்புக்கட்டி 13 நாள் திருவிழா மிகச்சிறப்பாக நடைபெறும். ஆயிரக்கணக்கில் பக்தர்கள் திரண்டு வந்து தரிசிப்பர். மலை வழிபாடு, திருக்கல்யாணம், வெள்ளிக்குதிரை வாகனம், திருத்தேர் ஆகியன முக்கியத் திருவிழாக்கள். இந்நாட்களில் ஆலயம் திறக்கப்பட்டு பூஜை நடைபெறும். மேலும் ஆங்கிலப் புத்தாண்டு, ஆடி 18, நவராத்திரி, தீபாவளி, கார்த்திகை தீபம், மார்கழி மாதப்பிறப்பு, வைகுண்ட ஏகாதசி, பொங்கல், தைப்பூசம், சிவராத்திரி நாட்களிலும் ஆலயம் திறந்து, வழிபாடு உண்டு. தலத்தின் காவல் தெய்வம் ஐயனார்.

 
காலை 8.00 மணிக்குச் சன்னிதி திறக்கும். 11.00 மணிக்கு மேல் அம்மனுக்கு அபிஷேகம் செய்து, தங்கக் கவசம் அணிவிக்கப்படும். இரவு 8.00 மணிவரை தொடர்ந்து தரிசனம் செய்யலாம். கல்யாண வரம், குழந்தை வரம், நோய் நிவாரணம், வழக்குச் சிக்கல் தீர, காணாமல் போன பொருள் கிடைக்க, இங்குள்ள அம்மனை வழிபட்டு வேண்டிக் கொண்டால் தீர்வு உடனடியாகக் கிடைக்கிறது.
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அம்மன் மிகவும் சக்திவாய்ந்த தெய்வமாகஇருக்கிறாள். பக்தர்களின் அனைத்து வேண்டுகோளையும் மதுரகாளியம்மன் நிறைவேற்றித் தருகிறாள் என்பது பக்தர்களின் அசைக்க முடியாத நம்பிக்கை.

 


*** 
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நிகழ்வுகள் - நடந்தவை

ஸ்ருதி ஸ்வர லயா: 22ஆம் ஆண்டுவிழா
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ஆகஸ்ட் 18, 2019 அன்று விரிகுடாப்பகுதியின் ஃப்ரீமான்ட்டில் கலைகளைப் பயிற்றுவித்து வரும் ஸ்ருதி ஸ்வர லயா (www.shruthiswaralaya.com) தனது 22வது ஆண்டுவிழாவைச் சிறப்புறக் கொண்டாடியது.

இறைவணக்கத்துடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கியது. வரவேற்புரை வழங்கிய திருமதி அனு சுரேஷ், திருமதி அம்பா ராகவன் அனுப்பிய வாழ்த்துரையை வாசித்தார். முதுநிலை மாணவியர் கிரிஜா பிரபு மற்றும் காயத்ரி கணேசன் ஆகியோரின் தனி நடனம் அடுத்து வந்தது. இந்திய சுதந்திரநாளை ஒட்டி அவர்கள் தேசபக்திக் கருத்துக் கொண்ட பாடல்களை வழங்கினர். அனுராதா சுரேஷ் அவர்கள் வழங்கிய சிறிய நிகழ்ச்சியுடன் விழா நிறைவெய்தியது.

பங்கேற்றோருக்குப் பதக்கங்கள் மற்றும் சான்றிதழ்கள் வழங்கப்பட்டன.

ஐஸ்வர்யா, ஃப்ரீமான் ட், கலிஃபோர்னியா

*

அரங்கேற்றம்: நிகித்தா 
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 ஆகஸ்ட் 17, 2019 அன்று குரு ஷிரிணி காந்த் அவர்களின் சிஷ்யையும், திருமதி குஸுமா - திரு வெங்கி வட்டினேனி தம்பதியரின் மகளுமான 

செல்வி நிகித்தாவின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம், சான்ட க்ளாராவில் உள்ள மிஷன் சிட்டி சென்டர் நிகழ்கலை அரங்கில் இனிதாக நடந்தேறியது. குரு ஷிரிணி காந்த் விரிகுடாப் பகுதியில் மைத்ரி நாட்யாலயா நடனப்பள்ளியின் மூலமாக பரதமும், குச்சிபுடி நடனமும் கற்பித்து வருகிறார்.

நிகழ்ச்சி டாக்டர் வாசுதேவன் ஐயங்கார் அவர்களின் இனிமையான குரலில் கனகாங்கி ராகத்தில் தியாகராஜரின் “ஸ்ரீகணநாதம் பஜாம்யகம்” என்கிற கிருதியுடன் துவங்கியது. திருமதி அபர்ணா சர்மா இயற்றிய அம்ரிதவர்ஷினி ராகம், ஆதி தாளத்தில் அமைந்த புஷ்பாஞ்சலியிலும், முத்துஸ்வாமி தீக்ஷிதரின் பிருந்தாவனி ராகம், ரூபக தாள “ரெங்கபுர விஹார” என்கிற கிருதியிலும் நிகித்தாவின் நடனம் அரங்கத்தை நிமிர்ந்து உட்கார வைத்தது. திஸ்ரத்தில்அமைந்த அலாரிப்பில் திறனைக் காட்டி மேலும் வியக்க வைத்தார். நிகித்தாவின் தாளப்பரிமாணத் தேர்ச்சியும், பாவம் கொப்பளிக்கும் முகபாவமும், அபிநய நேர்த்தியும் சுப்பராய சாஸ்திரியின் ரீதிகௌளை ராக, மிச்ரசாபு தாள ”ஜனனி நினுவினா” கிருதியில் பிரமிப்பூட்டின. பூச்சி ஸ்ரீனிவாச ஐயங்கார் இயற்றிய ஜம்ப தாளத்தில அமைந்த வசந்தா வர்ணத்திற்கு, நிகித்தா தன் சலங்கை ஜாலத்தால் மேலும் வர்ணமேற்றினாள். 

நிகழ்ச்சியின் இரண்டாவது பகுதியில் சம்பு புராணத்தில் இருந்து எடுத்த சூர்யாஷ்டகம், ஸ்வாதித் திருநாள் இயற்றிய “நிருத்யதி நிருத்யதி” ஆகியவற்றுக்கு ஆடி, பரதக்கலையின் சாராம்சத்தை பாவங்கள் மூலம் விளக்கியது குறிப்பிடத்தக்கது. கதனகுதூகலத்தில் அமைந்த ”ரகுவம்ச சுதா”, ராகமாலிகாவில் ”ரஞ்சனி ம்ருதபங்கஜ லோச்சனி” ஆகியவற்றை இடைவேளையில் வாசித்து மனதைக் குளிர்வித்தனர் இசைக்குழுவினர்.

அன்னமய்யாவின் ”முத்துகாரே யசோதா” கிருதிக்கு, கால்கள் தரையில் படுகின்றனவா என்று வியக்குமளவிற்கு பூமிக்கும் வானுக்கும் குதித்து ஆடியது அரங்கை மகிழ்ச்சியில் ஆழ்த்தியது. நிகழ்ச்சியின் சிகரமாக பாலமுரளிகிருஷ்ணா இயற்றிய பெஹாக் ராகத் தில்லானா அமைந்திருந்தது. ”கோவிந்தா ஹரி கோவிந்தா” என்ற மங்களத்துடன் நிகழ்ச்சியை நிறைவு செய்தார். 

தஞ்சாவூர் கேசவன் (மிருதங்கம்), லட்சுமி பாலசுப்ரமணியம் (வயலின்), அஸ்வின் கிருஷ்ணகுமார் (குழலிசை) ஆகியோர் நிகழ்ச்சிக்குப் பெரும் பலம்.

பிரசன்னா நாராயணன், சான் ஹேசே, கலிஃபோர்னியா

*
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அரங்கேற்றம்: ஷ்ரேயா கண்ணா & சமிக்ஷா ஸ்ரீராம்
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ஆகஸ்டு 10, 2019 அன்று, திருமதி. காயத்ரி சுப்ரமணியனின் (நிறுவனர், K.A. K.A. Academy of Indian Music & Dance, மேரியட்டா, அட்லாண்டா) மாணவியரான ஷ்ரேயா கண்ணா மற்றும் சமிக்ஷா ஸ்ரீராமின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம், அட்லாண்டாவில் உள்ள போர்ட்டர் ஸ்டான்ஃபோர்டு கலையரங்கத்தில் நடைபெற்றது.

கடவுளுக்கும், குருவுக்கும், ரசிகர்களுக்கும் புஷ்பாஞ்சலியுடன் தொடங்கி, நளினத்தோடு ஆடிய அலாரிப்பு, மனதை மலரச் செய்தது. அடுத்து வந்த “தண்டை குலுங்க, சதங்கை முழங்க” சப்தத்தில் முருகனாக சமிக்ஷா, கிழவர் வேடமிட்டு வந்து சீண்ட, வள்ளியான ஷ்ரேயா, கோபம் கொண்டு, பயந்து, பின் நாணி, முருகனை மணந்ததைச் சித்திரித்தனர். பின் வந்த சீதா கல்யாண வர்ணமான ”ராமன் ரகுவீரன்” பாடலுக்கு, சிவ தனுஷை முறிக்கையில் ராமனாகவே மாறினாள் ஷ்ரேயா. எப்படியாவது ராமனை மணந்துவிட வேண்டுமென்ற தவிப்பும், காதலும், நாணமும் காட்டிச் சீதையாகவே மாறிச் சமிக்ஷா மயங்கி நின்றாள்.

அடுத்து வந்த “என்ன தவம் செய்தனை” பாடலுக்குத் தனி நடனத்தில் ஷ்ரேயா தாய்மை ததும்ப யசோதையாகவும், குறும்புக்காரக் கண்ணனாகவும் இரு வேறு உடல் மொழிகளுடன் ஆடினாள். “ஆடிக் கொண்டார் அந்த வேடிக்கை காண” என்ற அடுத்த பாடலுக்கு நடராஜரும் மலையரசியும் சேர்ந்து ஆட, கனகசபையே கண்முன் வந்தது. மதுசூதனன் வந்து கைத்தலம் பற்றக் கனாக் கண்ட ஆண்டாளாக மாறினாள் சமிக்ஷா ”வாரணம் ஆயிரம்” பாடல் தனி நடனத்தில். இந்தப் பாடலை சமிக்ஷாவின் அன்னை தீபா ஸ்ரீராம் பாட, மகளை மணக்கோலத்தில் கண்ட தீபாவின் கண்களிலும் ஆனந்தக் கண்ணீர்!
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தொடர்ந்து வந்த காளிங்க நர்த்தனத் தில்லானாவிவைத் திருமதி காயத்ரி வசந்த் பாட, குரல் வளத்திலும் நடனத்திலும் அனுபவித்த மக்கள் எழுந்து நின்று பாராட்டினர். அடுத்து வந்தது குறத்தி நடனம். மங்களத்துடன் அரங்கேற்றம் இனிதே முடிந்தது. 

நாட்டியப் பயிற்சியின் முதல் பகுதியை வெற்றிகரமாக முடித்ததற்கான சான்றிதழை, குரு காயத்ரி சுப்ரமணியன் வழங்கினார். திருமதி காயத்ரி வசந்த் (குரலிசை), திருமதி காயத்ரி சுப்ரமணியன் (நட்டுவங்கம்), திரு C.V. சுப்ரமணியன் (வயலின்), திரு சுரேஷ் கோதண்டராமன் (மிருதங்கம்), செல்வன் அர்ச்சித் சுரேஷ் (கஞ்சீரா) ஆகியோரின் வலுவான துணை அரங்கேற்றத்திற்கு உயிரூட்டியது. பெற்றோர் ஸ்ரீதேவி - கண்ணன் மற்றும் தீபா - ஸ்ரீராம் நன்றி கூறினர்.

மும்பை திருமதி பத்மினி ராதாகிருஷ்ணன் அவர்களின் சிஷ்யையான திருமதி காயத்ரி சுப்ரமணியனிடம் கடந்த 12 ஆண்டுகளாக நாட்டியம் பயின்று வரும் இவர்கள் ஒன்றுவிட்ட சகோதரிகள் ஆவர். கர்நாடக சங்கீதத்திலும், பியானோ வாசிப்பதிலும் நல்ல திறமை கொண்டவர்கள். மேரியட்டா தமிழ்ப் பள்ளியில் ஏழாம் வகுப்பை முடித்துத் தேர்ச்சியடைய இருக்கிறார்கள். கேம்ப்பெல் (IB) மேல்நிலைப் பள்ளியில் 10ஆம் படிக்கும் சமிக்ஷாவும், வீலர் (Magnet) மேல்நிலைப் பள்ளியில் 9ஆம் வகுப்பு படிக்கும் ஷ்ரேயாவும் இறையருளால் மேலும் சிறக்க வாழ்த்துக்கள்.

வலைமனை: www.kaacademy.com

ஜெயா மாறன், அட்லாண்டா, ஜார்ஜியா
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நிருத்யநிவேதன்: நிருத்ய சமர்ப்பணம்
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ஆகஸ்ட் 10, 2019 அன்று, சான் ஹோசே நகரின் ஹூவர் அரங்கத்தில், 20 நடனங்களை, நிருத்ய நிவேதன்  நாட்டியப் பள்ளி மாணவ மாணவியர் ’நிருத்ய சமர்ப்பணம்’ என்ற தலைப்பில் தொகுத்து வழங்கினர்.

நடராஜப்பெருமானை வழிபட்டு ஆரம்பித்த இந்த நிகழ்ச்சியில் பேசிய நிருத்யநிவேதனத்தின் நிறுவனர் - கலை இயக்குனர் குரு புவனா வெங்கடேஷ், மாணவ மாணவியரின் வாழ்வில் கலையின் முக்கியத்துவத்தை வலியுறுத்தினார். குரு புவனா விநாயகனைத் துதித்து நிகழ்ச்சியைத் தொடங்கி வைத்தார். முதலாவதாக, பள்ளி மாணவியர் ஆணிகா மற்றும் ஸ்ரீநிதியின் மல்லாரி நடனம் இடம்பெற்றது. அடுத்து, இளஞ்சிறார் ஆடிய “செத்தி மந்தாரம் துளசி”, அலாரிப்பு, திருப்புகழின் "ஏறு மயிலேறி", மற்றும் மீராவின் "கிரிதாரி" பார்த்தோரை ஈர்த்தன. 

பள்ளியின் முதன்மை நடனக் கலைஞரும் குரு புவனாவின் முதல் மாணவியும் மகளுமான ஹர்ஷிதா வெங்கடேஷ் ஆடிய ராஜராஜேஸ்வரி அஷ்டகத்தின் "அம்பா ஸ்துதி" கண்டோர்க்குக் களிப்பூட்டியது. கிருஷ்ணனின் காளிங்க நர்த்தனம் மற்றும் பிருந்தாவனி வேணு ஆகியவற்றில் அவர் தெய்வீகமான காரணாக்களை உபயோகித்து ஆடியது கண்ணுக்கு விருந்து.

அடுத்து, பள்ளியின் மூத்த மாணவியரான நந்திதா, நவ்யா மற்றும்  நிலா ஆகியோர் ஒருமித்து ஆடிய "ஆனந்த நர்த்தன கணபதிம்" அழகாகக் கரி ஹஸ்த கரணத்தை வெளிப்படுத்தியது. இம்மூவரும் பந்தநல்லூர் பாரம்பரியத்தில் ஆடிய வர்ணம் தத்ரூபமாய் அமைந்திருந்தது. ஸ்ரீமான் நாராயண ஐயரின் வரிகளில் சிம்மேந்திர மத்யமத்தில் சஞ்சாரி பாவத்தில் அமைந்திருந்த இந்தப் பாடலின் நடனம், மஹிஷாசுர மர்தினிக்கும் மஹிஷாசுரனுக்கும் இடையே நடந்த யுத்தத்தை நேர்த்தியாக, உணர்வு பூர்வமாக வெளிப்படுத்தியது.

இளம் மாணவ மாணவியர் ஆடிய சாவேரி ஜதீஸ்வரம் , திருப்பதி வெங்கடாசலபதியை துதிக்கும் “ஆதிகோகுழுவை”, முருகனைத் துதிக்கும் காவடிச்சிந்து ஆகியவை சிறப்பாக இருந்தன.

புவியின் நான்கு பருவ காலங்களையும் நடனத்தில் கொண்டாடும் ஒரு புதினத்தையும் அரங்கேற்றினார் குரு புவனா. வசந்த காலத்தின் புத்துணர்வையும், வெயிற் காலத்தின் ஆற்றலையும், இலையுதிர் காலத்தின் சில்லென்ற காற்று மற்றும் மழையையும் , குளிர்காலப் பனியின்  புனிதத்தையும் நடன பாவங்களின் மூலம் வெளிப்படுத்தியது பரவசப்படுத்தியது. இறுதியாக, இந்திய சுதந்திர தினத்தைக் கொண்டாடும் விதமாய் குரு புவனாவின் "வந்தே மாதரம்" பாடலுக்கான நாட்டியம் மெய்சிலிர்க்க வைத்தது.

நிகழ்ச்சியின் முடிவில் பேசிய குரு புவனா, பணிவோடு சேர்ந்த காலை ஞானமே  ஒருவரின் வாழ்வில் மகிழ்ச்சியைத் தரும் என்று எடுத்துரைத்தார். நிகழ்ச்சியைக் காண வந்திருந்த தாத்தா பாட்டியினரை மேடைக்கு அழைத்து குழந்தைகளுக்கு அவர்களின் வாழ்த்துக்களையும் அவர்கள் கையாலேயே பரிசுகளையும் வழங்க வைத்தது தனிச்சிறப்பாகும்.

ஜகந்நாதன், சான் ஹோசே, கலிஃபோர்னியா
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அரங்கேற்றம்: அர்ஜுன் - அஷ்வின் 
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2019 ஆகஸ்ட் மாதத்தில் சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ விரிகுடாப் பகுதி லிவர்மோர் சிவா விஷ்ணு கோவில் அரங்கில், அர்ஜுன் சந்திரா மற்றும் அஷ்வின் சந்திராவின் வயலின் மற்றும் மிருதங்க அரங்கேற்றங்கள் வெவ்வேறு நாட்களில் நடைபெற்றன.

அர்ஜுன் (வயலின்)

ஆகஸ்ட் 4 அன்று, சங்கீத கலாநிதி டாக்டர் எம். சந்திரசேகரன் அவர்களின் மகள் திருமதி G. பாரதியின் மாணவனான அர்ஜுன் வயலின் அரங்கேற்றம் நடைபெற்றது. திரு ரமேஷ் ஸ்ரீநிவாசன் மிருதங்கமும், திரு. S.V. ரமணியின் கடமும் நிகழ்ச்சிக்கு மெருகூட்டின. அர்ஜுன் சந்திராவின் அபாரமான வயலின் வாசிப்பிற்கு குரு பாரதி அவர்களின் பங்கு மிக முக்கியமானது. ஸ்கைப் மூலமாகவே கற்றுத் தந்து மாணவனை ஏழே மாதத்தில் அரங்கேற்றம்வரை கொண்டு வந்த பாரதி அவர்களுக்கு ஒரு சபாஷ். வயதில் சிறியவனாக இருந்தாலும் உழைத்துக் கற்ற அர்ஜுன் சந்திராவுக்குப் பாராட்டுக்கள். லிவர்மோர் கோவிலின் மேனாள் தலைவர் திரு சாய்நாத் மற்றும் SIFA தலைவர் திருமதி வசந்தி வெங்கட்ராமன் ஆகியோர் தலைமையில் அர்ஜுனின் அரங்கேற்றம் நடைபெற்றது.




அஷ்வின் (மிருதங்கம்)
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ஆகஸ்ட் 10 அன்று, சான் ரமோனில் பத்தாம் வகுப்பு படிக்க ஆரம்பித்திருக்கும் அஷ்வின் சந்திரா, 70 வருடமாக இசைக்குப் பணிபுரியும் ‘சங்கீத கலாநிதி’ டாக்டர் எம் சந்திரசேகரன் மற்றும் திருமதி G. பாரதி அவர்களின் அற்புதமான வயலின் கச்சேரிக்கு மிருதங்கம் வாசிக்கக் கிடைத்ததே மிகப்பெரிய பாக்கியம். கடம் வித்வான் திரு எஸ்.வி. ராமன் அவர்கள் உப-பக்க வாத்தியத்துடன் அஷ்வினின் மிருதங்க வாசிப்பு சிறப்பாக இருந்தது. குரு திரு ரமேஷ் ஸ்ரீனிவாசனின் கடுமையான உழைப்பை அஷ்வினின் வாசிப்பில் பார்க்க முடிந்தது. மிகப்பெரிய மேதையான டாக்டர் எம்.சந்திரசேகரனுக்கு அஷ்வின் வாசித்து அரங்கேறியது அருமையான ஆரம்பம்.  ஸ்ரீ சத்ய சாயிபாபா இன்டர்நேஷனல் அமைப்பின் மண்டலத் தலைவர் திருமதி லக்ஷ்மி வியாகரன், தபலா வித்வான் பண்டிட் ஹபீப்கான், ‘ப்ரக்ஞா’ நிறுவனர்கள் திருமதி கவிதா, திரு கிஷன் ஆகியோர் தலைமையில் அஷ்வினின் அரங்கேற்றம் சிறப்பாக நடைபெற்றது.




அர்ஜுன் சந்திரா சாய் ஆஷ்ரயாவுக்கும் , அஷ்வின் சந்திரா 

 ப்ரக்ஞாவுக்கும்  தமது அரங்கேற்ற அன்பளிப்புகளைச் சமர்ப்பித்தனர். இவை லாபநோக்கற்ற சமூகசேவை அமைப்புக்களாகும்.

அர்ஜுன் அஷ்வின் இரட்டையரின் வெற்றிக்குப் பின்பலமாக அவர்களது பெற்றோர் சந்திரா மற்றும் அருணா உள்ளனர்.  

ஹேமலதா சிவசுப்பிரமணியன் சான் ரமான், கலிஃபோர்னியா
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நாதநிதி: 30வது ஆண்டு விழா
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ஆகஸ்ட் 3, 2019 அன்று, குரு ஸ்ரீகாந்த் சாரி நடத்திவரும் நாதநிதி இசைப்பள்ளி, தனது 30ம் ஆண்டு விழாவைக் கொண்டாடியது. ஸ்ரீகாந்த் வீணை இசையை விரிகுடாப் பகுதியில் கற்பித்து வருகிறார். இந்த விழா, 'ராமபக்தி' என்ற கருத்தில் அமைந்திருந்தது. தியாகராஜரின் கிருதிகளில் மிளிரும் ராம பக்தியை நிகழ்ச்சி பிரதிபலித்தது. கிருதிகளை ஆராய்ந்து சிரவணம், கீர்த்தனம், ஸ்மரணம், பாதசேவனம், அர்ச்சனம், வந்தனம், தாஸ்யம், ஆத்மநிவேதனம், விராஜம், தன்மயத்வம் மற்றும் முக்தி என்ற முக்கியமான அம்சங்களை விவரிக்கும் கீர்த்தனைகளை ஸ்ரீகாந்த் சாரி தேர்ந்தெடுத்திருந்தார்.

பல்வேறு படிநிலைகளில் இருக்கும் மாணவர்கள் லால்குடி பாணியில் கிருதிகளை வாசித்தார்கள். குரு ஸ்ரீகாந்த் பேசுகையில், குரு லால்குடி ஜெயராமனின் முன்னோர்கள் தியாகராஜரிடம் இசை கற்றுக் கொண்டதாகவும், தமது இசைப்பள்ளியின் 30ஆவது ஆண்டு நிறைவு விழாவில் தியாகராஜரின் பக்தி ததும்பும் இசை மேடையேறுவது பொருத்தம் என்றும் கூறினார்.

ஸ்ரீகாந்த் எல்லா மாணவர்களுடனும் சேர்ந்து வாசித்தார். ஸ்ரீராம் பிரம்மானந்தம் தனது சிஷ்யர் அருண் ஸ்ரீராமுடன் சேர்ந்து மிருதங்கம் வாசித்தார். சென்னையிலிருந்து டெல்லி சுந்தர்ராஜன், வசுதா ரவி, எஸ்.வி. ரமணி ஆகிய இசைக் கலைஞர்கள் வந்திருந்தார்கள்.

அரங்கத்தின் முன்னறையில் அழகான ராமர் மண்டபம் ஒன்று அமைத்து அதில் ராமபக்தியை வெளிப்படுத்தும் பல்வேறு கலைப் பொருட்களை மாணவர்கள் காட்சிக்கு வைத்திருந்தார்கள். நிகழ்ச்சியின் உச்சமாக, இறுதியில் குரு ஸ்ரீகாந்தை ஓர் ஆசனத்தில் அமர்த்தி, சால்வை போர்த்தி, ஒரு தாம்பாளத்தில் அவருடைய பாதங்களை வைத்து, ரோஜா மலர்களைத் தூவி நமஸ்காரம் செய்தது நெகிழ்ச்சியைத் தந்தது. இந்த கௌரவத்தை, குருவுக்கு எதிர்பாராமல் செய்து மகிழ்ச்சியில் அவரை ஆழ்த்தினார்கள். 

நிருபமா வைத்யநாதன், சான் ஹோசே, கலிஃபோர்னியா

*

அரோரா: வறியோர்க்கு உணவு
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ஜூலை 28, 2019 அன்று நண்பகல் அமெரிக்கத் தமிழ்ப்பள்ளிகள், உலகத்தமிழ்மொழி அறக்கட்டளை, இடைமேற்கு மாநிலத் தமிழ்ச்சங்கம் ஆகிய மூன்று அமைப்புகளும் இணைந்து இந்த ஆண்டின் நான்காவது 'வறியோர்க்கு உணவு’ நிகழ்வை ஹெஸடு ஹவுஸ் ஏதிலர் இல்லத்தில் நடத்தின. இதில் தமிழ்ச்சிறார்  சினேகா, சுமித்ரா, ரத்திக், மித்துன், நெட்சு, விசயாதித்தன் ஆகியோருடன் திருவாட்டியர் லதாசிரீ,  யாமினி, திருவாளர்கள் கணேசன், தீபக் மற்றும் பாபு ஆகியோர் பங்கேற்றுத் தொண்டாற்றினர்.

திருக்குறள் அதிகாரங்கள் நான்கின் விளக்கமும், தமிழர்பெருமையைக் கூறிச் சென்ற பழம்பெரும் வெளிநாட்டறிஞர்களின் சிறப்புரைகள் அடங்கிய சிறு தொகுப்பும் இல்லத்தோருக்கு அளிக்கப்பட்டன. 

தமிழ் மாணக்கர்களும், அவர்தம் பெற்றோரும் நன்றி கூறி நிகழ்ச்சியை முடித்தனர். 

வ.ச. பாபு, சிகாகோ, இல்லினாய்

*

நிருத்யோல்லாசா: நூறாவது அரங்கேற்றம்
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ஜூன் 30, 2019 அன்று விரிகுடாப்பகுதியின்  பிரபல நடனப் பள்ளியான நிருத்யோல்லாசா டான்ஸ் அகாடமி, தனது நூறாவது நடன அரங்கேற்றத்தை டப்ளின் உயர்நிலைப்பள்ளி அரங்கத்தில் கொண்டாடியது. இப்பள்ளி நடனசாரம், நிருத்யமாலை, அந்தர்யாமி , கிருஷ்ணானுபவம் முதலிய பல பிரம்மாண்டமான படைப்புகளை முன்னர் படைத்து வழங்கியுள்ளது. இயற்கைப் பேரிடர் நிவாரண நிதி திரட்டவெனப் பல நிகழ்ச்சிகளை நடத்தியுள்ளது. 

நூறாவது அரங்கேற்றமாக, மாணவி அர்ப்பிதா கிருஷ்ணகுமாரின் பரதநாட்டிய நிகழ்ச்சி அமைந்தது. புஷ்பாஞ்சலியில் துவங்கி, அடுத்து வெகு அழகாக ஐந்து ராகங்கள் ஐந்து தாளங்கள் அடங்கிய ஜதிஸ்வரத்தை நேர்த்தியாக ஆடினார் அர்ப்பிதா. அடுத்து வந்த வர்ணத்தில், தன்னைப் பிரிந்து வள்ளியிடம் செல்லும் முருகனை நொந்து, தோழியான அன்னத்திடம் தெய்வானை குறை சொல்வதாக அமைந்தது. பாவத்துடனும், தாளத்திற்கு என்ற ஜதியுடனும் அழகாக ஆடினார் அர்ப்பிதா. சிவன்மீதும் கிருஷ்ணன்மீதும் அமைந்த பதங்களுக்குப் பின்னர், தில்லானா மற்றும் மங்களத்துடன் நிறைவு செய்தார்.
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இந்துமதி கணேஷ் , ரித்திகா ரவி ஆகியோரின் நட்டுவாங்கத்தில், ஆஷா ரமேஷ் (பாட்டு), விக்ரம் ரகுகுமார் (வயலின்), ஆதித்யா கணேஷ் (மிருதங்கம்), அஷ்வின் கிருஷ்ணகுமார் (புல்லாங்குழல்) ஆகியோர் நேர்த்தியாகப் பின்னணி இசை வழங்கினர்.

நடனம் கற்பித்த குருவாக மற்றுமல்லாமல், நமது கலாச்சாரம் மற்றும் பண்பாட்டை அறியச் செய்து, அவற்றைப் பின்பற்ற வழிகாட்டியாக இருந்த குருவைக் கெளரவிக்க, முன்னர் அரங்கேற்றம் கண்ட நாற்பதுக்கும் மேற்பட்ட மாணவியர் பல மாநிலங்களிலும் இருந்து வந்திருந்து இந்துமதி கணேஷைக் கெளரவித்தனர். நாட்டிய சாஸ்திரத்தை முறையாகப் பயின்று பல தலைமுறைகளுக்குப் பயிற்றுவித்து வரும்  குரு இவர் ‘நாட்ய மயூரி’, ‘நாட்ய கலாரத்னா’ போன்ற கௌரவங்களுக்கு உரித்தானவர். 

நித்யவதி சுந்தரேஷ், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
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“எனக்கு இதுல சம்மதம் இல்ல மாமா” சுமதியின் மெல்லிய குரல் அந்தச் சலசலப்புகளுக்கிடையே அழுத்தமாக ஒலிக்க, அங்கிருந்த அனைவரும் அவள் பக்கம் திரும்பினார்கள். சூழலில் சட்டென்று ஏறிய கனம். சில முகங்களில் அதிர்ச்சி. சிலருக்குச் சுவாரஸ்யம். அண்ணிகள் இருவர் முகத்திலும் ஈயாடவில்லை. இதில் மட்டும் ஒற்றுமையாக ஒருவரையொருவர் பார்த்துக்கொண்டார்கள். நாகராஜனும், பிரதாப்பும்கூட அப்படியே.

நாகா திரும்பி சுமதியையும், அவள் அருகில் எட்டுமாத வயிற்றைத் தாங்கியபடி கீழே அமர்ந்திருந்த ராகவியையும் முறைத்தான். ராகவியைப் பார்த்த பார்வையில் ‘நீயும் இதுல கூட்டா?’ மறைமுகக் கேள்வி பொதிந்திருந்தது. “உன் சம்மதத்தை யாரும் இப்ப கேட்கல, போதுமா?” அதுவரை ஆன செலவுகளை எழுதிக்கொண்டிருந்த பிரதாப் விருட்டென்று எழுந்தான். அது என்னவோ சின்னதிலிருந்தே சுமதியைக் கண்டால் அவனுக்கு ஆகாது. அமைதியாக இருக்கிற மாதிரியே இருப்பாள். சந்தர்ப்பம் வந்தால் பாயின்ட் பாயின்ட்டாக எடுத்து வைத்து எதிரில் நிற்பவரை ஒரு வழி பண்ணிவிடுவாள் என்ற மறைமுக எரிச்சல் நீறுபூத்த நெருப்பாக உள்ளே கனிந்து கொண்டே இருக்கும்.

 
“சும்மா இருப்பா... நான்தான் இருக்கேன்ல” அவனைத் தடுத்த குளித்தலை மாமா “என்னம்மா, வீட்டுக்கு மூத்த பொண்ணு நீ இப்படிப் பேசலாமா?” சிறு அதிருப்தியுடன் ஏறிட்டார். கூடத்தையும் சமையலறையையும் இணைக்கும் தூணில் சாய்ந்து நின்ற சுமதி, ரொம்ப நாள் யோசித்து வைத்ததைச் சொல்வதுபோல முகத்தில் எந்த உணர்ச்சியும் காட்டாமல் திரும்பவும் சொன்னாள். “எங்க பங்கை விட்டுக்கொடுக்கிற எண்ணம் எதுவும் இல்ல மாமா. எதுவா இருந்தாலும் நாலாப் போடச் சொல்லுங்க.”

 
“சுமதி, என்னாச்சு உனக்கு? எல்லார் முன்னாடியும்...!” தன்னை அடக்க முயன்ற கணவனையும் அதே பார்வை. “எதுவும் சொல்லாதீங்க. எங்க தாய் தகப்பனோட உழைப்பு இந்தச் சொத்து, இதை நாங்க யாருக்காகவும் விட்டுத் தரத் தயாரா இல்ல.” முகிலன் தன் மச்சினர்களைப் பார்த்து கையைப் பிசைந்தான்.

 

“எனக்குத் தெரியும்டி, எல்லாத்தையும் மொத்தமா சுருட்டணும்கிறதுதான் உன் எண்ணம்னு நல்லா தெரியும்.” நாகா அடிக்கிற மாதிரி அருகே வர, பெரிய அண்ணி கவலையோடு, இடுப்பில் சொருகியிருந்த கொத்துச் சாவியைத் தொட்டுப்பார்த்தாள். எட்டு நாளாக உரிமைக்காரியாகச் சொருகிக்கொண்டு கேட்பவர்களுக்குப் பணத்தை அள்ளி கொடுத்தபடி வீடெங்கும் வளையவந்த பெருமை! தன்னைச் சுற்றி ஏக்கமாகப் பார்வை ஓடியது. கல்லுகல்லாகக் காரைக்கட்டிடம், இரண்டாள் சேர்ந்தாலும் அணைத்துப் பிடிக்கமுடியாத மரத்தூண்களும், கம்பி ரேழியிட்ட முற்றமும், கீழே மேலே என எண்ண முடியாத அறைகளும், பழைய இரும்பில் பாரம்பரியமாகச் சுழல்பூட்டு வைத்த பொக்கிஷ அறையும்... முன்னே பின்னே இடம் விட்டு நடுவில் சொப்புச் சித்திரமாய் வீடு. பெங்களூரில் ரயில் பெட்டி போன்ற அபார்ட்மெண்டில் வசிப்பவளுக்கு இது எவ்வளவு பெரிய சொர்க்கம்!

 
‘சின்னவன் லண்டன்ல, நமக்குதான் முழுசான்னு நினைச்சா, இப்ப?’ பக்கென்று தொண்டையை அடைத்த உணர்வில் அருகில் ஒலித்த சலசலப்புகளைக் கவனிக்கத் தவறியிருந்தாள். பிரதாப் சுமதியைக் கை ஓங்க, முகிலனை முந்திக்கொண்டு ராகவியின் கணவன் அவனைத் தடுக்க, “நீங்க எல்லாரும் ஒண்ணா சேர்ந்துதானே இத்தனையும் பண்றீங்க? உங்களை வைக்க வேண்டிய இடத்தில வைக்கிறோம்” என்று நாகா கத்த... “ஷ்.ஷ்.. யாரோ விசாரிக்க வராங்க” நொடியில் வீடு அமைதியானது. 

வந்தவர்கள் மூத்த மகன்களைக் கண்டுகொள்ளாமல் சுமதியை துக்கம் விசாரித்தது எரியும் கொள்ளியில் எண்ணெய் ஊற்ற, “எப்படியோ கடைசிவரை பார்த்து உங்க அப்பாவைக் கரை சேர்த்துட்டமா...” ஆறுதல் சொல்லிவிட்டு அவர்கள் கிளம்பினார்கள். வழியனுப்பிவிட்டு வந்த சுமதி “அத்தை நீங்க வடையைப் போட்டு எடுங்க, நான் படையலுக்கு எடுத்து வைக்கிறேன்” ஒன்றுமே நடக்காதது போன்ற சுவாதீனத்தில் உள்ளே போய்விட்டாள். கூடவே ராகவியும்.

 
சர்புர்ரென்று சீறிக்கொண்டு இருந்த சரவெடிகள் காரியம் முடிந்த இரவுவரை தணியாமல் கனன்றபடியே இருந்தன. கிட்டத்தட்ட சாபம் கொடுக்காத ரீதியில் கத்திவிட்டு நாகா பெங்களூருக்கும், பிரதாப் அவன் மாமனார் வீட்டுக்கும் கிளம்பிவிட, வீடு அப்படி அப்படியே கிடந்தது. ‘எப்படியோ தொலைஞ்சு போங்க, எங்களுக்கென்ன?’ என்கிறமாதிரி விருந்தினர்களுக்கு முந்திக் கிளம்பிவிட்ட சகோதரர்களின் பொறுப்புணர்வு புல்லரிக்க வைக்க, உதவ வந்த ராகவியை உட்காரச் சொல்லிவிட்டு சுமதி ஒழுங்கு செய்தாள். கூடப் பிள்ளைகளும் முகிலனும் கைகொடுத்தார்கள்.

 
அடுத்த நாள் மாலை கிளம்பிய ராகவியை அனுப்பிவிட்டு பிறந்த வீட்டில் அக்கடா என்று உட்கார்ந்தபோது வெறிச்சென்று இருந்த அந்தச் சூழல் சுமதிக்கு வினோத உணர்வு கொடுத்தது. கல்யாணம் ஆகாத அத்தைகள், பாட்டி என ஜே ஜே என்றிருந்த வீடு, பிறகு பிள்ளைகள் ஒவ்வொருவராக படிப்பு, திருமணம் எனச் சிறகடித்துப் பறந்துவிட, அம்மா அப்பா மட்டும் எனக் குறுகிப் போனதும், பத்து வருடங்களுக்கு முன்பு சரியாய் ஜீவன் பிறந்த வருடம் அம்மா தவறியபின் தனிமனிதராக அப்பா நின்றதும்....

 
“என்ன உட்கார்ந்துட்ட, கிளம்பலாமா?” முகிலன் வண்டியை மாமரத்து நிழலில் நிறுத்தி விட்டுப் படிக்கட்டில் அமர்ந்திருந்தவள் அருகே வந்தான். “போலாங்க... பசங்க வந்துட்டாங்களா?” 
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“ம்ம்... வீட்டுல விட்டுட்டு டிபன் கொடுத்துட்டுதான் வரேன்.” என்றவன், “சுமதி...” இழுத்தான். “இது தேவையா நமக்கு, என்னமோ சொத்துக்கு ஆசைப்பட்டு இத்தனை நாளும் கவனிச்சிக்கிட்ட மாதிரி உன் அண்ணனுங்க இரண்டு பேரும் என் காதுபடவே கேவலமா பேசுறாங்க. இந்தப் பேச்சை இங்கேயே விட்டுட்டு வா. நமக்குள்ளதே நமக்குப் போதும்னு இல்லாம...”

 
“என்ன பேசுறீங்க நீங்க? இது யாரோ மூணாம் மனுஷங்களோட உடமை இல்ல. எங்க அப்பா அம்மாவோடது. எனக்கும் என் தங்கைக்கும் முழு உரிமை இருக்கு. யார் என்ன பேசினாலும் கவலை இல்ல, நான் ஒண்ணு கேட்கிறேன். நம்ம ஜீவனுக்கு இருக்கிற உரிமை உங்க செல்லப்பொண்ணு ஹரிணிக்கு இல்லையா? இல்ல நாளைக்கு நீங்க எதுவும் அவளுக்குத் தர மாட்டீங்களா?”

 
“கண்டிப்பா கொடுப்பேன். ஆனா, நம்ம காலம் வேற சுமதி. சொத்து பசங்களுக்குன்னும், கல்யாணம் பண்ணி வைக்கிறதோட பொண்ணுங்களுக்கான கடமை முடிஞ்சுருச்சுன்னும் நினைச்சு வாழ்ந்த போன தலைமுறை உங்க அம்மா, அப்பா. இதுதான் இங்குள்ள நடைமுறை. இதை மாத்திப் புரட்சி பேசி சொந்தக்காரங்களுக்கு நடுவுல வீணா அசிங்கம் பண்ணாதே.”

 
“அப்ப வாங்கிக்கிற கடமை மட்டும்தான் அவங்களுக்கு. பார்த்துக்கிற கடமை எதுவும் இல்ல, அப்படித்தானே?” 

“ஸோ, உங்கப்பாவை நீ பார்த்துகிட்டதால இப்ப அடிச்சுக் கேட்கிறேன்னு சொல்றியா? கேட்கவே நாராசமா இருக்கு. இதோட இந்தப் பேச்சை விடு!”

 
“முடியாதுங்க.” 

 
இதே பதிலைத்தான் அடுத்த வாரம் அழைத்த பெரியப்பாவிடமும் சொன்னாள். ஏற்கனவே தோல்வி அடைந்திருந்த மாமா இவரை உசுப்பி விட்டிருப்பது தெரிந்தது. “கேஸ் போடுற ஐடியா எல்லாம் இல்ல. ஆனா, அதுதான் முடிவுன்னா அதுக்கும் தயாராகவே இருக்கோம் பெரியப்பா.” 

“நம்ம பக்கத்துல இதுதான் பழக்கம். நகை, புடவை, சாமான் செட்டு எல்லாம் நீங்க இரண்டு பேரும் எடுத்துக்குங்க. மத்தபடி...” முடிந்தவரை பேரம் நடக்க, “இல்ல பெரியப்பா” அவர் மனதுக்குள் திட்டுவது நன்றாகத் தெரிந்தது. சிரித்துக்கொண்டே ஃபோனை வைத்தாள் சுமதி. எத்தனை சட்டங்கள் வந்தால் என்ன? பெண்களுக்கான சொத்துரிமையை வீடும் சமூகமும் முழுமனதுடன் ஏற்றுக் கொள்ளாதவரை ஒரு புண்ணியமும் இல்லை.
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பல கட்டப் பேச்சு வார்த்தைக்குப் பின் வியாபாரம் படிந்து அடுத்த மூன்று மாதங்களுக்குள் பத்திரங்கள் கைமாறின. “நினைச்சதை சாதிச்சிட்ட. நீ மட்டும் கடைசிவரை நல்ல பேரு வாங்கணும், நாங்க நாமத்தை போட்டுக்கணும்,” ஏதோ விட்டுக் கொடுத்ததைப் போல ஏகமாய்ப் புலம்பியபடி அண்ணன்கள் இரண்டு பேரும். “அவங்க கிடக்குறாங்க, நீ ஆக வேண்டிய வேலையைக் கவனி” என்று சந்தோசமாக ராகவியும் கையெழுத்துப் போட்டுக் கொடுக்க, வீடு சுமதிவசம் வந்தது. திருச்சி ஹைவே அருகே ஐம்பது ஏக்கர் நிலமும், டவுனில் வாடகைக்கு விட்டிருந்த கடைகளும் வீட்டைவிடக் கவர்ச்சிகரமாகத் தோன்ற, விட்டுக்கொடுக்கும் சாக்கில் தங்கமும், வெள்ளியும், வங்கி இருப்பையும் மொத்தமாய் எடுத்துக்கொண்டு சகோதரிகள் இருவரின் பங்காக வீட்டைக் கொடுத்ததற்கே இத்தனை தள்ளுமுள்ளு!

 
வாசல் கதவுக்கு நேரெதிரே மாட்டியிருந்த அப்பாவின் புகைப்படம் சந்தனமாலையுடன் தன்னையே உறுப்பதுபோலத் தோன்ற, சுமதி பக்கத்தில் வந்து நிமிர்ந்து பார்த்தாள். அந்தக் கண்கள் அவளை அரூபமாய் ஊடுருவின.

‘அப்பா நீங்களும் சொத்துக்கு ஆசைப்பட்டுதான் நான் பிரச்சனை பண்ணினதா நினைக்கறீங்களா?’ தீர்க்கமான அந்தப் பார்வையைத் தாங்கமுடியாமல் விழிகளைத் தணித்துக்கொண்டாள் சுமதி.

 
எப்படி இருந்த அப்பா? யோகா, தியானம், உடற்பயிற்சி என ஆரோக்கியமாய், திடகாத்திரமாய் உடம்பைக் கவனித்துக் கொண்டு, அம்மா போய் நான்கைந்து வருடம்வரைகூடத் தானே சமைத்து சாப்பிட்டு, அப்புறமும் உதவிக்கு ஆள் வைத்தபடி தனிக்காட்டு ராஜாவாய்... நன்றாய்த்தான் இருந்தார். வைத்த பொருளை, வைத்த இடத்தை, ஆட்களை, நேரத்தை எனக் கொஞ்சம் கொஞ்சமாய் மறந்து போகத் துவங்கியது. முதலில் வயதுக்குரிய ஞாபகமறதி என்றுதான் நினைத்தார்கள். சாப்பிட்டு முடித்த ஐந்தாம் நிமிடம் ‘சாப்பாடு கொடு’ என்றும், நடுராத்திரி எழுந்து மருந்து கொடு என்றும் சண்டை போட ஆரம்பித்தபோது சின்னதாய் என்னமோ உறுத்தியது. ஒரு மாலைவேளை, திடீரென்று சுமதியை அழைத்து “எனக்கு வீட்டுக்குப் போக வழி தெரியலம்மா” கோவிலுக்கு வந்தவர் அங்கிருந்து தடுமாறிப் பேச, ஏதோ விபரீதம் என மண்டையில் பலமாக உறைக்க, இவள்தான் ஓடினாள்.

 
மருத்துவ ஆலோசனைப்படி மருந்து எடுக்கத் தொடங்கிய இரவே தோட்டத்தில் அடமாக அமர்ந்து வீட்டுக்குள் போக மறுத்தவர் நள்ளிரவில் தெருவில் இறங்கி ஓட, அதற்குமேல் தனியாக விடமுடியாது என்று அப்பாவைத் தன் வீட்டுக்கு அழைத்துச் சென்றாள். மெல்ல மெல்ல சுற்றி இருந்தவர்களை மறந்து, தன்னை மறந்து, சுயம் மறந்து, உணர்வுகள் மறந்து... உதவிக்கு அருகில் யாரும் இல்லாமல் ஒற்றை ஆளாகச் சுமதி திண்டாடித்தான் போனாள்.

 
நாளுக்கு நாள் அப்பாவின் நிலை மோசமாகத் தொடங்கி, ஒருகட்டத்தில் இயற்கை உபாதைகளைக்கூடச் சொல்லத் தெரியாமல் நின்றது நின்ற இடத்தில், கொஞ்சம் கண்டித்தால்கூடப் பச்சைப் பிள்ளைபோல முடியைப் பிய்த்துக்கொண்டு, வீம்புக்கு ஆடைகள் களைந்து... அப்பப்பா! போதும் அவர் பட்ட பாடு. 

 
நீரேறிய விழிகளுடன் தன்னைச் சுற்றி ஒருமுறை பார்த்தாள்.

 
வீட்டின் அமைப்பில் லேசான மாற்றங்கள் செய்து அசிஸ்டட் லிவிங் கூடம், ஓய்வறை, படுக்கை வசதி, இன்டோர் விளையாட்டுத் திடல் மற்றும் கவுன்சலிங் அறை எனச் சுவரில் வரிசையாக அம்புக்குறியிட்ட அறிவிப்புப் பலகைகள் மாட்டியிருந்தன. தோட்டத்தில் சீரான நடைபாதை, அங்கங்கே நான்கைந்து பேர் சேர்ந்து அமரக் கல் இருக்கைகள். 

“அப்பாமாதிரி எத்தனையோ பேர் வயசான காலத்துல அல்சைமரால் கடுமையா பாதிக்கப்பட்டுக் கஷ்டப்படறாங்க. இந்த மாதிரி பெரியவங்களை வைச்சுப் பராமரிக்கக் குடும்பத்துல இருக்குறவங்களுக்கு ரொம்பப் பெரிய மன உறுதி வேணும். முழுநேரமும் வீட்டுல வச்சுப் பார்க்கமுடியாம, ஹாஸ்பிடல்லயும் சேர்க்க முடியாம, அதுவும் பெரும்பாலான பிள்ளைகள் வெளியூர்ல இருக்கிற இன்னிய சூழ்நிலைல” 

“முதியோர் இல்லமாக்கா?” ராகவியும் முதலில் அப்படித்தான் கேட்டாள்.

 
“கண்டிப்பா இல்ல. நம்ம ஊர்ல புதுசு புதுசா முளைக்கிற முதியோர் இல்லங்கள் போதாதா? நான் சொல்றது முதியவர்களுக்கான ட்ராப்-இன் சென்டர். எளிமையாச் சொன்னா பெரியவங்களுக்கான ப்ளேஸ்கூல், டே-கேர் மாதிரி. டெமென்ஷியா மறதிக் குறைபாட்டால பாதிக்கப்பட்டவங்களுக்கு வெளிநாடுகள்ல இந்தவித வசதிகள் ரொம்பப் பிரபலம். காலைல வந்துட்டுச் சாயந்திரம் வீட்டுக்குப் போற மாதிரி. சத்தான சாப்பாடு, மருத்துவ வசதி, அவங்களுக்குத் தேவையான நினைவு விளையாட்டுகள், கண்காணிப்புடன் கூடிய பொழுதுபோக்கு அம்சங்கள், அவங்க குடும்பத்துக்குத் தேவையான கவுன்சலிங்னு எல்லாம் சேர்ந்த சேவை மையம்.” சுமதி விளக்கியபோது ராகவி “கண்டிப்பா செய்யலாம்கா” ஆர்வத்துடன் கைகளைப் பிடித்துக் கொண்டாள். 

 
ஆனால், இதையே அண்ணன்களிடம் சொன்னபோது ? 

 
‘நாங்க நாலு பேரும் சேர்ந்து ட்ரஸ்ட் அமைச்சு இந்த நல்ல காரியத்தைச் செய்யணும்னுதான் ஆசை. ஆனா, அவங்க ஒத்து வராதபோது, சொத்து கொடுன்னு வற்புறுத்தி வாங்குறது தவிர வேற வழியில்லாம போயிடுச்சு. என்னை மன்னிச்சுடுங்கப்பா...’ தான் நின்ற கோணத்தில் இருந்து அப்பா முகத்தைத் திரும்பிப் பார்த்தவள், அந்த நொடி திகைத்துப் போனாள். நேருக்கு நேராக முகம் பார்த்துச் சிரிப்பவர்போல அப்பாவின் உதடுகளில் புன்னகை மேவியிருக்க, அந்தக் கண்கள்வழிப் பாய்ந்த ஒளி கண்ணாடிச் சட்டத்தின் ஊடே சூட்சுமமாய் அவள் தலையில் கை வைத்து ஆசிர்வதித்ததை உணர்வுபூர்வமாக உணர்ந்த அவள் சரீரம் லேசாய் நடுங்கியது. 
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தெரியுமா? 
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பூசர்ல வெங்கட சிந்து, சிறகுப்பந்து உலகச் சேம்பியன்ஷிப் போட்டிகளில் தங்கம் வென்ற முதல் இந்தியர் என்ற பெருமையைப் பெற்றுள்ளார். சுவிட்ஸர்லாந்தின் பேஸெல் நகரில் நடந்த இறுதிச்சுற்றுப் போட்டியில் ஜப்பானின் நோஸொமி ஒகூஹராவை 21-7, 21-7 என்ற புள்ளிக்கணக்கில் வென்று தங்கப் பதக்கத்தைக் கைப்பற்றினார் சிந்து. ”நீங்கள் பெற்ற இந்த வெற்றி பல தலைமுறைகளுக்கு ஊக்கம் தருவதாக இருக்கும்" எனத் தமது வாழ்த்துரையில் பிரதமர் நரேந்திர மோதி கூறினார்.




முன்னர் ‘ராஜீவ் காந்தி கேல் ரத்னா’ மற்றும் ‘பத்மஸ்ரீ’ விருதுகள் கொடுத்து இவரை பாரதம் கௌரவித்துள்ளது. 2018ல் 8.5 மில்லியன் டாலரும், 2019ல் இதுவரை 5.5 மில்லியன் டாலரும் வென்றுள்ள இவர், Forbes பத்திரிகையின் மிக அதிகம் சம்பாதிக்கும் வீரங்கனைகள் பட்டியலில் இவ்விரண்டு ஆண்டுகளிலும் இடம்பெற்றுள்ளார்.




இவரது பெற்றோர்  P.V. ரமணா மற்றும்  P. விஜயா இருவருமே தேசிய அளவில் கைப்பந்தாட்ட வீரர்கள் என்பது குறிப்பிடத் தக்கது. தமது அபாரமான ஓட்டத்தால் இந்தியாவுக்குப் பெருமை சேர்த்த, ‘பையொலி எக்ஸ்பிரஸ்’ என அழைக்கப்பட்ட P.T. உஷா, “சிந்துவின் சாதனைகளுக்குப் பின்னால் வலுவான தூண்களாக நிற்பது சிந்துவின் பெற்றோர்” எனக் கூறியுள்ளார்.
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பிரேசிலில் நடைபெற்ற உலகக் கோப்பை துப்பாக்கி சுடுதல் போட்டியில் தங்கம் வென்று சாதனை படைத்திருக்கிறார் இளவேனில் வாலறிவன். 

ரியோ-டி-ஜெனீரோ நகரில் நடந்த இப்போட்டிகளில் 72 நாடுகளைச் சேர்ந்த 541 வீர, வீராங்கனைகள் பங்கேற்றனர். இதில் வெற்றி பெறுவது, 2020ம் ஆண்டு நடக்கவுள்ள டோக்கியோ ஒலிம்பிக்ஸ் போட்டிகளுக்கான தகுதிக்கும் முக்கியம் என்பதால் இங்கே போட்டி மிகக் கடுமையாக இருந்தது.

 
இதில், 10 மீ. ஏர் ரைஃபிள் பிரிவில் இந்தியாவின் இளவேனில் வாலறிவன் 251.7 புள்ளிகள் பெற்று தங்கத்தைக் கைப்பற்றினார். உலகக் கோப்பைத் தொடரில் இந்தப் பிரிவில் தங்கப்பதக்கம் வெல்லும் மூன்றாவது இந்தியரும், முதல் தமிழரும் ஆவார் இளவேனில். இதற்கு முன் நடந்த போட்டிகளில்  அபூர்வி சண்டேலா, அஞ்சலி பகவத் ஆகியோர் தங்கம் வென்றுள்ளனர். இளவேனில் கடந்த ஆண்டு உலகக்கோப்பைப் போட்டியிலும் ஜூனியர் பிரிவில் தங்கம் வென்றிருக்கிறார்.

 
சீனியர் பிரிவில் தனது முதலாவது பதக்கத்தை வென்றிருக்கும் இளவேனிலுக்கு வயது 20. பிறந்தது கடலூர். தந்தை முனைவர் வாலறிவன் அஹகமதாபாதில் பணியாற்றுகிறார். தாய் முனைவர் சரோஜா அங்குள்ள கல்லூரி ஒன்றின் முதல்வர். சகோதரர் இறைவன் ராணுவத்தில் பணிபுரிகிறார். 

 
இறைவன் சிறுவயதிலிருந்தே துப்பாக்கி சுடும் பயிற்சி பெற்றார். அதைப் பார்த்த இளவேனிலுக்கும் ஆர்வம் தொற்றிக்கொண்டது. முறையாகப் பயிற்சி பெற்றார். கூடவே படிப்பிலும் சுட்டி. மருத்துவம் மற்றும் இஞ்சினீயரிங் படிப்புக்கான இடம் கிடைத்ததும், துப்பாக்கிப் பயிற்சிக்கு நேரம் வேண்டுமென்பதால், அவற்றைத் தவிர்த்து இளங்கலைப் படிப்பில் சேர்ந்தார். அவரது கடும் உழைப்பு அவருக்கு இந்த வெற்றியைத் தந்திருக்கிறது.

 
 

 
*** 
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உலகப் பாரா-பாட்மின்டன் போட்டிகள் உடற்குறைபாடுகள் கொண்டவர்க்கானதாகும். இதில் மகளிர் பிரிவில் தங்கப்பதக்கம் வென்றிருக்கிறார் இந்தியாவின் மானசி ஜோஷி. இந்தப் போட்டிகளில் பங்கேற்ற இந்திய பாரா-பாட்மின்டன் குழுவினர் 3 தங்கம் உட்பட 12 பதக்கங்களை வென்று இந்தியாவுக்குப் பெருமை சேர்த்துள்ளனர். ”130 கோடி இந்தியர்கள் உங்கள் குழுவின் சாதனையில் மெத்தப் பெருமை கொள்கிறார்கள்” எனத் தமது வாழ்த்துச் செய்தியில் பிரதமர் கூறியுள்ளார். அந்த எண்ணிக்கையில் தென்றல் வாசகர்களும் இருக்கிறோம் என்பதில் ஐயமில்லை.
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Sept. 03, 10, 17, 24 Tuesdays

12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org




Sept. 04, 11, 18, 25 Wednesdays

7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287




Sept. 07, 14, 21, 28 Saturdays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

9:30 AM. "Mastering Mindfulness in Everyday Living";  (10:30AM) �Nurturing Creativity and Focus in Today's Kids" - Learn Mindfulness Exercises and Meditation Techniques to apply in your everyday living. Free. Organized by: Live Mindfully Now, San Jose. Venue: Shirdi Sai Parivaar, Youth Class Room # 2, California Circle, Milpitas, California. Contact: 408.750.4827, shirdisaiparivaar.org

4-5:15pm. Weekly Prabandhams and Stotram classes. Divya Prabandhams of the AzhvArs (Tamil) and Sanskrit stotrams are taught with emphasis on meaning, appreciation, and chanting. Sanskrit knowledge not assumed. Online, Free, Videoconferencing; Contact: hoiclasses.wixsite.com/home, hoiclasses@gmail.com

6 - 8 PM. San Diego Tamil Church; Venue: Mira Mesa Presbyterian Church, 8081 Mira Mesa Blvd, San Diego CA 92126; Contact: Rev. Dr. N.J. Gnaniah - 714-828-3181; ngnaniah@gmail.com




Sept. 1, 08, 15, 22, 29 Sundays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Sri Datta Sai Mandir, San Ramon, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html

10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue:  Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287,  www.satramana.org; Free.

3-5:00pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Genstar Montessori Academy, Plano, Texas; Contact: www.stfnonprofit.org




August 31, 2019, Saturday

2pm. Carnatic Vocal Concert by Veda Prakruthi Jadaprolu; Students of Shruthi Swara Laya; Organized by Rasamanjari; Venue: Santa Rita Road, B4, Pleasanton, California; Contact: shruthiswaralaya.com

Deadline for submission - Short Film Competition; Organized by Bay Area Fine Arts (BAFA); For more information, contact: bayAreaFineArts.org, Thirumudi: thirumudi@gmail.com




September 2, 2019, Monday

4pm. Carnatic Vocal Concert by Sowmya; Organized by South India Fine Arts; Venue: Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact: southindiafinearts.org




September 7, 2019, Saturday

11am. 123rd Anniversary of Bhagavan Sri Ramana Maharishi Advent at the holy Arunachala hill; Program features Discourse, Bhajans, Video, Veda Parayanam & Arati; Venue: Fremont Senior Center, 40086 Paseo Padre Pkwy, Fremont, California; Contact: Sunita Parasuraman - sunita_parasuraman@yahoo.com, 510.656.2752

4pm. Carnatic Vocal Concert by Abhishek Raghuram; Organized by South India Fine Arts; Co-sponsored by Samboth Society; Venue: Carrington Hall, Sequoia High School, Redwood City, California; Contact: southindiafinearts.org

5pm. Tad-Bharatham, That! is India by Nirupama Rajendra & Abhinava Dance Company 

(Bangaore); A dance production that features highly cherished aspects of India & her glorious culture; Presented by Natya Dance Theater; Venue: Oswego East High School, Oswego, Illinois; Contact: natya.com




September 8, 2019, Sunday

4pm. Saptavarna: Seven Shades of Dance; Program features seven major dance forms and twenty accomplished dancers; Organized by Yuva Bharati & Odisha Society of the Americas; Venue: Cubberly Theater, Palo Alto, California; Contact: yuvabharati.org




September 9, 2019, Monday

3:30pm. Subhagaman - Performance by students of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts & Lecture Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org




September 14, 2019, Saturday

10:30am. Manava Seva is Madhava Seva, Service to humanity is service to God; A talk by Saiprasad Venkatachalam, Founder of SaiAashraya, Bangalore; Organized by Sri Krishna Mandir; Venue: Vidyalaya Hall, Temple Premises, Morganville, New Jersey; Contact: krishnatemple.org

11:30am. Food packing @ Feed my starving children event; Organized by Chicago Tamil Sangam; Venues: Aurora/Libertyville/Schaumburg Contact: Arul 847.302.1590, Jayshri: 847.863.5585, Kumudhini: 630.740.7479, chicagotamilsangam.org

2pm & 6pm. Karna - A Bharathanatyam Dance Musical; Produced by Madurai R. Muralidharan in collaboration with Deepa Mahadevan; Organized by Bharati Tamil Sangam & Yuvabharati; Venue: Smith Center, Ohlone College, Fremont, California; Contact: yuvabharati.org

6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact: tamilcatholic.org




September 15, 2019, Sunday

2pm. 45th Anniversary Celebrations - Kalakkal KoNdaattam; Program features Comedy by Aadhavan & Amuthavanan, Light music by Sargam Melodies & Super Singer Keshav, Talent Show and more; Organized by Bharathi Kalai Manram; Venue: Westchester Academy, Houston, Texas; Contact: Ganga - 832.618.2367, bkmhouston.org




September 19, 2019, Thursday

6pm. The price we pay: What broke American Health Care and how to fix it; Author of the book Dr. Marty Makary in coversation with Mark Zitter; Organized by Commonwealth Club; Venue: Toni Rembe Rock Auditorium, San Francisco, California; Contact: commonwealthclub.org




September 21, 2019, Saturday

9am. 12th Greater Tamil Sangam Golf Open; A fundraiser for Education; Program features 9 hole golf for beginners to Pros; Organized by Connecticut Tamil Sangam; Venue: Willow Brook Golf Course, South Windsor, Connecticut; Contact: cttamilsangam.org

10am. 5K Walkathon; Walk to empower the underpriviliged students in Govt. schools in India; Organized by Tamil Nadu Foundation Philadelphia Chapter; Venue: Fort Washington State Park, Pavilion MHL-1, Fort Washington, Pennsylvania; Contact: Gyanasabai 614.353.2034, philly.tnfusa.org

3:30pm. Carnatic concert by Shanthala Subramanian; Organized by Carnatic Music Association of North America (CMANA); Venue: Community Middle School Auditorium, Plainsboro, New Jersey; Contact: cmana.org

7:30PM. Pon Parai & Murasu Performances; Organized by Chicago Tamil Sangam; Venue: Wentz Concert Hall, Naperville, Illinois; Contact: chicagotamilsangam.org




September 21 & 22, 2019 - Sat. & Sunday

14th edition of Gruhapravesh 2019 Property Show; Program features builders from projects in most major cities in India, including Chennai, Bangalore, Hyderabad, Coimbatore & more; Organized by IndiaProperty.com; Venue: Hotel 116, Coast Bellevue Hotel, Seattle, Washington; Contact: 408.901.9579, +91.90522.64545, events@indiaproperty.com




September 22, 2019, Sunday

11am. PrabhRti (Nadhi Thekek, Nimisha & Abinav Tata) & Unnati (Siri Pedapenki) student performances; Organized by Shruthi Swara Laya; Venue: Shruthi Swara Laya premises, Fremont, California; Contact: 510.522.5824, shruthiswaralaya.com




September 28, 2019, Saturday

4pm. Navarathri Concert Series; Student performances of Nila Rajesh, Sireesh Pedapenki and Shreyas Kallingal; Organized by Shruthi Swara Laya; Venue: Shruthi Swara Laya premises, Fremont, California; Contact: 510.522.5824, shruthiswaralaya.com




September 28 & 29, 2019 - Sat. & Sunday

14th edition of Gruhapravesh 2019 Property Show; Program features builders from projects in most major cities in India, including Chennai, Bangalore, Hyderabad, Coimbatore & more; Organized by IndiaProperty.com; Venue: Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact: 408.901.9579, +91.90522.64545, events@indiaproperty.com




September 29 - October 7 (Navarathri)

9:30am. Everyday. Saradha Navarathri Mahotsavam; Navarathri Celebrations; Program features Chandi Parayanam, Archana & Abhishekam, Cultural programs and theertham/prasadam; Organized by Sri Kamakshi Community Center (SKCC); Venue: SKCC premises, Santa Clara, California; Contact: srikamakshi.org

Navarathri Celebrations; Program features Suvasini & Kanika Pooja, Lalitha Sahasranamam Parayanam, Theppotsavam, Bhagavathi Sevai, Chandi Parayanam, Arthi & Abhishekam for Ambal, Radha Kalyanam by Sri. Paramesh Gopi; Organized by Sri Rajarajeshwari Temple; Venue: Temple Premises, 2350 Paragon Drive, San Jose, California; Contact: 480.310.8619, srtsanjose@gmail.com




October 5 & 6, 2019 - Sat & Sunday

14th edition of Gruhapravesh 2019 Property Show; Program features builders from projects in most major cities in India, including Chennai, Bangalore, Hyderabad, Coimbatore & more; Organized by IndiaProperty.com; Venue: Irving Convention Center, Dallas, Texas; Contact: 408.901.9579, +91.90522.64545, events@indiaproperty.com
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial 


  Wanted - Brides  

Seeking Tamil Girl for Hindu, unmarried Tamil intercaste groom (mudaliyar & reddiyar), BS(EEE), working in Jacksonville/FL, 6ft, 1987, US citizen; lmt122002@yahoo.com




Seeking bride for son born Sept ‘92, 5’6”, H1B, Working for Copart/Dallas/TX, Thiruvonam, Logitha Gothram, Iyengar, Thengalai, US based bride preferred; 967.726.9062, seethalakshmi.santhanam@gmail.com




Seeking bride for boy, June 1992, 5’10”,H1B, working for Amazon/Seattle, Uthiradam star, Naithrupa Kashyapa, Iyengar, Thenkalai, US based bride preferred; +91.98404.88911, raviraji.1991@gmail.com




Seeking brahmin bride (vegetarian, non-drinker, never married) working/studying in US for Tamil Iyer MS, 39Yrs, of similar background, Atreya Gotram, residing in Upstate NY; devicharanb@yahoo.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US for boy, May ‘92, 5’6”, MS Comp. Sc.(US), working in Bay area/CA, Kaushika Gothram (Vadama), Revathy, vegetarian, non-drinker/nonsmoker; visaka5456@gmail.com, +65-98191630(Whatsapp)




Seeking bride, with US undergrad/masters degree for a well settled, Unmarried Mudaliar groom, Apr 87, 5’10”, MS(US), S/w Engr in Houston/TX, H1B, I-140 approved, Caste no bar, Punarpoosam, Mithunam, 281.348.6025, 832.871.0292, haryston.gk7@gmail.com




Seeking never married mudaliar bride for mudaliar boy, 37yrs, 5’10”, BE, MS(UK), Sr Engr in Cisco, San Jose/CA; bvasudevan2010@gmail.com, +91.96118.22955




Iyer, male, 40, presently in Hawaii, Citizen is looking for proposals from any Hindu denominations, innocently divorced / widow; 708.629.6264, alohaland78@yahoo.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US for boy, July 88, 5’6”, MS(US), H1B with I-140 approval, working in New York, Athreya Gothram, Punarpoosam Nakshatram, Mithuna Rashi, non-drinker/non-smoker; +91.98400.98481, ramraghav2@gmail.com 




Seeking brahmin bride in US for Iyengar divorcee boy, 1983 born, 5’5”, MBBS/MD- Hospitalist in Charlotte/NC, Koushika gotram, Mirgashira, vegetarian/non-drinker/non-smoker; 630.730.3186, koushik05n@gmail.com




Seeking brahmin girl in USA for an Iyer boy, MS, 27Yrs, 5’11”, Anusham star, Haritha gothram, H1B, working in Seattle; ssnathan927@gmail.com




Seeking US based bride for vegetarian boy, 38Yrs, 5’11”, MS(US), Permanent resident, working in California, Ayiliyam star, Early divorcee no kids; drrajma@gmail.com, 609.731.4371, +91.94431.84233




Seeking bride for groom US born July 1987, 5’8”, MS, SW Engr, SFO Bay area/CA, Caste no bar; 314.537.3290




Seeking bride (<31 yrs) for a handsome boy, born 1986, 5’7”, never married, non-smoker, non-drinker, Caste no bar, Shiva Gotram, Working in Alabama for 5 yrs (IT), MS(US), H1B, Canada PR; jayakumar.gsi@gmail.com, 858.205.4755, +91.94900.77925




Seeking bride from a good family, well educated, raised in USA, sports loving & easy going for a groom, born December ‘84, Iyengar, Vegetarian, Double Masters degree, well employed in teaching in Lancaster/CA; kalyani0324@gmail.com




Seeking alliance for son, March 1991, 6’2”, Gowthama, Mumbai born, MS (North Eastern), Working in Amazon, H1B, Seattle/WA; Kssn5551@gmail.com




Seeking Iyer bride for Iyer, Vadamal, Bharadwaj, Revathy, 1989 born, BE, MS, Indian citizen, vegetarian, teetotaller, work permit, POW-Arkansas; 917.609.5395, rakila69@gmail.com




Hindu Pillai groom, 35 years, Veg, MS (Bio. Engg), working in San Francisco/CA, H1B, GC in progress, seeks Hindu bride, working in US; +91.99400.26189, lakshmathy@gmail.com




Seeking Brahmin girl working/studying in US for Iyer boy, born 1988, Kashyapa gothram, Pooradam star, 6ft, MS(US), H1B, Employed in Sunnyvale/CA; 412.877.8446, +91.98923.93852, mahadevan.girija@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin girl for boy working in Chicago, Dec 1989, 6ft, Kousiga Gothram, Ayilam; venkatpnb84@gmail.com, +91.88700.25087




Seeking bride for boy, June 92, 5’10”, H1B, Working for Amazon/Seattle, Uthiradam, Naithrupa Kashyapa, Iyengar, Thenkalai, US based bride preferred; +91.98404.88911, raviraji.1991@gmail.com




Seeking bride for boy, born 1982, 5’11”, Divorced, Caste no bar, Hastham, Working in TX for 7 yrs; cennaifamily@gmail.com




Seeking Hindu girl, 35-39 Yrs, for 1975 born Tamil groom, US Citizen, employed in health care in Colorado, never before married, non-smoker, non-drinker; 415-601-9918, padmapalanisamy@gmail.com




Seeking Brahmin, Veg, Hindu Bride, preferably US Citizen/GC/ Canada Citizen for Iyer Boy, only son, 5’8”, 31 yrs, Feb 1988, BE, MS(US), GC applied, working in Florida, Star Puram, caste & language no bar; +91.90351.19136, ansuya9810@gmail.com




Iyengar 47 - Revathy, Early Divorcee - No kids, PG but opted to being Hindu Priest and Musician. Well settled, P3 Visa in NYC since 2013; seeks bride - Age/Caste/With or without kids no bar; 732.884.4801




Seeking Iyengar bride for 30yr old boy, SriVatsa, Moolam, Dhanus Raasi, BCA/MCA/MS(US), H1B, Oracle @ Stamford/CT; +91.97911.89703, vinvik88@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin girl employed in US, unmarried/divorced with no issues for Tamil Iyer boy, BE, MS, divorcee with no issues, 43/5’10”, Srivatsam, Uthiradam, maroon card, employed in Bay Area/CA; rmrk1950@gmail.com




Tamil speaking boy, 34, 5’10”, father pillai, mother brahmin, residing in San Francisco/CA, working as Sr. S/w Engr, H1B, I-140 approved seeks intelligent, good hearted girl, Caste no bar; 781.990.8132, +91.89399.00735, sfswgopal@gmail.com




Seeking Iyer Bride for boy working in Rhode Island, Nov 1985, BTech (IT), Working in US since 2012 in IT, 5’9”, Very Fair, Poosam-1, Bharathwaja Gothram; hemakumar@hotmail.com




Seeking Hindu bride, Caste no bar, 27-30Yrs, residing in US, for groom July 1987, H1B, maroon card wailtlisted, 5’6”, S/W Engr, BE, MS, working in Pittsburgh/PA, Pooram, Simha rasi; +91.94480.10604, kmoorthyr@gmail.com




Iyengar Srivatsa gothram, 31yrs, 5’8”, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/CA seeks Brahmin girl working in USA preferably in SF Bay area/CA or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com +91.94407.35413 




Seeking Hindu Girl, 35-39Yrs for 1975 born Tamil Groom, 43 years, never married, US Citizen, health sciences, in Management position in Arizona; padmapalanisamy@gmail.com, 415.601.9918




Seeking Tamil Iyengar Bride for handsome November 1990 born boy, 6 feet, MS (Automotive Systems), H1B, employed in Michigan, Aswini, Sri Vatsam, Vadakalai; vasudevan.ch@gmail.com, +91.99622.53857




Tamil Iyer, US Citizen, 5’9”, Tall, Vegetarian, very Fair, Handsome, Senior position at MNC, divorced, Book Author, Violinist, 52yrs, ME, MBA(US), looking for alliances from kind, educated, Brahmins; matrimonialadresponse@gmail.com




Seeking Tamil Speaking vegan/vegetarian girl for a US Citizen boy, living in Raleigh/NC, 1965 born, Hastham, 5’7”, non- smoker, non-drinker, divorced, one children living separately; 919-360-0195, arivolim@gmail.com




Seeking Hindu Bride (=26) preferably in US for Tamil boy, 5’9”, April 1991, Never Married, US Citizen, M.Tech (IITM), doing MBA(UCB), working for Intel/CA, Punarpusam, caste & language no bar; veeyen1964@gmail.com, 908.548.4295, +91.97102.59230




Seeking US based bride for mudaliar boy 27 yrs, 5’8”, MS(US), H1B, Working in Boston, Revathi star; 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com




Seeking Hindu girl, <28Yrs, caste no bar, for Hindu, Mudaliyar boy, MS, Nov 90, 5’6”, working as Sr. Pgm Mgr in Apple, Cupertino/CA. H1B, GC app. in progress; deepaksaravananj@gmail.com, 408.717.0640




Seeking Iyer bride, working/studying in US for boy, May 1980, 5’11’’, MCA, maroon Card, working in Los Angeles/CA, Koundanya Gothram, Pooratathi; asubrama80@gmail.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US for boy, Apr ‘92, 5’8”, MS(US), H1B visa with I-140 approval, working in Bay area/CA, Logitha gothram, Thiruvonam, non-drinker/non-smoker; moulichandrag@gmail.com, +91.94452.94326




Seeking Iyer bride working/studying MS in US, for Iyer boy, 26, MS, H1B, Bharatwaj gothram, 6’2”, working in Cambridge/MA; seekardos@gmail.com




Seeking Bride from US/India for Iyengar boy, Oracle DBA, Maryland, 1960 born, Pooratadhi, Bharadwaja gotram, US Citizen, 5’8”, Divorcee, Son lives with mother, Veg, non-drinker/non-smoker; Omganesha2019@gmail.com, 214.886.2051




Seeking alliance for a smart Tamil Iyer boy, 26Yrs, 175cm, working as Engg Manager, Big 4 Tech Co, San Francisco/CA Studied in top university for Comp Sci; msbala@me.com




Seeking bride in US for Iyengar boy, BTech/MS, Nov 1989 born, H1B, working in Dallas/TX, Hastam, Athreyam; +91.93815.18787, partharenga1952@gmail.com




Seeking Brahmin Girl for March 1990 Born Boy, 5’9”, BS/MBA, Working in Cisco, San Jose/CA, >18 yrs in CA, Karabha Gothram, Poosam/Kadagam; sundarmani62@gmail.com, 408.387.0221




Seeking Iyer bride working/studying in U.S for Iyer boy, 27, MS, GC holder, avittam, agasthya gothram, 5’11”, working in Santa Clara/CA; shanthi.gopalan@gmail.com




Seeking Hindu bride, preferably in US, for only son, 1992 born, MS, H1B, I-140 approved, working @ Palo Alto/CA in reputed company; mcatnagar@gmail.com




Seeking unmarried Tamil Iyer girl (<29 yrs) in USA for Tamil Iyer boy, Oct 89 born, Ashwini star, 5’10”, BE, Salesforce Inc, Bay Area/CA, (H1B, I-140 for GC, high pay); 224.804.5444, rvaitheeshwar@gmail.com




Seeking bride preferably in US for boy, June 1992, H1B, MS, working for Amazon in Seattle, Uthiradam star, Naithrupa Kashyapa, Tamil Iyengar, Thenkalai; +91.98404.88911, raviraji.1991@gmail.com




Iyengar Srivatsa gothram, 29Yrs, 5’8”, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/California, seeks Brahmin bride working in USA preferably in SFO Bay Area or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com, +91.94407.35413, 801.803.8006




Seeking Tamil Iyengar/Iyer, Pure-Veg Bride for US SFO Bay Area, Iyengar SriVatsa, Pure-Veg, Aug ‘88, 5’7”, MS(US), S/w, GC; rangankk@yahoo.com, 408.429.9005




Tamil Iyengar boy, July 1988 born, 5’10’, Bharathwaja gothram, B.Tech (IITM), MS, MBA(UCLA), working as Project Mgr in Portland/Oregon seeks Iyengar/Iyer bride preferably working/studying in US; vijay.roh61@gmail.com, +91.98400.64285,




Seeking suitable Hindi-Tamil speaking Brahmin Iyer Bride working preferably in Bay Area, California, for 5’9”, Athreya Gothram, Punarpoosam, 28Yrs, MS, H1B, working in Bay Area; tvsmurali53@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride for groom - Aug 1989, MS-EE(VLSI) from CMU Pittsburgh, 6’1”, Employed at Austin/Texas, H1B, I140; +91.77389.60088, pslakshmi18@gmail.com




Seeking unmarried Tamil Iyer girl (<29 yrs) in USA for Tamil Iyer boy, Oct 89 born, Ashwini star, 5’10’’, BE, Salesforce, Bay Area, (H1B, I-140 for GC, high pay); 224.804.5444, rvaitheeshwar@gmail.com




Seeking Hindu bride, for only son, born in USA 1984, MBA, working for a reputable S/w Co., in So. California, Caste no bar; 567divine@gmail.com




Seeking US born & brought up, outgoing bride under 35 years for a smart, intelligent silicon valley professional, 40Yrs, Born and raised in US, divorced since 10 years ago (no children); sam438289@gmail.com




Seeking Iyer bride for 30Yr old boy, Bharadwaja Gothram, Visaka Nakshatram, Tula Raasi, BE/MS, H1B, working @ Santa Clara/CA in reputed company; +91.99406.34686, pushpa.balan@gmail.com




Seeking unmarried Brahmin, Vegetarian bride for Tamil Iyer, 1973 born, 5’10”, never married, S/w Engr in Google, residing in San Jose/CA, US Citizen. 408.410.1676, natarajan.raji@gmail.com




Seeking Iyer bride, 26-29Yrs for Palakkad Iyer, 30, Bharadwaja Gothram, Visakam star, 5’7”, wheatish complexion, BE/MS, working in reputed firm in Santa Clara/CA; +91.99406.34686, kalpathy@gmail.com




Seeking Iyer bride working in US, for Iyer boy, Orthodox family, MS, 28, Raadheedra gotram, thiruvadharai, SW Engr in SF, CA. lakshmi.radhekrishna@gmail.com, 408.307.6988, +91.95000.39725




Seeking Veg, Good looking bride for Smart, Fair, Teetotaller, Veg. (Tirunelveli Saiva Pillai), 85 born groom, 173cms, S/w Engr, Hartford/CT, H1B & GC on process; +91.99407.70015, meenaneem@rediffmail.com




Seeking bride for boy, June 1992, H1B, working for Amazon, Seattle/WA, Uthiradam star, Naithrupa Kashyapa, Iyengar,Thenkalai US based bride preferred; +91.98404.88911 










      
        
          Wanted - Grooms 
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Seeking alliance from Brahmin boy, <31 Yrs, in USA for daughter Uttharatadi star, Sandilya gothram, 5’3”, 26 Yrs, MS(Rutgers), Working in New Jersey, H1B, willing to relocate within US; 480.280.7155, +91.95512.65514, vps1958@gmail.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar groom, 29-34 yrs working in US/Canada for daughter - Bharatwajam, Rohini star, 5’6”, 28yrs, studying MS(CSUS) in CA; +91.73972.35348, 408.888.6741, sukumaranbmwmantra@gmail.com




Iyer, Vegetarian, kaundinya Gothram, uthradam, Oct 1993, MS(CS), unmarried girl working in CA, seeks same sect unmarried groom; vidish@hotmail.com




Seeking well educated, Tamil/Telugu Veg., non-smoking, US Citizen, born or brought up groom from Arya-vysya chettiar family for educated fair girl, working in IT/San Francisco, born 1995, 5’3”, US citizen, Hastam, Ubamanyakula gothram; ramabaskar@gmail.com, 408.309.6706




Seeking US born or brought up, Hindu groom, <35Yrs, well educated for a beautiful, smart, independent, hindu girl, US Citizen, 29Yrs, 5’6”, Business graduate, employed in Dallas/TX; skarunamoorthy@gmail.com




Seeking US based Brahmin groom, speak/understand Tamil, for divorced Iyengar girl, Vadhulam, Thiruvonam, Aug. 81, MS(US), working in Austin/TX, willing to relocate within US; +91.95660.38710, grengan@gmail.com




Seeking alliance from well-educated and settled preferably South Indian brahmin grooms for Iyengar bride, May 1990, 163 cms, Masters from and working in North Carolina; vsd1900@gmail.com +91.98450.51218




Seeking Iyer/Iyengar groom residing in USA for Iyer Vadama, Doctor girl, 1991 born, Bharadwaja gothram, Thiruvonam, doing second year residency in medicine in Philadelphia, PA; +91.98404.96107, shyamala_rajaraman@yahoo.co.in




Seeking Hindu Groom (<31) who is in US for long term for Tamil girl, Feb 1993, never married, MS, working in New York, Pooratathi, caste and language no bar; 650.309.9940




US Citizen Bride in GA State, Age 38, MS educated, Slim figure, Enjoys travel/fitness; Seeking Hindu professional grooms in US, caste no Bar; ssunemail@gmail.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar, <31 Yrs in Seattle/California for daughter Srivatsa gothram, Karthigai star, 5’4”, 27 Yrs, MS (Georgia Tech), Working at Intel, H1B; +91.98200.61656, mohan.smma@gmail.com




Seeking groom for bride, 24, very fair, 5’6”, Telugu Brahmin from TamilNadu, Sadayam, Bharadwaja, MBA, employed in Chennai; 408.564.3188, +91.94459.54612, +91.82487.35017, srinivasankumar prasanna@gmail.com




Seeking groom, caste-no-bar, working in US; For our only daughter, Dec 1983, Saiva Pillai, 5’4”, MS(Texas), MBA(CA), employed in Maryland, H1B with I-140 approved; pmg2823@gmail.com, +91.81465.02266 




Seeking Brahmin groom for a 1983 born, widow with 2 kids, Graduate, GC holder, employed in Michigan; ssv3137@gmail.com




Seeking well educated, Brahmin, working or studying in US groom for daughter - MBBS/MD Fellow Nephrology, Studying transplantation medicine in reputed hospital in NY, Hastam Star, Bharadwaja Gothram, 5’6”, Sep 1988, Fair complexion; +91.99415.48756, unarayanan3@gmail.com




Seeking smart well-educated South Indian Brahmin groom for pretty, professional, Iyengar, Thenkalai girl, 5’7”, Dec 1985, Srivatsa Gothram, Australian PR, Willing to relocate to USA; padmanabhan0111@gmail.com; +91.97909.94458




Seeking Brahmin groom for April 90 born girl, 5’8”, Moudgalya gothram, Revathy, MS, working as Sr. SW Engr in Salt Lake City/UT, H1B/I140; ruchander57@gmail.com, +91.87783.42253




Seeking groom working in US for Saiva Pillai Tirunelveli girl, born August 88, Working in Palo Alto/CA, H1B (GC on process); subramanian.s1955@gmail.com, +91.99403.07914, +91.90030.83156 




Seeking Iyengar groom working in US for girl, August 89, Srivatsa gotram, Visakam, 5’5”, BE, H1B, working in a MNC at Harrisburg/PA; skrengarajan05@gmail.com, +91.90427.91762




Seeking groom for Feb 1990 born, Tamil (Palghat) Iyer bride, Bharadwaj gothram, Anusham star, working in SF Bay area/CA; 408.242.7256. ravikumarsfamily@gmail.com




Seeking groom based in US for girl, born June 87, Iyer, Srivatsa Gotram, Maham Nakshatram, 5’7, MS Engg, working in California; shankar2452@gmail.com, +91.83102.90190




Seeking groom, preferably vegetarian and working in California, for karkarthar vellalar girl, Sep 1991, 5’1”, Puratathi, raised in USA, working in Bio Tech Co., SF Bay Area; nkmani@gmail.com, 408.250.5349




Seeking Iyer Groom, 28-30Yrs, for unmarried Tamil Iyer Girl, Nov 1992 born, working in San Francisco/CA, Work Permit, 5’2”, Haritha Gothram; mvgopalakrish@gmail.com, +974-66433403




Seeking US based groom for legally divorced, Jan.1989 born, qualified Iyer girl, subsect no bar, Bharathwaja gothram & Arudhra nakshathram, Working in Amazon, India as HR business partner; 510.364.8179, +91.99628.82523, rkms2019@outlook.com




Seeking groom for girl (Divorcee, had short marriage in 2013), Caste No Bar, 31Yrs, H1B, I-140 for GC, 5’5”, MS(US), working in Sunnyvale/CA; itsvvm@gmail.com, 408.652.9114




Seeking well-qualified Hindu groom between ages 35-38 residing in USA for Hindu vegetarian girl, ‘83 April, US citizen, MS in CS, living in Boston; rajisuga100@gmail.com




Seeking Brahmin groom for Jan 1987 born girl, Kapi Gothram, 5’7”, Ayilyam-Katakam, BS(Econ/Mgmt), Working in Seattle/Washington as Senior Tech Manager, prefer grooms born/raised in US; 562.253.6094 or email ss1492@outlook.com

[image: affectionatead]


Seeking Tamil Iyengar groom working in USA for Feb. 1994 born, Thenkalai, Anusham , Bharadwaja Gothram, MS(Comp.Sc) girl, working in Dallas/TX; vpbadri@gmail.com




Seeking Tamil Iyer groom for 1985 born, Iyer girl, BE, MS, Kashypa Gothram, Uthradam, Living in Bay Area/CA; meena_madhu2002@yahoo.co.in




Seeking unmarried brahmin professional groom raised in US for unmarried Tamil Iyer girl, raised in US, April 87, 5’5”, Bharadwaja Gothram, Vegetarian, Ph.D Engg, working in Bay Area/CA; kcsekar2001@gmail.com




Seeking Hindu groom, 24-29Yrs, Caste No Bar, for Tamil Thondai mandala mudaliar bride, 1994 born, BE/MBA (pursuing MBA in top 10 US school), 5’2”, Chitriai/Kanni, working as SWE in Fortune 100 US Co.; skandhan623@gmail.com




Seeking brahmin groom for Srivatsam, Iyengar girl, 28Yrs, Chitrai(2), MS, working in Boston, willing to relocate; pras195762@gmail.com, +91.75500.73669




Seeking a brahmin groom residing in US for bride, 30yrs, 5’9’’, MS, Working in San Francisco. cskbalu06@gmail.com +91.81971.54958




Seeking Iyengar/Iyer groom for Iyengar girl, Kaundinyam, Vadakalai, Swathi, 5’8”, May 1991, BTech/MS, H1B, Working in Dallas/TX; skrangan.bba@gmail.com, +91.98400.33107




Seeking Hindu groom (Caste No Bar) for Tamil girl, 1985 born, BE/MBA, employed in Phoenix/AZ, H1B; rohini.asha@gmail.com, 519.497.6895




Seeking Hindu Tamil/Malayali groom, caste no bar for girl, 28yrs, 5’1”, beautiful, Fashion designer in Bangalore; varshajb24@gmail.com, +91.96113.98178




Seeking unmarried Tamil iyer, MS groom for Iyer, Vadama, Oct. 1989 born, 5’5”, Bharadwaja Gothram, Punarpoosam, MS(CS), working in Herndon/VA, hemat6666in@yahoo.com, 571.599.1180




Seeking good looking pillai/mudaliyar/chettiar employed groom for non-veg, pillai bride, PG, June 1988, 163cm, vishakam, SW Engr in SanAntino/Texas, H1B visa; sgnathan6@gmail.com +91.94454.04691




Seeking Hindu Tamil/Malayali groom (caste no bar) for girl 28yrs, 5’1”, beautiful, Fashion designer in Bangalore; varshajb24@gmail.com, +91.96113.98178




Seeking non-smoking, teetotaler, Veg. Groom for Iyengar girl, 26Yrs, Uthratathi, B.Com, pursuing CA, loves to travel, caring family and career oriented; sgrajan@yahoo.com, 510.468.9679




Seeking US Citizen, Iyengar groom for girl, May 1990, Bay Area/CA resident, Koushika gothram, star Pooradam, MS Engg, 5’10”; 214.502.6419, hemamalinisridhar@hotmail.com




Seeking never married groom in US for Veg. Tamil Pillai girl, Sep 85, Anusham, MS, working in Santa Clara/CA, Caste No Bar; 408.497.1390




Iyer girl, May 86, US educated both grad and undergrad, working in Microsoft as Senior Premier Field Engineer at Minneapolis seeks suitable groom; 91.94430.58074




Seeking Tamil Iyengar groom, preferably in US for 1992 born, Vadakalai, Pooram, Koundinya Gothram, MS Comp. Sci girl, working (H1B) in California; chitra.rns@gmail.com, +91.98188.26631




Seeking Groom, Tamil Hindu Girl, ‘84 Born, S/w Professional, working in San Francisco, divorcee, no issues, seeking suitable match in California; tp.kabali@gmail.com 




Seeking groom for Mudaliar girl, May 86, 5’5”, Good looking, Ivy league educated, US Citizen. Prefer US Citizen/GC holder with a graduate or masters degree; daisy2149@gmail.com, 603.270.5207




Seeking groom, 37-45, >5’10”, accomplished in academic/professional/business fields for beautiful & intelligent bride, 5’8.5”, MIT degree & MBA (Harvard), affluent family with reputed ancestors & relatives, Never married, Willing to relocate to CA/TX/FL & non-cold states, reply w/ photo; spvmail2@gmail.com




Seeking US based Brahmin boy, <31Yrs, born & raised in US, for Iyer girl, 25, 5’4”, Bharadwaja gothram, Revathi Star, first year residency in Int. Medicine @ Boston Medical School; rajisubramaniam@hotmail.com, 516.445.8808




Seeking suitable groom, 30-36Yrs, for girl, 30Yrs, pretty, divorcee, short marriage, non-brahmin, B.Tech, working as S/w Engr in Minnesota, GC in progress; kanchikumar@gmail.com, 215.796.8615




Seeking groom - Brahmin, teetotaler, doing residency or is a doctor in US, for Iyer girl, 24Yrs, MBBS, doing USMLE, Bharatwaja gothram; matrij2019@gmail.com




Seeking tamil groom for girl, fun loving, enthusiastic and religious person, 1985 born, BE, MBA(India), employed in NJ, H1B; regunathanr@gmail.com




Seeking groom for Iyer, srivatsa gothram, karthigai star, 5’4”, 27Yrs, MS (Georgia Tech), working for Intel, H1B, from Iyer/Iyengar boys, <32Yrs, working in Seattle/California, +91.98200.61656, Mohan.smma@gmail.com




Seeking Brahmin groom for May 1993, Karabha Gothram, 5’4”, Utharadam-Makaram, BS/Managerial Economics, Working in Sephora, SFO/CA, prefer Boys born/raised in US; 408.387.0221, sundarmani62@gmail.com




Seeking South Indian groom, settled in US for girl, Top Ivy league undergrad, Comp.Sci Major, 27Yrs, working in DC; pur2015@outlook.com




Seeking Iyengar Post-graduate groom for bride - Bharadhwajam, Vadakalai, Sadhayam, Oct 1990, B.Tech(IT), working in Florida (H1B), ranganathanvsbi@gmail.com, 858.673.4223




Seeking kind-hearted, vegetarian, non-drinker, non-smoker Brahmin groom, 26-30Yrs, 5’10”-6’, for Iyer girl, beautiful, intelligent, 5’7”, Data Analyst in NY, Bharathwaja Gothram, Rohini, mailtoaprav@gmail.com, +91.98405.70554 




Seeking US/Canada Citizen for Tamil Iyer bride, 1992 born, 5’10’’, completing MBA in Canada, April 2019; mahakt100@gmail.com, +91.80562.32381, +91.99401.58069 




Seeking good looking groom for Iyer, Kashyapa gothram, 26, Maham, MS, H1B, Intel in Portland/Oregon; Rajiravi1305@gmail.com, +91.98410.75345




Tamil Iyer, May 1983, 5’8”, Visakam, Bharadwaja Gothram, BE/MBA, H1B, working in Boston/MA seeks qualified well placed groom working in US; guru.raghavan@yahoo.com




South Indian, Tamil Iyer, Vegetarian, Kashyapa gothram, Star Mrugasheersham, Jan. 1994, MBA, unmarried girl, working in Bangalore seeks same sect unmarried groom; savisai2009@gmail.com




Seeking Hindu boy (Caste No Bar) for Tamil, Arcot Mudaliyar girl, Feb 91, Chithirai, 5‘3”, BE/MS, employed in Michigan, +91.98846.37567, yenjaysuresh@gmail.com




Iyer Girl,1993, 5’1”, Poorattathi, Athreya Gothram, currently pursuing MD in New York seeks groom, Tamil Brahmin, well qualified & placed, born & raised in US; 678.899.1025, shivashakthi2018@gmail.com




Seeking US based Brahmin boy for Tamil Iyer girl, 1987 born, MS, US citizen, working in New York, Athreya gothram, Avittam star; shanthisivaraman@yahoo.com, 703.868.4365




Seeing Groom for Tamil Girl, 25Yrs, MBBS (Graduated in TN and Preparing for MD at Chennai), Pallan, Father works as a Sr. Engr at SaudiAramco and living with family in KSA; selvam.daniel@yahoo.com, 904.434.5403 (US)




Seeking unmarried Brahmin groom in US for unmarried Brahmin girl. Sept 87, MS(USA), H1B, working in California; anseshadriravi@yahoo.co.in, +91.94601.88812




Seeking US born/raised professional groom of Indian origin for Tamil girl, 35, US born and brought up by Tamil parents, will be completing fellowship in hematology/oncology from a Manhattan hospital in June 2019; Natmurug@hotmail.com, 908.947.8260




Seeking alliance for Tamil Iyer Vadama Bride, 1987 born, 5’8”, working in Oregon, BE/MS, H1B Visa; lata12.c@gmail.com Mob - 91 9444069333




Seeking US Born/Raised, Never married, Vegeterian, Brahmin Groom for 31Yrs, Iyengar, Lawyer girl; Matrimony4p@gmail.com











      
        
          

        


         

 





For Rent

 

In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774

 










Service Apartment



Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431 
*** 






















































































































































































































































































































































































































































 











   TN Real Estate 

Organic agricultural farm for sale in Sirkazhi, Nangoor village, 40 acres, Contact Owner: S. Murugaiyan: smurugaiya@gmail.com, No brokers.




New 3BHK Flat, 1200/1215 Sq. ft, 746/752 UDS, Covered Car park, 24hr water, genset, AK Block, Anna Nagar, Chennai; Genuine buyers only; +91.93846.67202, jubi3043@gmail.com




For Sale - Brand New 5 BHK Villa built in 2017 in Posh OMR Gated Community with Swimming Pool, Gym, servant amenities, original owner; For pics - veegeeksk@gmail.com, 408.818.0332, +91.96630.49302




MRC Nagar, RA Puram, Chennai, new, premium Flat; exclusive, full-floor in a 4 floor construction; three Bed/bath, modular kitchen, study, utility, 4 balconies, 2 covered carparks, elevator, generator, video access control, CCTV cameras; 2606 sq.ft; shopping, medical, banks, schools closeby; Rs. 4.35 crores; knambi@hotmail.com, 713.436.9763

 For Sale

2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com* 

*** 
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குருக்ஷேத்திரத்தில் போரிட்ட இரண்டு பக்கத்தினருக்கும் பீஷ்மர்தான் பிதாமகர். அவர் கௌரவ சேனைக்குத் தலைமை தாங்கி எட்டு நாட்கள் போர் நடத்தினார். ஆனால் வெற்றி கண்ணுக்குத் தெரியவில்லை. கௌரவர்களில் மூத்தவனான துரியோதனன் அவரை அணுகி இன்னும் உக்கிரமாகப் போரிட வேண்டும் என்ற வேண்டுகோளை வைத்தான். ”நாளை எனக்கு வெற்றி அல்லது வீரமரணம்” என்றார் பீஷ்மர். 

 
இதனை அறிந்த கிருஷ்ணர், பாண்டவரின் தேவியும் தன்மீது மிகுந்த பக்தி கொண்டவளுமான திரௌபதியைத் தன்னோடு நள்ளிரவில் பீஷ்மரின் பாசறைக்கு வரச் சம்மதிக்க வைத்தார். துக்கத்தில் இருந்த அவளுக்குப் பிரார்த்தனை ஒன்றே தைரியம் கொடுத்தது, அந்தப் பிரார்த்தனையால் பிரபுவும் மனமிரங்கினார். பீஷ்மரின் பாசறைக்குள், முகத்தைத் துகிலால் மூடிக்கொண்டு அவள் நுழைந்தாள். காலணிச் சத்தத்தில் காவலர்கள் விழித்துக்கொண்டு விடக்கூடாது என்பதற்காகக் கிருஷ்ணர், அவளைப் பாத அணிகளைக் கழட்டிவிடக் கூறியிருந்தார். அந்தக் காலணிகளை ஒரு பட்டுத் துணியில் சுற்றியெடுத்துத் தனது கக்கத்தில் வைத்துக்கொண்டார் கிருஷ்ணர்!

 
பாசறைக்குள் நுழைந்த திரௌபதி பீஷ்மரின் பாதங்களில் விழுந்தாள். வழக்கம்போல அவரும் “தீர்க்க சுமங்கலி பவ” (சுமங்கலியாக நெடுங்காலம் வாழ்) என்று வாழ்த்தினார். இந்த ஆசீர்வாதம் கிடைத்ததும் தனது முகத்திரையை விலக்கினாள் திரௌபதி. தனது கணவன்மாரான பாண்டவ சகோதரர்களை அவர் கொல்லக்கூடாது என்று அவரிடம் வேண்டினாள். இந்த யுக்திக்குப் பின்னே கிருஷ்ணர் இருக்கவேண்டும் என்பதை பீஷ்மர் அறிந்துகொண்டார். தனக்கு மரணம் நெருங்கிவிட்டதை அவர் புரிந்துகொண்டார். வாசலில் கிருஷ்ணர் நிற்பதைப் பார்த்துவிட்டு, ”நாம் எல்லோரும் அவன் கையில் பொம்மைகள்” என்று கூறினார். கிருஷ்ணர் வைத்திருக்கும் துணிமூட்டையில் என்ன இருக்கிறதென்று கேட்டார். தனது பக்தை ஒருத்தியின் பாத அணிகளைச் சுமந்திருப்பதாக அவர் கூறினார்! 

 
அவனிடம் நம்பிக்கை வையுங்கள், அவன் கைவிட மாட்டான். அவன் வெற்றியை அடையும்வரை உங்களைப் பாதுகாத்து, வழி காட்டுவான். ஆழ்ந்த பக்தி, அசையாத நம்பிக்கை இவை கருணையைப் பெற்றுத் தராமல் போகாது. 

 
சந்தேகமின்றிச் சரணடையும் விசுவாசம் திரௌபதிக்கு இருந்தது. அவள் அர்ப்பணிப்போடு வாழ்க்கை நடத்தினாள். அவளது ஐந்து கணவர்களும் பஞ்சப் பிராணன்கள், அவைதாம் உடலை உயிர்ப்பித்துச் செயல்படச் செய்கின்றன. இடையறாத விழிப்புடன் அந்தப் பிராணன்களைப் போஷிக்கும் சக்தி அவள்தான்.

 




 

 *** 
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Madras Café’s | MADRAS

GROCERIES

Indian Super Market

1187, W.B Camino Real
Sunnyvale, Calfornia

Open All Days
Mon - Sun: 9 AM - 10 P

For To-Go Orders,

Call
408:245.2323

Ph: 4087372323 Of it's So Delicious!

J"é e S .
o s 30 1000 A -
X 177, W.EI Camino mks......ym A sa0s7 tastier than ever

‘www.madrascafe.us Stop by once
At the Intersection of EI Camino & Bernardo You Can't Stop you
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

Sri Venkatesh Bhavan 'SVB
3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 > indian cuisine

Timings :

Tuesday to Thursday :

11.30 am to 2.00 pm | 6.00 pm to 9.30 pm
Friday :

11.30 am t0 2.00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Saturday :

11.30 am t0 2.30 pm | 6.00 pm t0 10.00 pm
Sunday :

11.30 am to 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays
@ 925 425 0901 Fax 925 425 9721

© trivalley@srivenkateshbhavan.com
© wwwisrivenkateshbhavan.com

Follow us on” f facebook.com/SriVenkateshBhavan
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Sri Bhaktha Hanuman Temple

rand ngton Hill,

September 21 - 26,2019
Weinvite your family and e particpate i the celebrations and get theblssings

Sponsorship opportunities available
Al das sposor
$108-Kalas abhishelasposors
$181 -Praadam sponsors
$21-Specal s
“Plese ot temie e Dolo.o Doy g

TAMILONLINE

com/thendral | tolfoundation
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THE SOLUTION-ORIENTED /
REALTOR £

A,.’odn(g.é,sfzz&q

SERVING THE BAY ARE SINCE 1987

408.398.2061 (C) ® 408.997.9999 (W)
nellivasan@gmail.com

- Offering Residential & Commercial
Construction Services

+ Beautiful & Functional Designs

+ New Home Construction

+ Construction Management from
Planning to Completion

Call now for a free
consultation

SM Designs and Construction
Sangeetha Muthiah - M.S. (Int Des)
®908-295-3278  © sm@smdesigns.net.
‘www.smdesigns.net
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6 GIRI

For Indian Culture & Tradition

Navaratri

*Return Gifts
Starting @

Pre Book
Your Orders
giriusa.com

“Conditons Apply

SAN ANTONIO
BAY ARER 5418 Broodwoy #114] MR S Gheiana
hastha Foods Dauas S Akt ke
07 Ringeood Ave, | @41 469 6023594 | TX 88240, USA 36337 Crmd o e
o o

491 94444 44260 2 soles@giriusa.com

Mi45336,
soles@giriusa.com © 491 803611 6146
2 wlesgrusacom
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C( AL ENDAR OFVENTS

If you want events to be included, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best
to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.
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EXPECT THE BEST AND LEAVE THE REST

OUR LISTING PACKAGE INCLUDES
Free Home Preparation & Staging
Free Seller’s Home Warranty
Free Carpet & House Cleaning
Free Professional Photography
Free Virtual Tour by Professionals
L E G AC Y Free Customized Home Flyers
Free Marketing on Internet and Social Media
REAL ESTATE
& ASSOCIATES

A el of el snce 1971 KEN VASAN
A ST CalDRE#01509383
LOOKING FOR A QUICK SALE? ke:/::z;‘s o:;::j:

CALL e Now e

| HAVE MANY WELL-QUALIFIED BUYERS

rvingthe communty for ver 26 yea

Available NOW
Best Sell

Excellent select

‘Manisha Jewelers s
of latest & uneut

Ganesh Chaturthi
Big Big SALE
Visit us early!

Highest Stock, Best Quality & Best Price
thanany store in the Bay Area.

Diamond Jewelry

rrivals

2019 Festival Season
GOTA PUSALI Jewelry
htofJewelery!

Ourieight wise Priceis the

408.249.3898

1053E.E1 Real, # Our Motto
Sunnyvale, CA 94087 ‘Sunday 11:00 AM to 7:00PM.

Fax: 408.249.3897 Mondays
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icated family D

DR.KALAIX

 Singlevisit root canals

= Cosmetic denisiry-bleaching, bonding, veneers o hejoflclbration of
= Complicated extractons Nther Volnkanni Nevens
w Crowns, bridges, partial dentures i !7;: Gl ;V;'VN" Satwdey; \‘\ ” g\
= Most insurance plans accepted & payment plans offered 4

% R0 Aocmet S pnne Cutraonsaris vt SR

= Hindi, Tanil also spoken

State-of the art Equipment

Digital X-rays for Reduced Radiation
ew Jaw Joints

Dr. Kalai DDS,
Ui of Pac, .
10 Years Experience

Panora to
Intra Oral Cameras
Ultrasonic Scalers

Weekly Monitoring of Sterili
(0 exceed regulatory standar

Evening and
Saturday

Our Lady of
y Vailankanni Shrine

“Bewithus Maryalongthe way,
Guide every step we take ..
You are cordially imvited o

Rosary, Navena Mass and
Processon fllowed by ellowship and diner,
Mass Schedule (net v months:

7Sep. 2019 Saturday 7PM
550ct. 2015 Sawrday 7PM
27Nov. 019 Saturday 7PM
77Dec, 019 Saturday 7PM
an._ 2020 Saturday 7PM
) il Vb Novab g con

ntnto,
e
R,
e

408.735.7161
Fax: 408.735.7173

Wrightmont Professinal Center

990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

Vit
34700 Fremont Bivd,Fremont, CA94S55.
el

vallankanninovenaggmail.com
or(all 408.506.4474

“Your faith has healed you”

Manijari
Aravamuthan, mp

Board Certified
Internal Medicine & Primary Care

200 Jose Figueres Ave., #230
s0, CA 95116

Tel: 408.929.6922

1569 Lexann Ave., #220
San Jose,CA 95121

We accept Medicare, PPO & HMO
www.doctorara.com

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

Saard Cortificd Rediatricians

** Two Convenient Locations ***

77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg ‘D', Bridge St
East Brunswick, NJ 08816 Metuchen, NJ 08840
732.238.6644 |732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept all insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati

Admiting privileges in St Peter's, RWJ, and JFK Medical Ceners
aiissi gjsey, eiisd wyipsd paali
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FOLKLORE

SOUTHERN INDIA

DRAVIDIAN NIGHTS.
[ ——

TALES OF THE SUN

Py
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o, Sri Kamakshi
% Community Center (SKCC)
g’s.,, _‘,Mi 2350A mfA‘Z“s"f&“?ﬁ22":?'3?1743?335.“| 9999

Sti Kamakshi, Sri Sri Sti Maha Periyava, Registration for
Kanchi Kamakoti Peetadhipathi P

HH Jagadguru Sri Jayendra Saraswathi and Suvasini Puja

Sti Shankara Vijayendra Saraswathi only via the App

Saradha Navarathri Dovnicadihe e oW
Mahotsavam

September 29 to October 7, 2019

9:30 AM - Chandi Parayanam 5:30 PM - Archana
12:30 PM - Theertham, Prasadam | 6:00 PM - Cultural Program
3:30 PM - Abhishekam 7:30 PM - Arathi, Theertham, Prasadam

Venue: SKCC Premises, 2350A Walsh Avenue, Santa Clara, California

Android

Yt auraew YouB Channel Sri Kamakshi Community Center

and more details, ple

| 925.337.5262
925‘961‘9999|‘ il com)| yvwwwssiknmakshilo
s ||

ﬁ@ﬁﬁhﬁ
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Vaidica Vidhya Ganapathi Center (VVGC)
San Martin, California

Gomtha Pogje Ao Poae, At Poja

A vy Sty & Sy A =
ber 2019 - Temple Prog
Mon. Sep. akar
artian Ja agadeesha Hi
Ao, TempleCloss after Aaati ® Tue. S i v
chana @ Sun. Sep. 1008Times
EWGC
Wed. Sep. i Tha.
Sep. 1245 Anantha Fri. Sep. 13V Laltha Sahasra Nama
(hanhng Aarati and Mantha Pushpa. Evening at nwm Pournami Vratha i Sathaya Narayana Swamy MAEMEIM Aarat and Manthra Pushpa
ue. Sep. thurthi
hishek: Wed. Sep. Thusop
Sun. Sep. 22* Mahh Vyadeeyapacam @ on. Sep. 23" Avchava
Navari @ Wed Sep w [venmg R 30PH P o 51 Rudu Abmshekz Aarati and Manthra Pushpi Sat. Sep. 28* Sarva Mahalaya
Batch.
forahal Tharpana 1 Cocont,Ri He ey Seeds Bl
Tl Fit Sun.Sep.
792019)
Archana ®Sun.Oct. handi Path ® Mon. Oct. 751
Saraathi Pooja @ Tue.Oct. i
Abhishek: eremony 1 Batch 10AM; 2 Batch 11AM; 3¢ Batch 12 Noon; 4° Batch 1PM;
5P Batch 2PM;

Turmerc Kumkum, BeetlLeafs 4 Nos, Beetel Nuts 4Nos,Sandal Powder, Agarua«m Campho, Coconut 1, Banana 6 Nos, Flowers, Frits,Aice 1Pk, Coins
15 Nos,Sate Pencl,

) Toses

bt St Mgl B
Lok Samastha Sukino Bhavanth
Sllamevaoyathe, Dharo ek Rakshithoga

Weekdays; Morning: 10am-12Noon; Evening: 6 Spm
Love AllServe Al Love I 1 sl

Weekends: 10amto s

Om Sri Mathre Namaha ¥
Y common s
Tel: 925.209.7637, 408.759.6183 e e
SONORTEBNS TS

Commanity MUSIC DANCE, DRANAEvents

11355 Monterey Road, San Martin, CA 95046 A AL RN
WWWAVEC.OTg AR DISOURSS, ARAESMARKET et
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You wlllen]oy np.mmn
our alread

Happy Ganess Catrt

-wmmm\a\ est poduce
round the year

 We ary unique vegetabes and unparalleled
varieties of it

 Wecary Indian, Cinese, Mexican and
Calfomia grown fesh vegetables & it

Indian fine dining in Mountain View

288 Castro St. Mountain View
650,96
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or Catering, Please cal Indo-Chinese
WOOdlands s. SelmFr :;I'o.;;:li.u?:ll () Dinner
Buffet With

INDIAN VEGETARIAN CUISINE

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Nof affiliated with any offisr Woodlands)

WWW.WOODLANDSINLA.COM Unlinited Dosas
Tel: 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm
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7> Afiectionate Care

loble for 4+ fecionat
care of your elderly folks at your home; Cool communicator in Thamizh,
Hindi & English; Gladly provide  personalzed services inclucing
Temple/Concert/ Moves/ Restaurant! Docors offce visis, Reclting

slokams, Shopping & other household chore; Excellent.Refereces;
Mvallabl n Bay Area/CA

Contact:

714.264.9877

Saai Shankar

Wedding Planners & Events

We take care of A to Z of Wedding related events - Anywhere
in India - with an assurance of unique, satisfying and pleasant
‘experience at comparitvely affordable cost. Contact us -
Sankaran Rajaram
+91 .93810 27947 ® +91.93809.77071

ssvivahaseva@gmail.com
ssvivahaseva.com
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVIDED
FAMIIY CARE

a Py s

e & Chronie medical problems for 4l age grou
® School, spors and DMY physicals

URGENT CARE

sitappoiatments
poall majr

il threatening lnesses i adults & children

© No e reaenog s e
o oL |
Callfor appointments at d /
Tel: 408.370.0200 \

555 Knowles Drive, Suite 109, Los Gatos, CA 95032 ‘ /

ndian Vegetarian Food

\TERING « DELIVERY

CATERING

From office meetings and receptions
to hirthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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' DELIVERY |

www.indiacashandcarry.com
Bay Area's most favorite Indian store,

Now Onlinel

® G»

Order groceries and Get delivery in as
homestyle freshly little as 2 hours or
prepared kitchen items, at the time of
all in one order! your choice.
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Looking for Love & Joy this Iifetime!

SaiAashraya

Founder Saiprasad Venkatachalam visits US this Fall

St Saiprasad wil share his excruciating, yet lov-flled experiences while serving and
interacting with children and elders in the disturbed Syrian border and Sudan border
i

SaiAashraya Trust, soon afte he returned back to India.
ind-the-clock,

free Medicare, Educare, Food from Breakst 10 late night for School Children o truck
drivers.

rrapa i fled

the
thus, provides a platform for serving, experiencing LOVE and witnessing e
Iasting transformationsinthe peopl and communitis.

‘At SaiAashraya, volunteers contrbute their time, care and attention. They know their

v Sept. 06, Friday

.

San Ramon, CA|
Saturday

Sept. 20-22, Friday - Sunday.
Dallas, Houston, TX
Sept. 28, Saturday

R A

“Celing on Desies lfstyle that leads o an inguiry of the Self. So,they cherish the
plti

‘Come with your family & friends! Be prepared to be nspired by the stories brimming
et

o know more aboutthe simple ‘Celing o Desires lfestyle.

Listento'Chroncis of OV podastsin SoundCoud

Sept. 29, Sunday
Dublin, CA
5, Saturday.

.
Pleasanton, CA

«

«

, Thun
Stanford University

‘www.Saifashraya.org
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\Wisit: - www.nacharealestate:com|

Contact me for yourl)
Property Management needs

Buyahome
Refinanceyour current homeloan
Take advantage of the equity you alreadyhave in your home

Buy a second home or investment property

KAVITHA SENTHILKUMAR
Financal Center Lending Offcer

NWLS 0: 267121

925.389.3286 Cell

kavitha senthilkumar@bankofamerica com
mortgage barkofamerica.com

Bankof America %

ot e abj 0ol Tems ad sy, T s oot
10 . Pograns, e, trms ad s e i (0 ongeekhout ot Bk f
At A Mok O

2 il Howing e, 2017 Bkl e orptin, 1105 004 207 ATUIHD

!ebratmg 34 Years of,

y‘l‘izg tthe community’s
real estatelneeds

-

[
wiw |

Call Nacha,

’”Eﬂimsrmﬂ‘i

THINKING OF
SELLING, BUYING
ORINVESTING?

ABSOLUTELY FREE CONSULTATION
MORTGAGE ASSISTANCE

FULLTIME REALTOR IN YOUR SERVICE,
SERVING ENTIRE BAY AREA

o

) o
Sundar K. Gounder
Cal DRE #01912450

III:m! 2221 Oakland Rd, San Jose, CA95131
Wounderbayhome yourkwagent.com
Sundar@kw.com
Sundarhomeservices@gmail.com
4083874523 (D) | 4087555972 (0)

r‘,'
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Sri

2350 Paragon Drive San Jose, CA 95131
480.310.8619 + www. SRRTemple.com + info@bhtcc.org

Regular Temple Events S ber 2019

Every Sunday (Sept. 01, 08, 15, 22, 29) @ 5PM
Ambal Abhisekam

Sept. 29 - October 7, 2019
Navarathri Celebrations

Sept. 02,2019
Ganesh Chathurthi Celebrations

Sept. 03,2019
Shatru Samahara Trishathi
Sept. 10 & 26" @ 7PM
Pradosham - Lord Shiva Abhishek
Sept. 17,2019
Sankatahara Chaturthi
Sept. 28, 2019
Mahalaya Amavasya

lokesh; zezazthak zukbing bhavantht All are Welcome
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our
Successful

Celebrating 0 w O(’ e

Portha Kozhi
Pomet ish ry

GrabMasala
mburMutton Biryan,
., Naattu Kozhi Biryani

Aa_ppal(adal

Indian Chettinad
Vegetarian & Non-Vegetarian

" d:
EGanesh é
Chatlwrthi alrm‘m FLISL6oMD

AAPPAM & KOTHU PAROTTA COMBO '/(%W

from S€M. 02, 2019 0 $en. 30, 2019
atour Pleasanton Location

SEPTEMBER AAPRAM COMBO KOTHU PAROTTA

Spedial wg@ Uiglits

Try our fresh EreryMonday ey Tuesday
Jigarthanda 6 Varieties of @ Varieties of
Drink eg &on-Veg) (Veg&lon-Yeg)
Pleasanton, CA vineinonty  llade & Served uilh Jve...

4555 Hopyard Road, Pleasanton, CA 94588 No sharing
Tel: 925.750.7709

@ Sunnyvale, CA, 1105 W El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Tel: 408.732.2244
@ Santa Clara, (A, 3075 E1 Camino Real, Santa Clara, (A 95051 Tel: 408.243.2778

K Like us on Facebook www.AappaKadaiUSA.com

Come milkiyouit et
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“As there is a science and technol to

external wellbeing, there is a whole dif

science and technology for inner wellbeing?
‘

“An enlightening experience”

“Gave me the wisdom ¥ Headaches/Migraines
to live happily” e
¥ insomnia

“Helped me align with the ¥ Anxiety
true purpose of life” -

Establish clarity, health &joy inyour life

mrwsmunumm include:
and guided medwa

Online Inner Enginee

n th
lution:

fTotal Inner Engi

the tools from Inner Engineering On
Mahamudra Kriya, a powerful 21 minute meditation pmcnce
Find program near your city.

\nyone age 15 and above can attend
No physical agilty or previous experience with meditation is required
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.

© Pooja of all Kinds

© Ceremonies

© Homams, etc.

Phas ontas:

hastri
6211 Prospect Road.
San Jose, CA 95129

Tel: 408.738.¢ 0571
408.393.

-

balllshastrl&7@gmzll com

Vedic

amp
Rituals|
All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -
O Ganapati, Navagraha Homas
O Upanayana, Seemantham, Marriages
Runers Services

O Sradh

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
Please Call

Pandit Ravichandran

Veda Pandit | Sahitya Siromani

o, 1193 Bluebell Drve
) Livemore, (A 94551
¢y~ 926.321.0285

panditavigcomcastnet

Om Sri Mashre Nemaha

. AIl kinds
#%4. of Hindu
- traditional
pujas and
o homas.
Ganapathi, Navagrahe, Vasthu,
Ayushya Homas.
Martage Sesmantery Nt
Upenayenam, Sethyanerayana puia,
ottt e g Sopenats
YenttvaPua.

Hiranya Sradha and lestites.
American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302
Sunnyvale, CA 94087

Home: 408.245.5443

Cet: 925.200.7637
Kebalikarpaga@hotmai.com

Lokasamasthasukino bhavanthu

181 Aum Vasu Rudra Aadhithyaya Namaha

All Poojas includin
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,

sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Sraadha.

Pleasant & Excellent!

English, Hindi,
Telugu, Tamil, Malayalam

Sri. M. Vaithianathan Sastrij

HicuYede it

Al indu Religious Servces

Pooja | Hawan and Samskarams

7] Goropaty Novogena Duga

Lakshmi. Samwdm Sudarang,

Norasiha, Vosthu, - Ayushya,

Mo R ond cher

Homas - Safhyanarayena, Sai
mams Eragauc

Sevo, Chand Pot, Al Shani Fooies, Naing

Amivesary 40
70,80~ Bircy S, Lost Ries 12" coy & 31¢
doy Al Soch ond ol Hrc eigus el -
Teacting \edos cnd Soks. Longuoges - Engih
Tomi, e Mocyaam, Kamada & Hind
Caleing Upon Recues]
GodBless You

215.501.7175 \ B,

mvsastigal@yahoo.c

mvscmga\@gma\ o

Sefl fansporation 10 Pocja e
within 4 Stes - NY, I\, & PA, DE
fji.com

Priest
V.Bhairava Moorthy

or Al Kins o ik Geremonys
R
‘Sunarayana Poj, Weling (Oficin),
Narechand, Sl
Ve / Sk Clases &l OtherSrvios:

sl eliccenter05@yahon com
e Trnsport o PoojaSit. Any where i LS\

¥ Bhairava Moorthy
732.438.1679 (res)
Al 8.73_0.3568 (cell)
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Serving the Indian Community
throughout North America for over Twventy Years

Temples to
Celebrating; Spec Home or Temples.
We specialize in
Unique South Indian, I
and Decoratio

wull /oricy Florist

able from
tarives eery week
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Vaidica Vn‘iv?\ya Ganaplathl Center

Sri Lakshmi Ganapathi Temple

32 Rancho Drive, San Jose, CA 95111. Tel: 408.226.3600

scorg or wwwsilconvalleyhindutemple.con

Diections: Everyday Eveningat630pm | Temple imings:
Captol sy Viestand Monsey o octon, Shiva Abbisheka, Aarat, | Weedaps 006am a 12 non; 6 00pm 0 8005
Opposte 1 Bickfrm il ol tton Manthva Pushy eends ndHadys: 100010 80
= Mon. Sep 2" Labour Day Week End One Batch Sama Veda Upakarma
7AM - Only One Batch. hathurthi Maherhm 7AM - Temple Opens vith Sii

Vniyika Vratha, Aarati and Manthra Pushpa Al day - Continuous Archana 10:15PM - Sukh Karta Dukh Hartha Aarati and Jai
Jagadsesha Hare Aarat Bala Ekantha Seva. Temple Closes Afer Aarai o Tue. Sep. 34 ishi Panchami -w-d sem Sukla

Plese BingThe Ganesh Viayaka Detis o Garesh Vs kN\mmanamm] Ceremony at WGC s Mt Temp\eIWed

Pushpa m Thu. Sep. 12* i 13" Evening at 4P Lalitha Devi
Abhisheka Continued with St Laltha Sahasta Nama Chanting Aarati and Manthra Pushpa Evening at 6PM Pournami Viatha

= Tue, Sep.17® Evening at 5PM i Sankata Hara Chathurthi S Lakshmi Ganapathi Homa/Sri Lakshmi Ganapathi Abhisheka
Sef

Same(ha St Subraiys Abhshta At Mo ot . Sp. 2 Wiy A Mot Vydeypacans

spnbll e y«gm,
7AM 2° Batch; BAM 3 Batch; 9AM 4° Batch; 10AM 5% Batch; 11AM 6* Batch; 12Noon 7# Batch Plese Bring Following tems.
for Maha\aya sy P el Tharpana 1 Cacout. s, Dl ey Betl et  Nos Gt Nt 2 o Bck

Tl Fruits, P 29" Navarath Begins
Da\\y i Laith shsa Nar Arcanfby Devtes Night at 8PM KSEW 29 201910 Oct. 7% 2019) W Fri. Oct. 4° Sukla Ssht
Vratha Night at 9PM S Vali Deva Sena Sametha Sri Subramanya Sahasta Nama Archana & Sat. Oct. 5* Morning 9:30AM
Temple Opens 1 VenkteswraSupabatam Cortnued with i Navs Giaha o/ Sanesvara Gaha Homa/i ava
10:30AM Durga Ashtami St Chandi Homa/St
oct oct remony Temple Opens

Oevwmny 1 Batch 7AM; 2 Bat:h uM, 3 Batch 9AM: 4 atch 10AM; 5 atch 11AM; thBtch 12 Noon 7 Batch 1PM;

Balch4PM; 11" Last

funowmg Items Tummeric, Kumkum Beete et o Beetel Nuts s SanclPowcer, Agarth,Camphor,Coconat |
Flowers,ruits,Rice 1 Pk, Coins 15 Nos,Slate, Pencil,

SEPTEMBER 2019

P
Appeal i i Temple VVGC i Project (12.7 Acres)

It Aoout 127 Ace O Land.It s About

SiteitisAbout 1

Pable WG
=All Are Welcome To Participate With Family =

(H) 408.245.5443

acttemple for furtherdeta Fukhse: Bhupath toks

(C) 925.209.7637

srikalahatheeswara@ychoo.com

Pandit Ganesh Shasthry
B80E. Fremont Ave, #302,Sunnyvale, CA 94087

Yove 3l zzrve sl love iz s
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For flexible, patient, unparalleled personal service contact

Narayanan 'Nara' Chidambaram

Realtor® ed SRES, ABR

Experience, Service and Knowledge
you can count on... Bay Area Specialist
Nara Chidambaram
Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate
510.661.3770 (0ffice) 408.375.0430 (Cell) D Mm’

Want to own
your piece of
California....

>m 43213 Mission Blvd, Fremont, CA-94539

Did You Know? Tt e ol iz movingtrckfoyour s,

below are FREE for you? 1 That e have  ofesional photographertke a photo.

ourexpense bfore puttington the market
For Free

prep = Tamil Daily Sheet
Ll lendar,

408.375.0430

- NISHI ENTERPRISE
AWLEsSS 3 S i your M e
e

CA Home Buyer! Restaurant Equipment and Utensils

250+ Down payment assistance

and grants are available!!

Let us help you with the complexities of
government/private assistance
Do not keep renting because

you don't have the $ down payment
' Youdo ot haveto e afist time home buyerto quaiy
® FICOcore of 620+ can fit you nto one o the programs

‘Shaan Tandoor Rol Machine

@ More than 80% ofall homes qualiyfor some assistance %
1 Greatrates and possible closing costasistance avalable e
- CopporStaioss ot Hammerod
Call for Free Consultation Stool Hanth Stol Kadai Stee Srah Pcher

APPLVTODAY CALL RAMAN (805)371-0431 Or
www.paylessloansource.com Tel: 732.790.0199 | sales@nishienterprise.com
mmawnsam Licensed by CA BRE - 02050834 - NMLS - 1627585 www.nishienterprise.com
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ChessKidsNation

Where Chess Champions Come From

We can teach you chess in the comfort
of your own home ot in our qroup classes.
Contact us to schedule
aFREE evaluation!
Contact@ChessKidsNation.com
205.421.1523

Visit ChessKidsNation.com
tolearn more about us and our studens' achievements

VaNC\
(ONEAELES5
S e

SOUTH INDIAN GOURMET FOOD
SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

#1170 GREEN STREET
ISELIN NJ 08830
2.404.0047
FTRAGE
Parsigpany, New Jorsoy
973.244.2440
OPEN 7 DAYS

X
OPEN ON MONDAYS

FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

Advertise i~

THENDRAL

Swami e Services

ap
bt fe Ay
510-590-2144° OIS
oty HSreoarn &

i

Health Insurance

Long Term Care

4138
This s sltton o
Callog hs b it ok 10 14 & skt s et

SRl BHAKTHA HANUMAN TEHIPLE
BHAKTOTSAVAM

[67120)19)
[SECONDJANNIVERSARY/CEUEBRATION!

10:30 AM
Laksharchana
6:30 PM
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NewlIndiaBazar.com

‘for the location nearest you.
OPEN 7DAYS

INDIAN, PAKISTANI & SRI LANKAN

‘GROCIERES WIDE VARIETIES OF
SPICES FRESH PRODUCE EVERYDAY
'UNBEATABLE PRICES!

WWW.Newiniiabazar.com _Your
Best Quality ! Friendly Service
FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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- 5681 Gibraltar Drive, (Of Stoneridge)
fl}m S resmoncaifori

Indian Cuisine

September Special
Buy Any 2 Biryanis
and get 3"“one FREE

Coupon expires 09/30/2019

minimum order
plus FREE delivery daly for Pleasanton & Dublin areas
bluefoxcuisine.com

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali
CELEBRATING 11 YEARS IN
INDIAN CUISINE & CHATPATE SNACKS

Now Serving You at 4 Convenient Locations
889, E. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000
939. W. H Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111

. Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999

Cuperti

\wwwichaatus:com!
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Monthly Mag: ¢ Tai ing in North »
Senlemherznlﬂ Volume 19 ' Issue 10 ADVERTISE IN THENDRAL

The Pride of Asian Indian Publications - in our 19" year

G B> ongaanunans

a
Prabakar Sundararajan
Prabhu Venkatesh
‘Gomes Ganapathi

To Advertise Contact
Ph: 408.245.0193 M. sellsyl
thendraltamilonline.com s gy 5S8) sineuss e

Coast Texas
Balj Sinivasan KatirRadhalshran O S R
SaraswathiThiagarafan Ph214227.9721
saraswatithiagarajangyehoa.om  tathirayahoo.com e AGRASGL: e BFBIaBT? USTUGEGRIET
cs
Meena Suby Hrvind Ran apeirGanme: o S L it 1g.241. apbi>
sumeegoggmallcom kamnml@yamnmm

i GOUBETT WIUED! WTPESET Winoi!
Speii Gpri sid6r UGsHD UG
oG AeGa @i Ut

o i wssTe Sibiod
Byengs: piowir sigAau, Ganion e
Calendar of Events

Classifieds

e i by e i
rtiing Copy i ek e sl cporablty lndi v
EDINUSA

PRINTED IN U B semLpd sbsiuGdil

TKM Indian Kitchep Mart

945 Beryyessa Road, Unit 5, San Jose, CA 9513

INDIAN KITCHEN MART

\
: \ Rajesh Patel 408.480.2512
Check us out in Yelp!
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@ BALAJI @ TEMPLE (§)

ihekam
10:00 AM Pooj

st Taguai
s30AM
anesh Chaturh a30AM
TsAbhishek S00PH
T:00AM
630PH
nam
30PN
anesilarn
630PH
TL00AM
i ammmnmmmvm CanesraRihisheian 700PM
ubrananyo
iy S 1200 P,
anuman sk
aviiohhel
i o
Narar Beins, Mo

ey
4 Wt S s G San 13 S ot Sty P TAM B T 17 o
o

hvinasons TIAM, Mahablsh Abhiselam 6PAL

adont
i T T 24 Bt P Al 620 B St 26 ik

PRASANNA GANAPATHI TEMPLE
3102 Landess Ave, San Jose, CA 95132, Tel: 408.481.9242

Hours of Operation For Special Pooja Requests. Please ontact the prist
Shri Kumaraswami. ji

Every Day: 900 A 0 B30 PH

Priests Avalabi Joshikumarswami@yahoo.com

Monday-Friday: Tel: 803.381.6805

9100 W10 120000 530 P10 BOOPH Shri Pradeep Kumar Kota Narayan

Saturday-Sunday: pradeepmadhyastha@gmail.com

10004 012No0n | 500 P 10830 P Tel: 845.505.1122
Events in September 2019

SeptO1: Sviarna Gowr Pooa Sama Veda pakarmam Sept17: SankashtaHara Craturthi

Sept02: GaneshChaturthi Annual Maha Rudranushtanam

u
Sept03 to 07: Fvening - usc/Dae program and Ranga Fooga
SeptOB: GaneshMurthiViseroram
Sept10: Pradosha - hivaradana and Rudrabhisekham
Sept11: i Anantha Chatburdashi Vat

fosham - Shivradana and Rudrabhisekham
Sept28: Monthly Sundar Kaand Parayanam

SeptT2: Poomima SiSayameagnaloos (2 i)
Sept13: Uma Maheshwara Vratam - Shivaradana and 06: _ Maha Navami
Rudrabbisekham Octar: Vi

For additional details, event timings and daily pooja information,
Please check SDK website: wwwsanatanadhar
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AVAIL BEST DEALS ON

OOOOO

Vacarions  orLs cruses

§ ExpertTravel
FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS
Trusted name in our Indian / Tamil Community

Always Best Fare to India

BB Travel Experts

AIRLINES = CRUISE = HOTEL = RAIL - CARRENTAL
Most Economical and Competitive
World Wide Airlines ticketing
To & From USA, Canada, India, China

&olhercuumnes

20 Years of Combi i
« Corporate Travel Management
» Last Minte Booking e Cruises.
Vacation & Tour Packages
#2477 Customer Service

Discounted Fares from India to USA

Call Mr. Mathi Alagan
818.907.0014/877.817.1714
Fax:818.337.7369

mathi@myexperttravel.com

CLR Ywmyexperttravel.com
CST #2074001-40

Proud member of

(HiETINHRA VAL CATHAY PACIFIC

06 ollanes ¢ maloysia
cficaousi) oo i wh slone bAsGseH

ot ammss
Glloremailus

Bomi Patel - BB Travel [xpms uc ar
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Take The Head Ache Out Of Taxes

 Individual and Corporate Taxes
= 5&C, Corporation Tax Return
= 1031 Exchange Tax Filing

® LLC &Partnership Tax Return Lalitha Manohari
w Set-up Non-Profit Organizations MBAFirance
® IRS Audit Representation Tax Preparer /
m Electronic Filing . Loan Offcer

= Set-up S &C, Corporation &LLC NS 333611
i i ® ww i

@74 REALTY CHAMPION INC.
€

One Stop Shop For All Your
Real Estate Needs

BUYING ¢ SELLING ¢ INVESTMENT

27i
5-STAR PREMIER AGENT www.realtychampion.com
gowtham@realtychampion.com 925.594.2990

LIC #01905323

CHAMPION HOMELOANS

One Stop Shop For All Your Home Loan Needs

® Premium Customer Service.

© Smooth and Hassle-Free Loan Process.

® 100% success rate in closing Loans for our pre-approved Clients.
© Best Rates for the best loan program that fits your needs.

Lali i com ® www. com

Call: 510.441.2583 + 408.262.6267
Corporate Office: 372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035
Branch Office: 4 Union Square, Union City, CA-94587
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India’s Biggest
Property Show

is back in USA!

520+ 0+
H" BzugﬁERS ”ﬂ F§OJEC|'S
WIDE RANGE OF APARTMENTS
VILLAS & OPEN PLOTS

INDIA'S BIGGEST PROPERTY SHOW

by indiaproperty._
SEP 21 &22 SEP 28" & 29"

OCT5"& 6"

OCT12"&13" | 10AM-8PM
e et Gl FREE ENTRY &
Dallas N CAR PARKING
Choose Projects From:
Korhkcde] Mangaurs | Mumbe| Wyeur Nogpr | NGR e | T Viyaweda g oranal | London! Dube

il Kokt
E [rr—[ioon| Qs | L | B |[=—»
P €, O, | smmem 7&

For Enquiries: % +14 1-9579 | (B +91 |

sty iNCliaproperty. | QuikrHomes
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Touch the fuf\nm with
Tradifional Arfs .

PrabhRti program

Nadhi Thekkek, Nimisha, Abinav Tata
UNnati program

Siri Pedapenki

Shruthi Swara Laya,
3273 Seldon 1 Fremont, (A 94539 :
Navarathri Concert Series

Nila Rajesh, Pedaper
Shreyas Kallingal

1055 Liy Ave,Sunnyvle,CA 94085

School for Indian Music
annumanasa@gmail.com | 510.552.5824.

Learnto Play um rd and Veena

Gold Award Wianer

Sri. N. Muralikrishnan
Southern California classes @
Riverside, Irvine, Cerritos, Torrance
& Global Online Locations
Bring your children to me at 5 Years
em as musicians by the time they are 12 Years!

562.310.2864

vinaplayer@aol.com

www.nmuralikrishnan.com

Serving the community for over 20 years

Bharathanatyam Classes

by
Guru, Smt. Meena Logan
Classes in Sunnyvale,
California
New Classes @

San Ramon, Pleasanton, Dublin
from Jan

Tel: 408.241.5717
www.pushpanjali.org

n Dental is private pracice and we
provide general and spcily dentalcarefor
familymembers.Our hitechoffcehasa elved,
rendly atmosphere tha puts ur patens at
ease. You il ot ind a crowded viting oom
orhate troublescheduling imely appoinment. [ L

= General and Specalty Dental care
= Low cost payment plans avalable through % CareCredit
staff

= Convenient hours and Open on Saturdays
= Doctor on cal 24 hours

Specialties
= Periodontics = Dental Implants = Prosthetcs
= Teeth Whi u 3¢ invisalign

Monisha Sundararajan, D.M.D.
Mission Dental
39550 Stevenson Place, Suite #218, Fremont, CA 94539
:494.8856 ® Email: missiondental218@gmail.com

O Monie Rk O bt ety fmpn S
e deering exceptonaldetl care o over 2y

. Joseph Kim, D05 I3 gadte o ombia Unhersty.H asbe delheig
eptonal dntal arefoove 11 ers.
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BIRYANI & KABABS

RESTAURANT AND CATERING

We welcome you to
experience our flavorful

e ot g o el [ 108.735.7117
Range of succulent skewer
e 9 STEECAMNOREAL

Delectable Indo-Chinese dishes SUNNYVALE, CA, 94087

Relish the taste of South Indian Cuisine
Pure Vegetarian Restaurant

Openfor
Breakfast
: from 8:30AMon

893 East EI Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Saturdays and Sundays

Tel: 408.685.2772
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ChessKidsNation

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your
level.

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students'achievements.

Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

N N —
U W ? Tov
" APERFECT PLACE FOR VEGETARIAN
SOUTH INDIAN GOURMET FOOD
SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

EFprss
#1170 GREEN STREET
ISELIN,NJ08830
732.404.0047
B UL —
Parsippany, New Jersey

aa

mh

OPEN ON MONDAYS

N 7 DAYS

FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

JOB-ORIENTED IT TRANING & PLACEMENT

Real-time Project Based Training from Yes-M Systems

088"
YoM Systemy

Estabsed n 2005

888 s

el i
LTSI 1005 b orinte aining
ELMLI N Corporate, Onsite & Online.
[TURLIRN iron Rk tme Prjects
SAP, Orace etc

ree Repeats.

Placement Assistance.
YES-M SYSTEMS

Phone: 678.643.7777 | Email: Nanduv@gmail.com
Wwww.myyesm.com

LT See the difference!
First-Time Home. Come to us for your

Buyers

Home Loans
Purchase = Refinance

“Professional Service with lowest rates
Zero Pont & Zero Cast Loans
We earn your trust
Callus
Usha Krishna: 669.294.1170
Tel: 408.955.0455
Email: usha@greatameri
orvisit usat

nhomeloans.us

1525 MeCarty ivd, St 1020
Great ;7
American s iosssss. 1osos22
Home Loans - www.GreatAmericanHomeL oans.us
b e i ol
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Fresh Paan,
Pani Puri,
Sugar Cane Juice,
Corn on Weekends

SUNNYVALE PLEASANTON
1111 W El Camino Real, Sunnyvale, 4040 Pimlico Dr, Pleasanton,
&7 CA 94087 Ph:(408)746-5966 CA 94588 Ph:(925)249-5165

Made-to-order & Eggless Cakes/ Pastries
www.ApnaBazar.com






OEBPS/Images/Cover-01.jpg





OEBPS/Images/Ner-ChandarSubra-03-600.jpg
Bunfgmosmy  sBime





OEBPS/Images/Cine-Labam-600.jpg





OEBPS/Images/komalaad.jpg
PesvLs
HAPPY GANESH CHATURTHI . =

Komala Vilas &

serving you for over 20 years

Breakfast
| 8:30amtill 11:30am |
Iy, Vadai,
Variety of
Dosas, Uppuma
and many more

Every day different | | Dinneris ala carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches | | and variety rice.

¥
Otherwise bring it to our attention

L Grimmis
ey availableat
South Indian style Laddu | Komala Vilas.
South Indian style Mixture

Sweet Poli, etc. 408.733.7400

Mon, Wed thru Friday:

$ 8:300m to 2:30pm, 5:30pm to %:30pm Unlimited Lunch S,
7 Saturday and Sunday Backonpopuisr RN
T 8:300mto 11:30am (Breakfast) Fa
B 12:0000n to 2:30m (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dier) l"‘"'u

Komala Vilas

Vhene tadte meetd tradition.
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087
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SRI SAMBHA SATHASHIVA
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We wish you all a

September 2019 Special Events  Happy Navarathiri

© September 1 Sunday = Vinayaka/Ganesh Chathurthi = Sama Veda
Upakarma =7:00 PM Lord Ganesha Abhishegam = 7:30 PM Archana
Arathi and Prasadam.

© September 3™ Tuesday = Sashti = 7:00 PM Lord Subramanya
abhishegam Followed by Archana arathi = 7:30 PM Lord Hanuman
Pooja.

o September 10" Tuesday = Trayodasi pradosham = 7:00 PM
Rudhrabhishegam to Mahakaleshwar «8:00 PM Shiva Archana Followed
by Arathi and Prasadam.

© September 13" Friday = Pournami = 7:00 PM Devi Kalikambal
Abhishegam = 7:30 PM Lalitha sahasranama Parayanam = 8:00 PM
Lalitha sahasranama kumkum archana to Mahameru for Pournami
Followed by Arathi and Prasadam.

© Mahalaya paksha = September 13" Friday to September 27"
Friday

© September 17" Tuesday »Sankatahara chathurthi = 7:00 PM Lord
Ganehsa Abhsihegam Followed by Archana and Arathi.

o September 26 Thursday = Trayodasi Pradosham = 7:00 PM
Rudhrabhishegam to Mahakaleshwar =8:00 PM Shiva Archana Followed
by Arathi.

7:00 PM Amavasya
pratyangira Dei Abhishegum »7:45 PM Archanzarathi and Prasadam.
* September 29" Sunday to October 72019 Monday = Navarathiri
Celebrations = 7:00 PM Lalitha Sahasranama Kumkum Archana

Followed by Arathi & Theertha Prasadam.

o September 29" Sunday = Navarathiri Day 1 = 7:00 PM Lalitha
sahasranama kumkum archana Followed by Arathi and Theertha
prasadam.

© September 30" Monday = Navarathiri Day 2 =7:00 PM Somavar
Rudhrabishegam to Mahakaleshwar Followed by Archana and Arathi
#8:00 PM Navarathiri Lalitha sahasranama kumkum Archana.

———————————————————————————— Facebook
TALLPODJAST0 BE ERFORNED UNDER THE AUSFICESOF OUR REVERED FOUROER SWAII SNTHASIVOM stimahakaleshwar.mandir
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© Available
Our NEW Union City location is (70-100 peoplé)
Fremont (Warmipvlngs)’,'
S , San Jose,
w CONVENIENT LOCATIONS ekl
Fremont, CA 94539 ‘Sunnyvale, CA 94086 San Jose, (A 95135 Union City, CA 94587

10:00PM :00AM - 10:00PM 10:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu ® Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi & Baby Goat

Freshly Grated
Coconut Available

Wesell Manthakali Keerai, Thandu Keerai,

MuLa Keerai, Siru Keerai, Murungai Keerai,
Vallarai Keerai, Brahmi Keerai, Pulicha

5 Keerai, Ponnangani Keerai, Chukka Keerai,

D el Parupu Keerai, Venthaiya Keerai, Kadughu
o ordass ove. 50 ’ Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more...
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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NAVARATRI GOLU

At Diectr: Bhuvana Venkatesh

Bharathanatyam
dance lessons
Regtation forFlldseste nowopen
New enroliment on
Vijayadasami Day

Golu Bommal, Golu Steps, Return Gifts, Thombal,
Indian Wet Grinder & Mixer Grinder, Laddu
Mould, Kolukattal Mould, Coffee Filter,

‘Achu Murukku Mouldand more.
[® 408-239-4800
hotdishes.support@gmail.com
2
J

Evergreen area,
San Jose, Galfornia

ayfyanivedtaEom
www.facebook.com/Nrithyanivedhan
Emai: lalithkala_sj@yahoo.com.

MATRA BHOOMI PUJA PRODUCTS
1645 S. Bascom Ave, Suite #10, Campbell, CA 95008

Tel: 408.429.8293
Under popular demand,
A One-stop shop for all your Puja needs! Ms. Sunita Singh,
4 s prevous ownerof
Wi Pooja Intenational sore
Specialized in all Poo]a samagrr from North & South India in Fremont/CA, has now
i, Weddings, Vratha, o et

Religious deities, Books, Home Pots, Dhoties/ Angavasthras,
Blouse Pieces, Glass Bangles, Darba, Banana, Tulsi, Mango leaves, etc.

Available in all sizes - Temple, Bajot, Murti, Havan Kund &
all Puja Accessories
Largest collection of the return gifts
Sunita Singh / Purnima Devi
8.569.0990 408.910.9588
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Sri Rajarajeshwari Temple

2350 Paragon Drive San Jose, CA 95131

480.310.8619 + www. SRRTemple.com

info@bhtcc.org

NAVARATHRI CELEBRATION S

Dally Schedule

6:45PM - Sankalpam
7:00PM - Lalitha Sahasranamam Parayanam
7:30PM - Suvasini &Kanika Pooja
8:15PM - Aarthi & Prasadam

5:30PM - Theppotsavam

3PM - 8PM - Bhagavathi Sevai Aarthi & Prasadam

9AM - 12PM - Purusha Suktha Homam, Purnahuti,
Aarthi &Prasadam
5PM - 8PM - Chandi Parayanam, Aarthi &Prasadam

30AM - Sankalpam
8AM - 11:30AM - Chandi Homam, Pumahull
11:30AM- 1PM - Amb

‘Grand Sponsor (foral three days) - $1008.
BhagavathiSeval- $501

Chandi Parayanam & Homa - $501
Purusha Suktha Homan -$301
Chandi Homam - $301 foron
Annadanam - $251

sadam
2PM-7:30PM - Radha Kalyanam by St Paramesh Gopi

Panit S Krishnan Ganapathi Sastrigal
480.310.8619 @ stsanjoseagmail com

All are Welcome
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HIGH QUALITY
VEGETARIAN FOOD
DELIVERED TO
YOUR HOME

DELIVERING TO
CA,NV, WA, OR  fuw v
AZ, ID, UT, NM - A

%

§95

Overnight Delivery Within Bay Area
Next Business Day Delivery To CA & NV

Two Day Shipping To Phoenix,Portland, Seattle

https://mylaporeexpress.com | (916)925-6200
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F Priestk Shyam Prasad

Shiromani in Sanskrit

Swami Services

Ganapathy Swami

(Independent Licensed Insurance Agent) Experienced in all kind of both

South and North Indian Vedic rituals.

510-590-2144" S S Poojas ® Vratas ® Homas ® Parayanas

anapathy_94539@yahoo. S:
: ‘ ganapathy_94539@yahoo.com ! W it amskaras ® Astrology ® Vaastu
Life Insurance Medicare Plans Silicon Valley Languages:
Health Insurance Long Term Care Bay Area CAand English, Tamil, Kannada, Telugu,

Lic#: 0C74438 through USA Hindi and Sanskrit.
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